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FUNI>0 DE 



I 

En la «tajga i> 1 de rmalproksima nordo mistcraj lokoj 
ekzis tiLSj p ri k iu j 1 a en tanduloj ncvoI<mte p;i rolas, eviteme 
respondanto la demandojn : « tien nur la vento altlngas 
kaj k migrantaj birdoj sidigas dnm sia Ougo al !a niaro. » 
Tie la akvoj ret r as; oni cie vidas ilin palajn kaj brilan- 
tajn T kaj la rtelo pendas snper ili pala pro Llaa rebrilo. 
Sur la bluaj vastaĵoj vejnoj de akvumita lero sernentas 
kapriee, kiel polipaj palpiloj. Sur la plataj bedo jde kseka 
lero staras arbaroj maldensaj, kvazaŭ oknlliaroj; jen 
malgranda monteto aperas; jen oni trovas rivcreton, kiu 
kunigas du akvujojn kaj per sia murmureto rompas la 
nnutonecon de la starantaj akvoj* La okulo eraraa en la 
perla spaco kaj ripozas nnr sur Samalklaraj desegnaĵoj de 
I Ĵnalproksimaj insutoj kaj promontoroj* 

M i rinde malgaj a lando. 

Sed la dramon do jiuj^ei akvaj vastĉiĵoj kreas precipo 
iliaj... bordoj. La tieaj lagoj jdej multe mirigas ne tiam, 
kiam la vcntego iiin skuas kaj ĵetas ruriozaĵn omloju; ne 
en hela tago, kiam la ora suuo kisas iliau bruston, mal- 
kovrilan kvazaŭ en ta dormo, kaj ilien siajbiuaj sjicguloj 


l. Virga sibcria arbaro.. 













2 L.A FUNDO DE L MIZF.RO 

obsrrvas ]i 1 i ĵ j mnlgniiiilan nubcLon, plej dolikalan miantn>ii 
^ ^ielo, Uiniiinta super ili; nek en mallauta liokto, 
kiam la briio de la luno Lremas sur ili Imj fa fajreroj du 
rfKiraj stcdoj bruletas en iliaj nigraj |)rofundegaĵoj; sed 
tiam, kiam pelataj de delikata ĥlovo de rvento miloj da 
ilta j etaj ondoj karesas la abomenajn bnrdnjn, dclikatn 
murmuretanle. I.alagoj karesas ilin, ĝffi ili posedas nenion 

alian : nek stonegojn, nek aHaĵnju_ĉar se ei-tiuj mizeraj 

bordoj ne ekzislus, la akvoj malaperus —■ fdHlims en la 
oeeanon, por eiuj sarne maldolCan, indifereiUan kaj pr<v 
fundogam lli do karese premiĝas al la marroj, trinkas la 
kotan akvon, lekas ia niuskojn malpurajn kaj eintajn. 
t>e la griza, kvazaŭ scnviva supraĵo nenin tiarn rebrilas.** 
R-fo do rmilbelaj sulkoj kaj de rustkoloraMjjno Iluas sur 
ili, pusata de la vento, kaj en la bruo de 1'ondoj oni uudas 
senliinan nialĝojon.., Tiaj estasiatieaj lagoj, kiam ili vWm, 

Sed vinlre, kiam la vetito ŝutasamase neĝon sur ia gla- 
eiiĝintajn akvoĵn kaj la prujno blaitkigas la tnmkojn kaj 
branfiojn de larboj, la ĉirkaŭaĵo fariĝas senlima, blanka, 
raalplena, scnvnra, mannora mortiiUejo, kovrita Ue la glacia 
riele. TiameC la vcntotic \w fajfas, kamalmoliginta Lcro 
kuŝas en nepriskribeLvIa mallauto ; la maldensa tajga 
kovras gtn Lic-ĉi kaj Liekvazafi aranea punto; la senrnova, 
kruda aero premas ĉion, kiel rmiltepeza kristalo. La suno 
leviĝas sen brilo kaj tuj subiras; la longa j noktpj, mab 
supro mallumaj, supre brilas fosfore. Nenio rompas la 
senvivan mallaŭton; nur iafoje ruliĝas ia bruo de !‘tero t 
krevanla pro la frostoj, gi ruliŭrts, kiel la trerao de rmor- 
Eiŭo, kuj ripelas ŭin febrotrem e riuj [h i rteloj de Tmalmo- 
liginLa acro kaj ALoniĝlnla lero» de Ikirbaroj kaj akvoj, kaj 
gi fariĝas simila al la tondro. Ekster lio^ĉi.... nenio. Tutc,*. 
noniol... Malkiŭto. Oiii aŭdas la murmuretou del'prujuaj 
steleLoj, falantaj teren. Frosto. La vojaĝanlon ĝojigasla 
izoleco, — neniu eksLer |i suferas la malvarmcgon. 

Kn la liiiode rvhitro malofla apero rompisla mallaŬtori 
dc rsanktejo. !iu nordaj eeivoj jungitaj al glitveturilo kaj 











ia tusno I)E i/mizeiu» 
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du ImMoj en grnhdogaj pelloj raiupislum kraku kaj ronko 
ita l.u arliaraj vojrjluj kaj trŭ h glŭtsj Ingoj simtlaj alŝtona 
plalo de grandega iombo. lli pene marŝis en la neĝajania- 
soj, kiuj aLingis ĝis iliaj genuoj; de la it-loj, kovrantaj 
iHajn vizaĝoj n, flugiskun mnnuurelo lavnporoilr iliadlspi- 
rajo, kimiĝis kuu la vaporo Cirkaŭanta la ŝviUmlajn cervo jn 
kaj forrnis raoviĝantan mibmi, kiu tnj falis sur iliajn ves- 
lojn kaj jimgajon, Idel neĝaj skvmunj, uŭ llugispost ili, kiel 
bmga blanka nihando, kiof ŝafima sulko post vapor&po. 
Ili simUis malgratnlan, koloran grenadon, kiu luilas kaj 
fumiĝas, ilugantc malalte superldanka maro. Laviro Lrnis 
en umi mano ta rinunajn Uornlukilojn de la cervoj, cm 
la alia rektan brmieon, sur kiun li apogis sin ? kiel sur 
episkopan baslonon. De rtempo al tetripo li atenle rigar- 
dis la blankigitan densejon aft la malproksimon } kie la 
palaj lagoj kuniĝis kunlaĉielo, La virino ver.ŝajne nenion 
vidis, ĉtti' kolumo vl sciura i vostoj tnte kovris ŝian vi/.a- 
ĝon, La aŭdado gvidis sin; ĝi ne estis maltaeila, ĉar la 
plej mŭlgranda murmureto kuris al Ai, kiel akrn griuco. 
Kiam do ŝl tiŭdis, ke la cervoj haltis snhile, ŝi rapide 
dcdiris de Fvis:agn la kovrilon kaj rigardis tra la fendo 
inter la peitoj. La cctvoĴ turnis sin llanken kaj staris laŭ- 
larĝe ile lavojo. La viro, demeLinle de Lvizaĝo ta kapunnn, 
rnontris pcr la bastono nudan lokon inter la arhoj kttj 
murmuretis : 

— Li irisfi-Ue... fu vi vidas?„. 

La virino rapido viŝis per la mauola palpebrojn, kovri- 
tajn de laprujno. Sur la neĝo ani tre bone vidis farĝajn 
sign^jn de homa pialo. Ili iris 011 la mezo de rarbam kaĵ 
postc sur 1 a vo jeLn t kie vetui is 1 a vojaĝa n tc)j. 

— Verŝajne jam nc malproksime dc c-i<tie... Atendu, mi 
vokos, 

Li komcncis raŭke kriL 

— Utiŭl... hu-. Iio... hu,.* 

Ankaŭ la virino lainigis kun lia voko sian malforlan, 
sed sonoran voĉon, Ambafi ili estis Ĵakuloj, 
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Ni eksilentis kaj auskultis. Sed en Ja senmova aero, en 
kiu antaŭ momento iliaj voCo\ sonis, kiel sonoriloj, nun 


rvŭiH (iltuu malluuto. 

— VerŜajne ne tie-ĉi!... Eble, 


ili mortis?— diris ki viro. 


— Ne ili vivas longel — per tremanta voĉo respondis Ja 
virino. — Veturu antaŭen, Pjotruĉan!,,. 

Pjotruĉan momcnton ŝanceliĝis, rignrdis la rojon, fine 
li ekkondukis lu cervojn, seil H iris malproksime de la 
misteraj postsignoj, l.u virino jain ne kovris la vizaĝon, 
kvankam ki terura malvarmcgo tranĉ is ŝiajn vangojn, 
nuKon kaj 7ŭilpchrojn, Siaj nigraj pupiToj malgaje rigardis 
lu posbvignojn, kiuj ti eHerarisŝian kunuton, kaj ŝia koro 

bults pli kaj pli forte, premis lu spiradon kaj malheJpis la 
iradon. 


— Dio mia!,., Er liu-ĉi abomenulo timas,., 

Ui iris unkoruŭ kelke do cciUoj da paŝoj; Pjotrŭĉan tiel 
vivege ektiris Eu kondukilojn, ke la cervoj ekluUis la gliL- 
veiurilon per la piedoj, Sarntempe la Jakuto levis lu 
manojn supren, ctendis la piedojn, kvazaŭ li volus lor- 
kmi kiel eblc piej malproksime de Iio t kion Ji ekvtdis. l,a 
kovrilo defalis de Ha vizaĝo kaj ĝt uperis sub la fela 
kapnOo : abomcna vizaĝo, plata, kovriLa dr aknoj, kun 
dib ktita nazo kuj kuu puso etl la okuloj, iVun ĝi estis 
morLe pala kaj kovrila de grandaj gutoj daŝvilo, 

— Ankŭb. Anka.., rigardu,.. sango!... — murniurrtis li 
— ne, mi ne iros pl u por io ajn en la rnondo.,. Mi ne 
veturos, ue, mortigŭ min7 tni ne veluros!,.. 

EfckLive iii restigjs sangajn poslsignojn — grandajn 
rubenajn makulojn kun ilava rando, Anka rigardis ĉi- 

fiujn signojn de sufero kaj Ŝi estis timigita i ie malpli, ol 
Pjotmĉan. 

— Viro, aŭ virino? — demambs ŝL 

Pjotruran rigardis cn la mezon de postsigno. 

— Kiu povas scii? Virino, Ŝajnas ul mi. 

“ Pjotruĉan, mia bona, karulo mia ... ni veturu 
ankoraŭ iorri, Kriu, kaj posfe ni veturos. 
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— Bone nii krios ! Sed mi ne veturos por io ajn. Kiul rrti 
devas perei ? 113 bezonas helpon, ili mcm devas serĉi. Ni 
lasos ei-tie Ia pakaĵojn. PosLe ili venos kuj prenos... En 
bi frosto cio eslas sendangera, neniu ŝlelos... Vulpo? — 
lĵ ĥmceliĝis momenLon, sed Luj li revenis ul la antaŭa 
decido. 

— Mi dU'OS al la komunumo, ke ni trovis sangon siir 
Ja vojo, ke mi ne povis fari unu paŝon plu... Ne ekzislas 
leĝo pnstulanta, ke oni iru, kie la sango dr la lepruloj 
estas*.. La sola rigardado povas kaŭzi malsanon..* Tiu-ĉi 
« sinjorino » ne sercas. 

— Ttam mi neniun vidos! 

— Pli bone estas, ke vi ne vidos... Por kio rigardif Li 
esLas kvazaŭ mortinto. .VIin vi devas min rigardadL,. Mi 
ne tiavas nazon, sed Li Lule ne havas karnon sur la 
vizaĝo... 

— Pjotruĉan, Pjotnifian... Vi ja promesis. Nur unu 
fojori^ solan fojom,. Eble, kiani mi ckvidos lian sen- 
kacnan vizaĝon, im lin forgesos.*. lia otnbro ĉesos min 
Lurmenti noktc? La <c saman" J » ja ordonis.*. Mi volas 
esii trankvila, kiel la aliaj... mi vnlus, kc ŭl ŝanĝiĝu. 
Tiam eble ml vin ekamos, kulimos.., 

Pjotruĉan nee balancis la kapon. 

— VIi vokos, sed mi nc veturos. Ei estas vana. Por ĉiu 
kara estas la vivo,.. Mi voturus, la sango... I)e la 
sola odoro oni povas malsaniĝi. Tiam vi ne sckvus miii 
tien, ho ne! Huhu... hu.., uu... Olia... 

IIi kriis kelkfoje kiel eble plej laŭte kaj, depuliute la 
kapuĉojn de Poreloj, atente aŭskuUis. Post iom da 
tempo el la malproksimo, kovrita de la frostaj vaporiĝ- 
aĵoj kaj de la punta teksaĵo de l arbaroj, alflugis al ili 
plenda gemo, similaal hunda bleko. 

— Cu vi aŭdas? Jon ili estasf — kriis Anka kaj tuj 
ekkuris, 

Pjotruĉan kaptis ŝian manikon. 

1. Jakuta idolisu pastro. 
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— Yi fmieziĝiSj virinol LJmi paŝo plu kaj vi estus 
eupaAiula m ki sangon ! 

— Mi devas f devas. Mi rigitrdos de malproksimr,., Vi 
restu ĉi-tie». Mi tuj revenos, luj *.* 

Ŝi eltirĵs sin cd Ii;tj rnanoj kaf iris Lr;i la neŭaj amusoj. 
Sur sian varndgitan vizagon, tle kiu l;t kupueo tute 
dcdulks, la frosto metis lmihuirnajn blankajn kisoju, la 
ilensa aero lialligis sian rapidigintan spiradun. Ŝajnis al 
Ŝi, Icg ŝi fiilos; ŝi miris, ke la lero forkuras de ŝiaj pieduj y 
kn la koro Eiel terure butus kaj tkdoras. L.a okiiloj, rigar- 
dautaj malproksimen, ue vidis, ke rjutruoan Ume rapidis 
post ŝi; La oreloj ne uttdis la krakadon de rglitvetunlo 
kaj la ronkadcm de la cervoj. Fine ŝi ekvidis malpro- 
ksime « jurlu’n s » inter neĝa.j arnasoj, koviitan de ia 
ivego ĝ\ŝ Ĵa supru, kaj anUiŭ ĝi ketke da nigraj honiaj 
figuroj. Lli rimarkis ŝin kaj genuOeksis, etendinte hi 
manojn. ŝi rekonis la edzon. U staris antaŭ la aliajj ŝi 
do kuris al li* forgesinte pri ĉio. 

— AnkaL.. AnkaL.. Aleodu! HaltuL.. Kion vi faras?.., 
Alendiij mi diros af vi! •• kriis post ŝi Pjotruean T pe- 
nante ŝin kapti. Ŝi ne aŭskullis lin; ju pti proksime ŝi 
sentis la persekutoii, ju pli laŭte piedfrapis la cervojj, 
des pli rapide ŝi kuris .. Ŝia alproksimiĝo kaikis luunul- 
ton en la arolo da nikeruloj. Luua farkuris malgranda, 
preskaŭ uuda knabifmto; post ŝi rapidis malgrasiginta 
sketelo kun longaj haroj kaj gestoj de Tunguzo; er viva 
kadavro, kies luta vizngo prezentis unu vundon T leviĝis 
dc rtero, Nur U staris genue rigidiĝinta kaj, kvankam 
li rigardis ŝim ŝajnis t kc i li liite ŝin ne vidis. La saraa 
vi/ago, la samaj okuloj malgajaj, kiujn ŝi liom da fojoj 
kisadis 3 

Si saltis al 3i kaj kaptis lian manon. . 

— Yi estas... vivas... spiras? ! GregoriaI... Ankoraŭ la 
vizagoii vi liavas... ili mensogis.., kaj la buŝo nc estas 
difeklita... Mi ne v«das.,. ,Mi restos ri Lie.., Mi preferas 


1, JakuUi rEomo. 
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kun vi ir aj 11 .,, Oni min turmcntis... Mi cstis kvazaŭ 
malbeuiLa,., Oni evitis rnin... La sennazulo,*, Pjfilntĉiin,.. 
mir li._ — parolis ŝi sannrdo. 

— Cvi ankaŬ vi malsaniĝio? — balbulisla viva kaihivio, 
lusantr ŝian brakon, 

Ŝi ekrjgardis kaj jolis siu llanken ile I t Lemlila al 
ŝi kriplii, sangŭj senfingra mano. St rimarkis Leruran 
viza£;nn, eu kiu Lra la pulraj lipoj ia denLoj lumis, kva- 
zaii en moka rideto,,, Ln konseio subite ekbrilis en ŝiaj 
larĝe maIferrnilaj pupibjj! 

— Kial vi luSis min, abonienulo?.^ Vi srias, ke estas 
jvhiI permesite. Kio <►kazis ?... — Ln kadavro ekridis* Sam- 
tempe virino, staranLa en la pordo, malgrasiĝinta, setl 
juria kaj veslitn pli bone ol In aliaj, kiu ĝisiiun suspekte 
rignrdis (a fremdan vU-inon, subite ĵetis sin antaŭen kun 
malfermilaj brakoj : 

— HalLu, baltu! heĵetu !a pakaĵojn, kiujn vi alvetu- 
rzgis. Ifi estns niaj. La kŭmimumo ilin scndis, mi scias>*, 
Haltiu rar alte mi ŝmiros vian vizaĝon per mia propra 
sango... vi abomena, sennaza raonstro... Tuj lasu ĉion, 
— Ŝi kriis kaj knris rapide preter Anka kaj Gregorio, 
Tiam ankaŭ la nliaj tien rigardis; Pjotrudan, kiu jam 
Umjjs in iilitveturHon pnr forkuri, ŝaneeliĝis, posie li 
komenris rapidr dejeti In sakojn : maiiĝaĵon, veslnjn, c<* 
litaĵon. Li deĵetis eion kaj ekbatis la rervojn, ktuj rkku- 
ris galope. L.i virino Lute qc intencis Hn persekuli; si 
ridis, klijjiĝisal ia deĵotitaj objektoj kaj rigardis ilin, l.a 
tomrila Jakulo lasis imkaŭ sian prnpraĵon kaj tiama- 
nirre pligraiuligis la u riĉajoju sendilajn de la komu- 
nurno, La malsanultij alrarnpis a! la donamj, rigardis 
ilin scivolo, kaj homaj delikataj briloj eklumis en iliaj 
duloraj besLiĝiiitaj vizaĝoj. 

— Taraen oni memnras pri ni. Ekzistas ankoraŭ en 
ĉi Lin iramdo lionaj Jakiitoj S — ekĝemis longbaruln, 
simila n! Tunguzo. — lic pri vĵ } Biterĥaj, nni ne for- 
gesis... Rignrdu, oni sendis al vi ecnmelon... tute bunan 
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cemizeton oin sendis al vi — li aldoniSj eltirante ei la 
pakajoj malgrandan infanan ĉemizeton kalikotan. Kun 
bonkora rideto li donis gin al nuda, malgranda knabino 3 
moviĝema, kiel simieto, 

— Kedomi, §i eslas porj mii — kriis la nlta virino kn j 
kaptis la ĉemizon el siaj manoj * 

— De kie vie scias, ke ĝi estas por vi? Cu oni Lie 
skribis? Vi ja ne naskos infanon Liel grandan, kiel ĉi- 
Hu cemizo! — diris la longharulo kun /oalica ridcto, 

lai virino kolere lin rigardis, deturnis sin t ml Si ne 
eliasis la akiron el sia mano. 


n 


T,a ruĝaj briloj de V fajro rampis sur la malalta plafono 
kaj sur la klinitaj, kovritaj per fulgo muroj de I' jurta, 
ĵetaute sur Hin grandegajn monslrajn ombrbju de I' figu- 
rojj sidanlaj ĉirkati ia fajrujo, Uni kuiris Ja vespermanĝon 
kaj riuj malsanuloj koltktiĝis por observi ĉi-tiun gravan 
labnron. Eĉ Satban kaj lia edzino Kuiujafksit — clu vivaj, 
preskaŭ senkarnaj skeletoj — sidis Ĉe la kaldronojj trc- 
mante kaj mallaiUo ĝemante, kaj rigardis avidela bolan- 
tan akvon. 

— Vi ankoraŭ iie mortis, maljunaj putruloj?... ka 
morto ne povas trovi vin, aŭ vin tiinas... Vane oni nutras 
vin — mokis ilin la aUkreska virino, la sama, kiu pro- 
prigis al si laĉemizon de BiLertiaj. 

— Ne peku, Mergenj, ankaŭ vhi ĝi trovos... 

Gi serĉu! Mi ne timas |inl Ne dolĉe eslas loĝi ĉi-tie 
kim vi. 

— Gi vin elturmentos, vt sufiĉe sufcros... La inanoj, 
piodoj defalos al vi... Vi ĉcsos estri... vi humiligos — 
ekĝomis KutujahsiL 

Antatie mimortos, mi ne atendos — rediris Mergenj. 
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— Tro malhumila v't csias. Eble vi pli ftue be/.onos 
homnii hclponl - aldonis longbarulo, kiun pro liaj mal- 
lorlaj g$stoj kaj malrapida parolndo oni moke norais 
Fluo, kaj li rigardis plensignife la Iro dikiĝintan tnlion 
de r virlno. Ŝi ruĝi|is t siaj tikuloj hnlis. sed si rediris 
ncuion. Sian atenton tute okupis rnurmureto, kiu llugis 
de la beitkoj, kŭŝUaj en la ombro. 

— ... Mi nc liavis rifugejon. Kiam oni forprenis vin, 
mia frato protirigis al si la bovinojn, kaj min li elpelis. 
Sc vi estas infektiiŭ, diris li; li tirnas ŭukaCi min* La aliaj 
ankaŭ limis. Se iu akceptis min, gi estis uur por unu t dn 
tagoj. Mi devis plenurai [di j malfadlan laboron, dormi 
en plej malbona angulo, en sterko kaj mŭngi el aparla 
vazo. Mi maslrino, mi sinjorino maimis kun la hundoj. 
Por mi ekzistis neniu lokn sm la kro... La najbaroj, 
kiuju ni ne unufoje hclpis bonkore, ofemlts kaj iusultis 
min* Mi cstis por ili kva/aŭ ŝua plando.,. Plej tonge rai 
loĝls ee riĉulo Simono. Li ne nutris min, sed almenaŭ ne 
olpelis. Mi vivis per la almozo. Sed kiam mi kulpigis la 
fraton en la juĝo pri mia havo, ankaŭ Stmono elpelis 
min. « Mi ne bezonas fierajn laborislinoju-riCuIinojn. 
l*ro ĝi bi rtajbaroj malamos min ». La fralo kalumniis 
min, Ĉik&nis, promesis, ke 11 nutros vin» Li diris, ke ti 
sendis al vi jam tre multe. Oni al juĝlsal li mm duonon, 
la alian oni ordonis redoni. Cu ii sendis ion al vi? 

(iregorio silentis. 

— Mi seiis, ke li inensogas, sed ile vi eC vaporu ne 
ahlttgas en nian mondon... La komunumo diris, ke tni 
ne povos luastrŭmi sen viro, ke la bestaro pereos; tial gi 
ordonis lasi la duonon al mia frato, por ke li nutru vin. 

— Krcdu al li... — murmuretis moke la viro. — Kaj via 
duono? 

— Sen lero, sen laboristo, sen fojno, kion povis fari 
6olŭ virino? Kine PjotruCan min prenisL.. 

Si elcsilentls malfacile spirante. 

— La sennamlo? 
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— JcSj tiu rnalbela, abomena.,, 

— C u li,,. ainis vrn? 
viriim mallnĉite ploris. 

7" Kiou mi fari? La inorto persekutis miu. Ĉio 
^i n * s al mi aliomona..* Sopira, malgojo brulanta iris 
].n*sf. mi, kii.'| mi.a onnbro. Sod mi nn povis viu lorgesi, mi 
ne povi.s lorgesi, kiel ni konatiĝis unu kun la nlin, kiol 
ielii r ni vivis, kiam vi prcnis min*.. Miaj inlernaĵoj eslis 
jdenaj tle larmoj... Ali volis vidi vin... mir iinnfoje, nur 
de malproksimc. Sed alie okasis. Mi estas ei-iie, mi estas 
bun vi kaj... rni ne iieduŭras! Morti ĉie oni devns, ĉie 
egala estas la morto.., Vi povas vivi ankoraŭ ionge, kaj 
ni pnvas ankoraŭ gui ia amon! Ni mortos kune! Mi ne 

povis forgest... La doloro [Vtemis mian koron, puŝis min 
al vi,,. 

Krcdu al ŝi I — sibtis ncatendjte Mergenj. — Kiu 
vcnas ĉi-tien mcmvole.., viva en inferon! ? Oni forpt lis 
^iiij rar ŝi csfas malsana» Nur mi pereas inler vi sana, 
senkuipa... Vi memoras, kiam. ini venb, mi monlris mian 
Uorpon, puran, sanan, sen makulo, sen akncto. Kiai mi 
suleras, malbenifaj, inter vi? Yi malpurigis min per via 
spiiOj per via sango, vi fermis por mt la tufan tnondoii. 
Por lio fajro brulanta englutu vin antaŭ via tnorfo. La 
tondro batu Cinlage viajn vundojn... 

— Pro kio vi rec fŭriozas Mrrgenj ?... — ekĝemis Salban. 
— Ne ni allrenb ja vin Ci-lieB 3 sed via ptopm cdzo Jetis 
vin ligitan. Se ni ne esius tuim malliginUij vin, vi estus 
pcrcinta pro k kuloj kaj malsato, 

* Kial vi faris ĝin? Cu mi ne estas nun kvaxaŭ scn 
animo. 

.Ni s iii j cstas ombroj de homojf — ekĝemis Fluo. 

— Kaj tiu-ĉi virino memrole venisl Nian mixeran 
nutraĵon, kiu al ni ne stifiĉas, ni devos dividi kuti ŝi.*, 
Jb sim de .ŝi la veslojn, ŝmiru ŝin [rer viaj sukoj, ŭi 
cksentu pJej balclau doloron kaj suferon! — kriis la 
kolera furioiulinoi Ŝi ndis sm al 3 ti gcodzoj. 
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Ciu.j oksilcnUs, Anka, trcmanta knj palu, Pirkufliirenis 
Siajn vestojn per Ia manoj. Mergenj haltis anlaŭ Si kaj 

ridiSi ’ 

Vi timu&f Mnnioru do. momoru, kia mi 0 'Slas,.. 
kojŭLg min?,.. Kredeble vi ne umifojc aiidis pri mi de 
Jaktitoj 

— Mi aiulis — munnurotis Anku. — ML srias, kc otu 
trc maljuste agis konltaŭ vi, ke imn vi v enjas viŭ^djji 
kaj disporlas la infekton, 

— lio, ankoraŭ nel Mia korpo ankoraŭ estas sana, sed 
venos la lempo... Aŭskullu, vi diris, ke oni maljusle 
agis konlraŭ mi, jcs, nmljustc.ho, kiel maljustel Mi estis 

bona, kvieta, mi havis Oioli.*. 

— Gi jam estas kuirita! Rigardu, ĝi bolas kaj Luj elfluos 

— ekkriis Blterltaj kaj montris la kaklronojn pcr la 
maim. Ciuj tuniissiu lien. 

Ont olversis la « enbavon » en grandegan lignan pladon, 
ltaj la malsannloj, sidiĝinte cirkaŭ la tablo, komttncis 
vtce ĉerpi pev knlcroj. Nur Salban kaj kutu jalisiL inanĝis 
aparte el malgrandaj vazoj, car lu komuna nulraĵo eslis 
tro varmega por iliaj vunditaj lipoj kaj l^ aliaj mauĝis Uo 
fapido. 

— Dio douu sanon al Pjotruĉan, ke li vcuis..,, Ree nt 
malsatns. tiicraŭ ni manĝSs la lasLm liŝon! diris Fluo, 
iekante la kuleron. 

— Kial vi nomas lin pli bona, ol ki aliaj A.. La komu- 
numo sendis lin, li venis, Car ĝi ordonis al Li aldonis 
kolere Gtogorio* 

— J>iru, ke via edzino! — diris Mergenj, malice rigui - 
dante la geedzojn. 

— Rakonitu, Anka, ia novaĵojn el la mondu - sin Lurnis 
al la juna virino Salbaŭ. 

Ŝi komencis rakonti pri la aŭtuna fiSkapto, pri ia 
mailko de fojno, pri ia malsato, kiu mitiaras prin- 
tempe la komunumon. llt alento aŭskullis, Car rio kio 
eslis grava ankaŭ por ili, Posle Anka rakonlis detalo * 
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Idu mortls, kiu malpacis, kic naski£>is knabo kaj kie 
knabino. 

“ Mtn iia ed/4gis. Li proijis virinon malgrasan, nigran, 
malgiandan, kaj donis por ĝi dok bovinojn. 

Al kiu li donis? ŝi ja estas orfino,.. 

— Li donisai la princo... Li devis doni... Vi j a sc ias, 
ke riu virino havas sian pi ezon... 

— Vi atidas, Gregorio. La viroj ĉiam kaj ĉie gajjElas_ 

oO ĉe la lepruloj^ Tie-Ĉi ili ne pagas por la virinoj... 
— ridis Mergenj. 

Ankd {iemaiulf! rigardis sin, sed Mergenĵ jam ]evigis 

por kolekti kaj lavi la vazojn. Si maldelilcate reprenis la 

va20n de Biterĥaj, kiu lekis ĝia avide, kie ajn povis 
atiugi fiia lango. 

— Vi faros truon en !a vazo! Donu!... 

i.a infano time etendis al §i la maldikajn manetojn, 
kiuj fleksiĝis sub la pe*o de I' vazo, knj ŝi kuris al sia 
protektftnto Fluo. 

i:i ta plej gravaj novaĵoj piej multe impresis ĉiujn la 
rakonto pri « sinjorino, kiun cent Ĉevaloj alveturigis de 
malproksime, do l 1 sudo». 

"" trc granda sinjcnino, oni faris por ŝi apartajn 

ul Ĵ°Ĵ n ^ defiakinEe arbojn en la tajga, apartajn gontojn 
sur la riveroj, Ĉar sur la mainovaj Ai ne povis vcturi, ŝi 
vcturis de la imperiestrino mem kaj devis veni Cien. I\’ur 
al ni ŝi ne povis, Car la kuloj terure pikis ŝiu* ŝi demau- 
dis ĉie pri sanigaj herboj, 

— Kia sanigo! La morto estas nia sanigol —samtempe 
ekĝemis Salban kaj lia edzino. 

Pro ei tiuj herboj oni intcncis konstrui domon kun 
feraj fenestroj... 

— Malliberejon! — korektis FIuo, 

— Kaj meti tien ĉiujn malsanulojn ol 3a Luta Jando. 

IIa! ho... Ĉu eble estas konstrui tian domon? Ni 
estas Lre multaj. Jie-ĉi ni csias sep, en la distrikto de 
IJorsk, m j a orientaj kaj nordaj lokoj ioĝas lepruloj.** 
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Kio ,ja estas fiŝoj, tie ankaŭ lopruloj... Preskau la duono 
i.le Ĵakuta lando mitvas sin pei fiŝnj... Kion do om faros? 
Cu om metos Ciujn? Kiu Jakuto scias, kio okazos al li 
post umi jaro?,.. Ankaŭ ni ja cstis sanaj kaj ĝojaj kaj 
neniu el ni sciis, ke li portas en si venenonE... 

— Eble la hnperieslriuo ordonos pro ci-Liu saniga 
herboi Sed pri kio ni estas kulpaj» pri kio? 

— Pli bone estus, se oni per unu fojo,m ortiguŝ nin. 
Por kio vivi, se oni devas sidi en skatolo, post eirk&ŭbaio, 
Oni tie ne vidas la mondon... la sunon... La vintro kaj 
printempo cstas ugaiaj. Oni ne povas meti ielojn poi 
lisoj aŭ birdoj, otii ne povas kolckli kreskaĵojn*.. ftun 
ni almcnaŭ iom simiilais l& aliajn!*.. ^i ditas, ke ili donos 
Cion, kion ni bezonas! Nenion ili donosL.. ili ne dmios 
pli mulie o» mm, ĉar iii ne povas, ili mem ne havas**. 
Nuu ni povas hclpi nin per nia propra laborido kaj 
penadoj sed post feraj kradoj?... 

Ĉiuĵ unuvoĉe plendis kaj indignis, 

— Seiidube la distriktestro, kanajlo, elpensis ginl — 
kolere diris Fluo. 

- Silentu! nc parolu Lro tuullel — halligis lin (ircgorio. 

_ Kbm ili povas fari al ini l ? Kion?! Ui venu Ci-tien, ib 
alkonduku luLan iniiithlaron... 

— Ni al ĉiuj ŝmiros k buŝegojn jier sango ! — ekridis 
Mergenj. — Kiaui ciuj estos tualsanaj, pli bone esLos |mi 

tii, Car C iuj eslos egalaj! 

Fluo eksilentis kaj imligne rigardis Ŝin. 

— Mi tute ne deziras 3 ke ĉiuj malsanigu. lli estu sanaj, 
Jiio favoru ilin, Cu tniaj vundoj malpli doloros min, 
kiam aliaj havos similajn?... Sed meti nin en mailibe- 
rejon... Kial V Ĉu ni estas kulpaj?... Vro kio entcrigi 
vivajn homojn?! 

— Vi cstŭs pravaj pravaL., lli estu sanaj. Ido ilin 
benu, sed ni ankaŭ voias morti iiberaj... — Ciuj konsentis 
kaj disiris. Anka malligis sian pakaĵon kaj koiuenris 
tondi kaj kudri ion por la edao, Mergetlj ankaŭ kudris 

.p 
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ion* La irecidzoj Salban ĝemis en maljaŭta angulo, ka.i 
Fluo HiLis la retojn ĉe la fajrujo kaj rakontis al Bilerĥaj 
per raŭka voCe : 

— « Malgramla T>ika Maljunulino, kiu posedis kvin 
bovinojn, eliris matenc serci la brutojn sur la kampo. 
Tie ŝi trovis lloron kun kviu brancetoj. kaj, roinpinte 
neniuiij §1 alportis ĝin hejmen, meLis sur la kusenon kaj 
Eorgc kovris. Poste .ŝi sidiĝis por melki la bovinojn. 
Subile,.. cksonoi t s sonor i h to j, I a lon i iiio falis teren* La 
maljunulinn ektremis, la lakto elfluis leren, Si kuris en 
lajurtan, rigardas la lloron : la floro kuŝas, kiel antaŭe* 
ŝi rcveniŝ kaj ree rnelkis. Kaj ree ŝi aŭdas sonoriletojn, 
rec la londilo falis dc I' tablo, Si roe disver.ŝis la lakton 
teren. Kaj la ilovo,.. ĝi kuŝas, kiel antaŭe. Triafoje ŝi 
maliaŭte alproksimiĝis kaj rigardistra fendo en la pordo, 
Maldckstre, kio la virinoj dormas, kio staras la benko 
por la nesvatilaj krnibmoj, belega virgulŭio sidas. Super 
la belaj okuloj ki brovoj kuŝas kiel du zlbeloj, kiuj 
etendis la piedetojn umi al la alia, ŝia buŝo — el landita 
argento, Sia nazo — el forĝita arĝento.,, Kiam ŝt parola^, 
ŝajnas, ke pupilio llirtas sur ŝiaj vo.ngoj; kiaiu ŝi glulas, 
ŝajnas, ke liirundo ilugas cn ŝia gorĝo. Tra la blanka 
vesto brilas la lunsimila korpo, tra la iravidebla vesto 
bril as la korpo amata. 

Post iotn da tempu Ĥaĝit-Bergenj, la fUo de « Glora 
sanga Okulo >» ins en la grandan, malluman arbaron, 
Subite li ckvidis : apud la domo dc Oika Mal junulino, kiu 
posedis kvin buvinojn, sciuro sidas sur lariko, Li komen- 
cis celi kaj bone paih De I’ Irua niateno ĝis lu malluma 
vespero li ne trafls cr unu fojon, La suno subiris. En 
Ĉi-tiu Lcuipo 1I;l sago ialis en la kurnontubon de 1’ jurfu. 
« MaljunuTino, redonu al mi ia sagon » li petas. Neniu 
respondis. La varmega sango ruĝigis liajn vftngojn, la 
ruĝa sango kolorigis lian frunton, dc la ilauko kolcra 
penso alsaltis, de postc aroganta jicnso alllugis, li jetis 
sin en la jurtaŬL li ekvidis la virgulinon; !i ekvidis ŝin 
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kaj svenis; poste li reviviĝis, enarmgis, elknria el la 
jurta, saltis sur la cevalon kaj galopis hejmen : « Cepa- 
troj niiajj diris lij Maljunulino, lciu posedas kvin kovi- 
nojn, bavas belegŭŭ knabiuonl Prenu sin kaj do 11 u al 
m i |;a palro sendis nau mititistojn sur naŭ cevaloj. 
Hi galope rajdis en la arbaron, rajddc enirisen lajuitiiu, 
ekrigardis kaj svenis pro la bele# de 1 ' knabino... Ili 
revivittiSj elirisj la plej eiiiiiioiila ieslis... " Malgiauda 
Matjunuiino, kiom vi poslulas por via lilino? 

Fltio interrompis la rakonton kaj enpmsigis, La viiiin»j 
jiortis en la jurta'n la litajon, kiun ili tage aerumis 

eksicre, 

_Ij'q dormi, Bitcriiaj, La vundoj doloras min, mi ne 

rakontos plu. Morgau la vetero ŝanĝigos i ni havos dege- 
Lon aii venton.., 

Biterĥaj obee iris eu la angulon, kio si dormis kun 
Flno sur benko. Antaŭ la Fajrujo \ luo longe lavis on 
vanna akvo kaj bandaĝis siajn Uripligitajn piedojn- l.aca 
kaj suferanta li falis sur la Hton kaj tuj ekdonui^. 

_, vi dormas, Fluol Xc dormn, karulo,,. \ i uo atid.is 

_- vekts lin post moineuCb LilnrLaj. t luu, bona l luo**. 

Ne dormu, mi timas.., 

— Kio okazis? — demaudis dormetante Fluo. 

— Brueĝo... granda bruego! 

„ Gi bruegu! La glacio en la lagoj krevas, ia vctero 

ŝangiĝos* t 

_ Fluo, ĝi eslas alia bruego! Eble venas la sinjormo, 

Uiun vetuiigas cent ĉevaloj kaj kiu intencas meti nin 
j>ost feraj n krado j n*., 

— Dormu, dormu! Ne tirnu!... ni Fovkuros*.* 

— Arikaŭ min vi pn nos, Fluo, mia argenLa, mia ka- 

rulo..* 

— Mi prenos vin, mi prenos,.. Sed nun dormu; 
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Vintre la ckstera mondo prcskau ne ekmtis por la mal- 
samitoj. Pro rnanko dc vcsloj kaj do 6nHoj ili ciam icslis 
en la jiuia. Laĉielon, neĝon, sunon lli vidismir lEHilofLe, 
kiam ili estis devigataj cliri por atporti faskon d a braa- 
Caĵo, kjun ili kotektis somerCj ŭŭ neĝon, kiun ili fluidi- 
gis kaj UKis kicl akvon,,rme por aerumi ialitaĵon, jdcnan 
de parazitoj. Tiujn-ri laboroju plenumis ordinarc ta pli 
sanaj : tiregorip, Anka, Fluo, ialbjc Mergenj* 

Eu la malluma, lialadzajurta la tempo pasis unutoms 
kict malgaja, grisca, malbonodora rivero; iliaj solaj imprc- 
soj estis la rnalsato kaj doloro, kiu vagŭdis en ilifij korpoj, 
penetris iliajn umskotojn, kiel vermo, kiu rampas rirkaii 
la ostoj* Iliaj ĝemoj malpli ail pli terurajkaj laŭta j pcmlis 
cn la vencnita, nigra aero de Fjurta. Ili havis jam mal- 
muite da ligno ka j la vinl.ro povis daŭri anknr&ŭ lcmgc, ili 
dn devisesti sparemaj, kaj nur maigranda fajro brnletis 
en ta vasLa tajrujo, $.i estis Licl malforta, ke la neĝvento 
dllo estingis ĝsn, penelris tra la kamentubo kune kuu 
fumo interncn kaj cnpelismalsekan kaj malvarman aeron, 
kiu ukskeme turmcmtis la icprutojn. Tra la femloj eu la 
muroj la venlo blovis pli kaj t>li foiic kaj ensovis en la 

logejon siajn rabajn unge|ojm 
— Maibonc, Flun, malbonc vi zorgis afitune pri la 
jurta... Nun ni estas devigiLaj pli multe hejti kaj malgraŭ 
ridio la malvarmo lurmcnlas nin, 

_Mi mem suferas* Vi fnrgesas, kc en laflnode ki labo- 

roj mv miaj mauoj nlceroj aperis .* 

Gi i stas vi-ra! ĉiu mcinoras nur pri st memk» l a 
malsanulo similas la hundon*.. Kia frusto?L.. Kiel lerurc 
La artikoj kaj Lcndenoj doloras min,,* Kiam venos ta 
luorlo? — ĝemis Kutujatisit ĉe la faĵrujo, etendante Ui 
vunditajn manojn al la apenaŭLrulctanta fajro*.. 
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_ Mi varmigos |>or vi akvon - iliris «lelikuLe Anloi. 

_ Ree vi volas bruligi llgnon!... Kaj kiu cl vi aliiortta 
•1 la arbaro la riguligintajn SUpojn... Kiu ?... Kblo vi Anka, 
liiu havas blankajn Jenlojn?!... Grantla sinjorim», nuu- 
lino... Ne kuragu bruligi liguon simljr/.oiie. Mi im doiios 
cC unu pceonl - kriis iMurgcnj. Ŝia lunosu \iznu«*, 
kaŭita ile bukloj du linroj, nigraj kicl korvo, Hperis ''l la 
innlluma angulo. Si tro malol'Ui sidis mm Uun la iiialsn- 
nuluj, preskaEi neniam eliris cksLcri-ii. kaj kusis sur la 
litaĵo »ur amasn da vestoj kaj rifonoj, dŭJŬttl sl liavis 
grandaii provizoD* 

_ Mĵa Diu! Kio fariĝasmui eu la monilo re la liomoj-M 
_ geuiisSftlban. — Hodiaŭ ja fuslo ustas, karnavulo... 

— Jakutoj vi/.ilas uuuj lu uliajn... En lft jurlaj ii‘lo> 
kautoj... Oiuj eslas sataj, gajaj... Ili divenas problemoju, 

kantas. Eble oni ie feslus cJ/.iĝon... 

— V i memoras, Gregorio, ĝusto antaŭ unu jaro vi pn ij 

niS i,t iii tiiivian domon, Vi konslruiftnovan jui la T n, Varmo 
Oŝiis eii ĝi, m eslb felieaj, ĝojaj. Lanajbnroj veuis. Her la 
kudrilego ni uutafuUris la sorlon kaj subile,*- ĝi inonh is 
al vj uigran vojoii,.. Siid neniu krcdis eiuj i'idis... ^' 
estis liel lcrla, sana, laborcina... Ni posedis cion, kion la 
homoj bezonas... Kaj nmi ni estuis f i-tie l Malaperis niaj 
riĉaĵoj, tiia juneco pasis f kiel la fumo — munnuretis 
Anka. 

— Kiatn mi konstruisladomon, mi nesciis, ke Qi rostus 
matplena, ke nia IVijrujo estingiĝos.** tni kredis, Ke pleni^ 
gos miati bi jvnon la babilado kaj la ridnj de nia-j inlanoj,*. 
Nun nigra tiubo kovrisal ni lanioiidou... f>fLc mi pcnsas, 
cu pli bone cstas vivi, afi ne vivi 1 — rediris iiregono. 
Anka ekLremis. 

— AŬskultu, liam mi restus tute sola. Ni povas vivi 
ankoraŭ )onge... Por iio-ĉi mi venis, Lamorto kaj la mah 
jimeco ciam eslas egalaj, eu porla leprutoj, ĉu por sanaj 
homoj. Ciujn minacas kvazaŭ lcpro — murmundis si, 
i jgardanle lian vizaĝon ankoraŭ sanan, sed jarn kovriian 





la fun.00 oe i/mĵzerŭ 



de bluaj makuleLoj, Li neniŭB renpondis kaj revenis al la 
kulima dormema imbferenteco. 




* 


unutone, kiel Lik! tak! de horlo£[o kaj en kontraŭa angulo 



■m 

SiicnUv, infaiio..' Kiat ostas al vi malgaje kaj iual- 




umij oni nc laboras, sed vestas sin kiel ordmare.., En 



por edxiĝo kaj mangas tiom, kiom povas cnprcni la sLo- 
mako." Tiam eiiij estasgajaj! 

— l luo f ebte mi devas liodiŭfl surmeti La lukon, kiun 
vl donaeis ui ini? 

— Xe, hoillaŭ estas malgrantla fnsto.., I,a tukon hisu 
por granda feslo, kird Pasko aŭ Sankta Nikolao, kaj 
hodiaŭ... — 1J eksiknlis kaj kovris la nudan dmson de 
rknabim to per la basko de sia ĉifona ve&Lo. 

— Tre maljusle agis Mergenj, ke Ai proprigis al si vian 
Ĉiemizetou. 

— Ho Fiuo, ne parotu pri ĝi, la larmoj Uij iluas el miaj 
okuloj. Mi neniarn havis ĉcmizon... Anka promesis, kc 
ŝi kudros ĝin por mi... Anka estas bona... Por kio si 
ven is? 

— Kkd? pro malsaĝecu, kaj nun ŝi ne povas reveni... 
Oar ni Ciuj estas malbenitaj, fiilerĥaj! 

— MatbenitajDe kiu?... 

— Jes malbenitaj! Ekzistas infekto, kiu ilugas en la 
aero, kuŝas en la manĝaĵo kaj falas sur la homojn, kiel 
nisto... Ili scias nenion, gajaj ili amuziĝas... Ve, ili anni- 
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i,a Ft;si)0 nE l’hizero 
? i&its' La frosto krakas ckstcre... La knaboj, knaltinoj 

&£* k,;, 0- «*» ** r rz 

kisi... Oni nomus Ŭin : « kun reraulkj okulifl >'. *'•» '' 
kisanto ferraas la okulojn... Aft oni alpelas la ĉevalojn l 1 
|« aro... Au oni ilancas... La viroj ka, v.n»oj tenas a 
manojn reci,.rokeunuj de la aliaj kaj lerte turniftae en a 
rondo, kanlas kaj 6e ia Ŝanĝo iliankaŭ i»ovaa ktsi unuj la 

aliajn,.. 

— Por kio kisiV! , 

— Vi estas malsaĝa, vi estas madgramla... kiam v. lan- 

» 

ŭos arandiiĝa-.* . „ ± ♦ * 

— Nur vin, l ? luo, mi ĉiam kisos... Salban kaĵ kuLujali- 

Sit aliomene odoraa kaj estaa tmiraj... Mergenj on mi 
limas... (Iregorio kaj Attka tute ne rigardas mm... Nur vi 

Flno.... nur vin mi amas... , 

— Vi estas malsaĝa... (Vis tiu tempo ini fanĝos, kiel 

Saibanaŭ ebleankoraŭplinbomena.., Atendu, ah\e aukasi 
al vi Dio scndns uin.,. 

— Kaj li pafos. kaj la sago falos cn la kamenlubon... 
Li eniros en la jurta’npor prcui ĝin... koj li «kvnlos mm, 
estos ravita, svenos; posle lireviviĝos,onamiĝos, elsnllos, 
sidiŭos sur la rcvalon, rnpidos al la gepalroj kaj 'bros : 
mi vidis knabtnon, b brovoj kiel du «ibeloj; la okviloj 
kicl du nigraj birdoj, kiuj ilirtas per ŝiaj ora.j (lugiloj, la 
buŝokiel Ju papilioj, Uiuj flirtaspev siaj ruĝaj llugiloj 
Kiam ŝi parolas, supcr ŝin kolo kvazaŭ llugas blauka 
mevo, kiam ŝi iras, kva/.aŭ flngas argenla mcv... Tra la 
blanka vesto brilas la lnnsimila korpo, tra la travnlebla 

vesto brilas la korpo amula., . 

Flno ridis* 

— Vi bone ĉion memoros, kuabino! 

— Tiel bone mi memoras, tiei bouc,.. Kiam nn lcnuas 

la okulojn, mi luj ĉion vidas**. 

_ Vere, hotnoj, ankaŭni festu kodiaŭ! - Snbite Huo 

laŭte diris kaj leviĝis de Pbenko. 

_Mi festu, ŭi festu! — sublenis lin Anka, alirante al la 
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nijrujo* -- Malgnje, tre maigaje esias hodiaŭ.,. Ni faru 
]'h grandan fajron,., Cu vi konsenias? 

— Ĵetu lignon J — akki tis Fluo. 

M i riam diras } ke peko estas por tii lepruloj pensi 
pri la morgaiia tago! — ekgomis Salhan. — Dio ne volis, 
ke ni pensu kaj reprenis ilian sanou. 

— Cu vi furio/Jĝis?,,. Cu vi nstas soLij?,.. la vinf.ro 
dauros ankoraŭ longe, kaj tii liavas nek Ikmon. nek man- 
Anĵon, Cu vi peusas, ke la kotnununan seodos it>u al vi ? 
Vi gin alemiu L.. — atakis Mergenj ia jirojekLou. Sed ear 
ŝi ne povis nun levigi, neniu limis Ain. 

La fesleno sukcesis. Cu ki brila fajro di fme sufiee var- 
migis siajn malvarmajti vundiLajn korpojn.,, JJi iKmissin 
plezure en la varmego. I.armoj de I kotjtenioeo fdeuigis 
iliajn rermutitajn nkuloju. La rigidigintiaj tendenoj 
farigis ree elastap la malsannj artikoj cesis dolori. Ili 
kuiris tulan mouton da fisoj. 

Hijk sendas gojon ankaii en nian animon,,. — nmr- 
murelis KutujaĥsiL 

Lbriaj pro la safuco iti tuj pruftinde ekdorniis. Por ne 
bitigo, por kolkc da horoj eksilentis er la ĝemoj. 

Malrrte akra krio ronipis la mallailton. ilreguno tuj 
vokigis kaj kaptis la inanou de Anka, 

— tiU vi krias, Anka? Kio okazis? 

La aliaj ankaŭ luvis la kapojn, 

Gemiip sed alinj... ne iliaj ĝemoj, gfemoj plenaj de 
iorto kaj hatalo, llugis el la malluma angulo de Mergcnj, 

Aiika, iru al ŝi —■ murmnretis Lregorio per tre- 
manta voĉo. La Jakufiuo rapide vestis sin ekbruligis la 
fajrou kaj makperis en la malluma angulo. La krioj 
sr-esis unu momenLon, sed poste i!i ree eksonis grin- 
canLaj, kolcraj, pctĜgantaj helpon. Hitcrĥaj timigita 
kaptis forte la marion de Fluo. 

— Fluo mi timasl Ŝi tiel krias!.,. Kaj nun io alia 
krias.,. Fluo, IduoL,, Mia Dto... Iufaneto krias,,, Anka 
alpoitis etukui al la fajrujo kaj gi krius, Liel krias.., Cu 
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nnkaii ĝin oni elpeiis e! la momlo, kc t r i Licl k 
Fl uo?.„ 

— Fluo ? liclpu rnm, litjlpu mint — iltris rapidc Ankn. 
-- Varmigu akvoiil 

— Knatio, aŭ knabino? — deniaiulis scivolc lu lakuto. 

— Knabu! (ai \i esLas via? 

1'ltto nce skuis la kapuiu 

— lirasa knabcto! — aMonis li- — Bnnc eslas t ke 
n&skj£is knaho, tti liavos poslc lahoranlon. 

Anka lavis la iiilknon |icr akvo, kiun si [irenis cti la 
Im&on. La LiLtu&ilino mallaŭLe aomis. 

— Atikal — uiummrcLis ŭi (ino — vcmt tien-ĉi! 
Knabo, aŭ kimbinuĴ Knabo! <.'.u vi vtdis, kiun ti similas? 
Alportu In inlanon aj ti, inonlni al ti!... Sed liun li nc 
csLas scivola... Anka, malfeltraj estns ni viritioj... Cie*.. 
No ekzistas rihigcjo, kie ni povus kaŝt nin konlraŭ nŭi 
sorto... Kial li silonLas? Li oc m: rigardas! Id liavas nun 
vin junan, freŝan. Yi laboros por li kaj sufcros.*. Ne 
krctlu al li !... Krcdu al mmiu cn la mondo... Oni povas 
kredi tmr al si mem, ĉar Ciu cslas nur sia ptnpra 
amiko,,. y\i havis cd/nn T U prenis imn <Ie !a gepaLroj 
dorlotaUui kaj vivcmaui, N1 cslis Feliĉaj, mi laboris, arnis 
lin, sed rni nc Imvis infanoju,,, Ĉu jji cslis mia kulpo? .. 
Li ekmalamis min.,. « Mi restos sola — diris li — pro vi t 
kicl karbigita arbo, kicl trunko sen branGoj, niia fajrujo 
estingigos, mia domo restos sen licredontoj. » Cu C r i cstis 
mia kulpo? [ hio ne donisL.. La edzo malarnis min, 
li Lrovisal si alian virinon, kaj min li turmcnlis, balis; li 
intuncis morligi min per malsato, sed ii ne sukccsis..* 
Tiaiu li ĵelis tnin a-Lien, vivaii en ei-Liun infcron, dr kie 
neniu revenas!.,. Li ja povis elpeli min, seil li limis, ke 
oni devigos lin redoni mian liavon, ke oni ne permcsos 
al li edzigi duafgje. Li do diris, ke mi eslas malsana, 
kaj liĵelis min ej-lien + .. Li ĵetis min ĉi-lien... Li jcLis min 
n-tten..* 

Si longe kaj maldolee ploregis. 
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— Donu la infauon! Cu vi vinilis ĝin! ? — tine diris ŝi, 
kiara si iom trankviliĝis. 

— Mi Luj donos ŭin al vi, sed antaŭc iui jctos oferon 
en la fajron. Ni ne sciis, ke ŭi okazos liocliafi nokto..-; 
Iru, Fluo, alportu ploj grasan Hŝon, ni devas danki pro 
i;t uova spiro. Prenu ankaŭ mian korbon el betula ŝcln, 
mi lasis cn Si iom da buLefo por vi t Mergcnj! 

Fluo gratis sin post la oivlo, vestis la piedojn kaj iris 
en la provizejmu 

— Kial mi ? — li murmm is — brcgorio devus iri. — 
Li brue malfermis la pordon de rprovizejo, prenis la 
fisnn kaj bulnnm kaj revmiis rirkaiVUa de neĝa nebnln, 

— Ilu!... kia frosto. La ncpivenlego furiostiis, lialaas ics 
pekojn... 

— 11o Dio de V fajrol tirizhara T ftama Mal.juuulo! Ŝin- 
joro kaj Mastro de niaj liejmoj, Znrganto |iri la brutaroj 
knj pri niaj infanoj! Akcepfu malgrandan oŭtoii de nia 
sinrera koro kaj daŭrigu favore dcraaci al ni mullkoloran 
brutaron, harorirajn cevalidojn, knabojn kun fdrtaj 
fingroj, kapablaj streei la pafarkojn, kaj rnĝvangajn 
knabinojn kun laktoplenaj brustoĵ — preĝis Anka, 
ĵetante cn la flamojn pecojn da grasa tiŝn, kiun kon- 
sumis la sibkuita fajro. 

— La matjunulo amas ĝin, ho, arnas! — diris kviete 
Fluo, montrante la fajrujon. 

— Vi ibmis al li Lutan fiŜon... tutan fiŝonl — niurmu- 


retis riproĉe Balbari, sed lia edzino fermis al li la buŝon 
per sia mano, envnlvila en rifono, 

— Ne blasfemu! 


— For kio multkolora brutaro, liarorieaj eevatidoj? 
Por kio ni bezonas ilin? Vi devis j)eli pri rcrko, pri 
ĉeiko. La liŝon ni devus manĝi murmuris la malju- 
nulo. 


Dutne Anka fandis la buteron en kaseroleto, vcrŝis 
ĝin sur subtason kaj Lenis ĉe la buŝo de Mergenj, kiu 
kuŝis preskaŭ senkonscie sur la lito. 
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— Trinku, virinot 

La malsimuHno, tie muHcnnantc la okulnjti T ijliilis 
civide la bongtistiin kuj bonodoran liinkaĵon. SubiVe si 
malfemrts la okulojn, mirv rigar<lis Anka n knj nuilde- 
iikate repuŝis ŝin : 

— Iru forl !rur.. dc mi! 

Ankioi prenis la inlanon knj lasis la malsanulinon. Ŝt 
ne i cvcnis al la crlzo, kiu scnniovo knŝis sur !a Ttto kaj 
turnmLc la vizaCton al la muro dormisaŭ ŝajnigis dormon, 
scil ŝi sidiĝis flanke sur ncokupitan beukon. La infanoj 
vindlla per rifonoj, maUtatikvile moviĝis sur ŝiaj gcnuoj, 
kaj ŝi rigardis tra Larmoj ta malluman, hakuhon, mal- 
puran jui La n, kie vivaj mortinloj maliaŭte ĝernis en 
duondormo. 

— Ankaŭ mi fariuos tia... I)i«» korapalu mian pckcman 
animoiij ilonu mortou rapidan lcaj serjdotoran. 

Ŝi nc pnvis komprcnij kiamanierc ĝi fariĝis, ke la 
mondo i;stas IHrmita por ŝi, ke ncuien, ncnien ŝi povas 
forkuri *le sia mircra sortn. Tiupri pensoj rnmpis ŝian 
kuragon, kiel la blovo dc 1'vento putnmtan nrbon. Cu 
nc pti bonc cstns tuj morti? Neniu L>ozonas ŝin!. T . La 
sennaKU Pjnlnienn,, kiu eslis same sola, ne ŝajiiis al ŝi 
tiel abomena, kiel antaŭc... Si ckkompatis sin tnem, 
maldolfaj larmnj lluis cl ŝtaj okuloj. 

— Dio, 1Mo!... Pro kio vi piinas min ticl severe? ! 

I.a ploro ŝin koiisolis; ŝi vclis dormi, sed pro laciĝo 
ŝi iii' povis rcvoni sur la liton al la cdzo. fii sidis la tutan 
nokton en pi ofuuda malgoĵo, dormotanle sur la benko. 

Ln blanka tago rigardis tra ki glaciaj fcnestrefoj dc 
i jurta kaj knnigis per niatviva brilo la teruian pcntra- 
jon : kotan malbonodoriin akvon, kiu brilis sur la 
planko, kiei spcgulb, la (igurnjn de 1'malsaiuiloj, kiuj 
kuŝis sur Ia bonkoj kaj similis mortintojn, envolvilajn 
en ĉifonoj. 

Anka oenion vidis; ŝi aŭdis nek la bruon de Fvento, 
penetranta tra la kamenlubo, nek la geniojn de I ku- 
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tiulo], n^k la vokatlon de <!regorii», kiu line dncidis prti, 
ke si revonu, Si dolnn dormis kun kt etulo sur l.i gemioj, 
delikata rideto ln ilis sur ŝia bruna vi?.aĝo kuj la okul- 
haroj ĵetis longnjn ombrnjn sur ŝiaju mulgrasipinlnju 
vangoj n 


IV 


— Aŭsknltu maljunulino ; hodiaŭ nokte la lastnj lln- 
groj defalis de miaj tnanoj. Nun vi inilios tuiii, kiel mal- 
grandan hifitnmil... gemis Salban, 

— Kompreneble mi laros ĝiti! Cu mt ne faras ĝin jani 
tle Idnge. La ringrdj taŭgis por mmio... A'e malĝoĵtt — 
knusolis lin KutujaĥsiL. 


— \i eslas prava, tamen dninaĝe eslas. I\Ii ne povas 
rigardi ilin,kiam ili kuŝas sur la [danko... Ĵi.du ilin rn la 
faj ron. 


— Por kii>? .. llihaladKos kaj maljmrigos la fajmn.., La 
fajron oni ne devas malŝati — niurmuris liregorio... 

— Ih> 111 iaj manoj, miaj fortaj manoj... Xun mi cstas 
kvaasaŭ arbo ? karbigila de la fulmo! Cu v> mcmoras, 
Kntnjalisit, la teni[ion, ktam ni falĉis sur nia herlnjo? 
Cu nii tiam pensis, ke mi morlos ĉi-lie? ! Mi, la plej lerta 
faliisfo en la tuta Cirkaŭajo!... Cu vi memoras, malju- 
nulino, kiel felice ni vivis? La najbaro.j viaiLis nin, 
alporlis novaĵojn,.. Nun nigra nokto kovris niajn pupi- 
b jn... Ni edukis du lilojn, du fltinnjn. sed ni srias neniim 
pri ili. En la komenco j|j venis por elendi la manojn al 
ni almenaŭ de malproksime, sed nun ni ne sc&S,'Ĉu ili 
havas idojn, aŭ inortis mem! ? La peste Hin... 

— Ne malbenu, Sablan ! — detenis lin Kutujafisit. 

— Mangajo restis por du tagoj, se ui manĝos kicl 
hortidj, sed se ni ue faros ĝin, — mi nc seias komencis 
solene Fluo, cniranLe en la jurtahi kim vazo cn ta mano. 
Anka sekvis lin. 
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_ aialmulte restis! — aldonis ŜL 

— Por dulagoj?,.. ripetis la aliaj. 

— Kaj la viutro daŭras kaj daŭras... 

_ C;i estas ]ili bona por ni 7 eble la komunumo ion 
sendos, autaŭ ol la degelo Ttialbonlgos la vojojn,.. 

— Es-peru ĝin I Anka dins T ke ili meni luivas nenion. 

— Se ili ne liavas, kion lielposnia babilado?,.* 

— Eble Anka iios? 

— lli niortigos miti t mortigos... Mi timas, mi nc ivual 

— murmuretis la juna virino, skuante nee la ka] itm. 

La nialsunuloj medilis. sidante ĉiikau li lajtu. La 
ilamo tremis kaj gia ruga brilo kisis iltajn vizaftojn, 
kovrilajn de sangaj kaj bluaj niaknloj, de inalinotaj oikii- 
hw \; Era truoj t n la malpnraj rifom\j ŭ\ penelris ŭis iliaj 
nmlurasaj kaj inaiforLiĝintaj membroj. Ĝia dnlva varmo 
karosis ta doloraju korpnjn kaj konsolis la tnalospi rajn 
aniinojn. Ili avitle suris ĝin, <'ar ankan gi rslis bdldaii 
eslingiĝouia. 

— Ivion ni decidos? — dmrumdis Fluo + 

— Ni alendos. Kionalian ni povas tari? Ni prepariuu; 

— mliris malgajc Gregorio kaj lia voro subitc vaukiĝis* 
Giuj rigardis lin. 

— Ĝi jam oniras mt vian gorĝon GregoriolCi neniun 
kompalas, ne afendasl — ridis Mergeoj. — Cu Aoka havas 
sulue ila oifoisoj por viaj vuntloj? ili tuj aperos, <stu 
cm ta. 

Gregorin silenlis kaj ne turnis la okulojn, sangajn kaj 
malklarajn T de Y fujro. Ŝajnis al li* ke ĝi eslingiĝas, 
malaperas, kc proTunda maliuino lin rirkaŭas kaj vundoj T 
kiujn 11 no liavis ĝis nun, aperas snr 1a tuta korpo. Li 
esperisj ke ki uiaLsano pli lotige indulgos lni s ke 1i Ĵonge 
anktirafi vivos preskaŭ sana... Sed ĝiestis jam ĉe la sojlu. 
Li lcviĝis kaj iris al sia !ilo. 

— Vi foriras, liregoiioi ? Kiu do porlos lignon ? Ni ja 
dectdis atendi... Se m ne atendos, kion ni faros? Kaj se 
ni devas aiendt, ni bazonas liguon — diiis t luo. 
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(iregorio nc respondis, Post ta teruraeltrovo, Cio furiĝis 
indiferenta por li. 

— Faru ? kion vi volasl 

Fluo moraenton meclitis, poste li kolere metis snr ia 
kapon la ĉifitan pellan ĉapon, ĉirkiiti la manoj li volvis 
Cifonojn, kiuj anslataŭis la gaatojn kaj eklamis sur siaj 
malsanaj pietloj eksteren por liguo. Anka iris post li. IJi 
iluopc portis hejtaĵon, por preparigi... al fa atendado... 

Mergeuj obsorvis ilin el sia unĝnto, sed Si tute ne intencis 
ilin helpi. 

ankaŭ povus labon, vi ja estas sana! — diris 
MuOj kiu perdis sian kutiman tolereraon* 

— MiKial vi ne vokas vian HiterTiaj? Ŝi ankaŭ cstas 
sana I 

— Malgranda infano, senfort;u.. 

— infano? Por labnrado Si estas infanof ? La diablo 
soiaSj kion vi faras kun ŝi, vi abomena kadavroL*. 

— iiontn, malbona virino! 

— Kion vi diris?.,. Malboaa viriim, vi diris, kanajlo!.,. 
\i rslas liona... Iligardu lin! La bona estas s;ma 7 la bona 
ostas forta, — ii neninn petas pri io,., Kium li bezonas, 
u trovos rion... Mi ankaŭ trovos, kiammi bezonos,.’ 
Sod vi devas labori-;. Malbenitaj lepruloj... mĵ esLis kaj 
estcLs suna. Dio ne punis, ne signis min y kiel vin... Oiii ue 
devus vin belpi, srd mortigi, Se vi ne okzistus, mi ne 

estus ri-tie.,. KiaJ oni indulgas vtn kaj lasas al vi la 
vivon! ? 

Tnlu rivero da insuUaj vnrtoj kaj malbenoj ekiluis el 
la busta de 1' pasia virino; kiam nrniu respondis al &i, ŝi 
kaplis ki ploianUm rtulon, premis ijiii ai [a brusto kaj 
s£bĴis kolere : 

Suru nionslro kaj kresku! \i fariĝn timigilo kaj 
venĝu miaj n tu rm entoj n.., 

Fluo kaj Anka, sonbrue malfermante kaj fermante Ia 
poidon, portis seuĉcsr lignou en la jurta n, liiol forniikoĵ 
Biterfiaj time tropasis la ĉambrcm kuj iris post ili. 
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Miloj da sunaj radioj, rebrilantaj de la neĝaj kristaloj, 
giu bliniligis; momenton ŝi staris senmove en ilia ani eolo, 
nuda kiol broma statuetb, malgranda kiel basloneto, 
malgrasa, scd aminda pro natura gracin, Uiu penetiis, 
ltio scias ]jci' kia vojo, ĝis ĉi-liu terura kavo. Anka 
rigardis ŝiajn maldikajn kiel licrbeto brakojn, Sian timi- 
gitan vizagon kun kapreolinaj okuloj kaj ridelis kom- 

pute. 

— hu, iru en la jurUdn. Kŝon vi deziras? \i mŭlvar- 
miĝosl 

— Mergenj diris... Mi volus bolpi... Donu almenaŭ 

unu Ŝtipon... 

— Iru, iru... jen via Slipo — ekridis Fluo kaj donis al 
Si malgrandan pecon. 

— Bone estas, ke la knabino havas konsciencon! — 
aldonis li, kiam Si eniris en la jurta ii kaj fermis la [>or- 

ŬOD. 

Auka ekĝemjs. 

— lua estos nia sortol... 

— Ne maiĝoju. ĉi ,ja okazas ne unuafoje. Iiio ĉiam 
lielpis nii). Ankaŭ Lio, cn la mondo, la malsato Uirmentas 
la homojn kaj ili nenie povas trovi rifugcjun... La mal- 
ĝoj<i pli doloras la bomon, ol la vundoj, sod Cu gi helpas 
lin'?... tiregovio devus labori kun ui... Diru al li, ko li 
devas vivi kicl la aliaj, ke li (levas kulinii aldonis li 
deiikale. 

La lipoj de Anka tremis. 

— Kion mi dirus al li?... Li ja ne estas infano... Ilo, 
mia Dio! 

Jeu kion mi konsilns al vi : plendu al !a princo, ke 
via I' 1-1110 proprigis a! si la bovinojn, posluiu, ke li tcdoiiu 
iiin... La brutaro ulilus, gajigus nin... Nun ni estas solaj, 
ni Imvas nenion... Mi kun (iregorio povus falĉi La ber- 
bejon... Kvankaiu miaj piotLtĵ no lnulle laiigas, sed mi 
jjovls aŭlvoraii stari... 

Kiamauiare jni pleudos? 
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— Yi diros gin al iu, kiu alveturigos maugaĵou.*, Ili ja 
vcno,s iam... 


Anka enpeEsiĝts, en ŝiaj oknloj brilis espero, Tiel ili 
babiiis, laborante seninterrompe, ŭis la forloj ilin Lute 
foiiasis, 

ka lepruloj kuiris la lastan vespermangon kaj kuŝigis, 
por « atendi )>. IIi kovris sin per la vesloj gisla kapo kaj 
penis ekdormi, Anka komutiikis sian pro.Jekton al Gre- 
gorio, sed H respondis indiferente : 

— Jes, jes, ni vidos... 

En la silenligmta jurta oni aŭdis nur ia gemojn de 
Salban. 


Li ne povis eĉ kuŝi, Car grandega, ĵus aperinta vundo, 
okupis lian lutan dorson kaj ekstreme doloris lin, krom 
Lio li havLs putran manon, U duonc sidis sur la bcnko, 
upogante la nukon al gia dorso, kaj ĝemis pli kaj pli 
plende- Kutujaĥsit, kiu ne malpli suferis, levigis de 
tmnpoal tempo pordoni at li akvou aŭ lavi liajn vuiulojn, 
ŝtojiitajn perki inallluidiĝinla sango, Tiam la mabanulo 
silentis momenton aŭ murmuretis al la edzino vortojn le 
T amo, kiel cn iliaj junaj jaroj.*. Neniu alia kutaĝis aliri 
at li. Eĉ FLuo delurnis kun limego la okulojn de Ci-Liu 
pentraĵo de i’ propra estonteco. Neniu iris cksteren. [li 
forte ferinis Ja pordon kaj rekonis la Lagojn per sunaj 
radioj, kiuj penetris Lrn la glaciaj feneslroj kaj metis 
riĉlarkokolorajn makulojn sur Sn argilan plankon kaj 
sur la seninovajn flgurojn, kuŝanlajn en Ja anguloj, I.a 
noktojn ili rekonis perla grandiĝinta froslo* per krakado 
de 1' krevanta tero kaj ]ier la iuna brilo, Uiu same, kiel 
la suno, penetris tra la glaeiaj f-enestroj, arĝentkolora, 
kaduka kaj rnalvarma. Ĉiulage ili inanĝis iom da reslinta 
nutraĵo, al kiu ili aJmiksis felon, scgaĵon, larrkan selon. 
Ftne ankaŭ tio-ci mankis. Ili vivis, kvankam ili jam ne 
pnvis pensi, kvankam ili apenaŭ spiiis en letargio, simila 
al la inorto. Anr en la angulo de Mergenj daŭris la movadn 
kuj iafoje ploris la eLulo. 












































Tanien fciam foje longa Heko eksanis nokte en la 
korto, ĉiuj levis la kapojn* 

— Ĉu vi aŭdas? Ili ventsl.*. IIi vokasL,. 


Ciuj aŭskuHis avide. FIuo alrampis al la pordo kaj 
large malfermis gin. Iai lumi lumo peiietris en 1a jurtan 
tra 1n frosta nebulo. La bleko eksonis Lre proksime. 

— Lupoj — murmuretis la Jakuto kaj rapide fermis la 
[lordon, 

Kee por longe ekregis mallaŬto, interrompata mii de 
la Qemoj de Salban kaj de I.l ploro de V etulo. Fine 
Salban eksilentis, 

— He!... Fluo, levigu! Salban morlis. Cu vi |entas la 


t eruran malĥonodoron ert la jurta? ... Gi sufokos nin.,. 
oni devas forigi lin... — post momenlo kriis Mergenj. 

\eniu respondjs, La fiam servema Fluo sajnigis la 
donnon au eble efektive nieaŭdis : li ne movigis. Mergenj, 
kiu ĝis nun evilis etun movon kaj ef; ne levigis por jett 
lignon en la fajron, tiucifoje elsatis el sia angulo. Ŝt 
ekbruligis la fajron, aliris al la Jakuto kaj kaplis lian 
brakon. 


— Levigu! 

Fluo kusis senmova. 

— KtVktive, di mortis. Mi devos mem labori ansiataŭ 
f I-tin j sentaŭguIoj! La nial junulo tute infektos la aernn!.,, 

Ŝi deĵelis la vestojn kaj nuda T terora, kun malgrasaj 
pendanlaj mamoj kaj kun malligitaj haroj, si aliris al 
la mortinto, kiel malflata lupino. Ŝi rigardis lian vi/aĝon 
kaj eklremis pro obonienn, seden ŝtaj okuloj luj ekbrilis 
kolero kaj malamo. 

•- Ankaŭ rni farigos tia!,.. 

Ŝi depusis de rbenko la korpon per la piedo kaj 
peuis eltiri gin <4 La jurta, sed la putraj membroj desi- 
rigis, Tiani Ai elektis el Ia amaso «lu Jigno du dikajn 
branfojn kaj pusis per ili la korpou, kiel balaaĵon, Ŝi 
aliris al la lajrujo. sidiŭis sur la cindro kaj varmigis la 
genuojn. 
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— Fluo!.,. Kregoriol.,. Malheuitaj putruloj, ĉu vi ue 
leviĝos por elĵeti vian patron?..* Helpu, rai nib povos Tari 
Qin... v u ŭ\ estas raia dev» 

Nt.raiu respondis. La oiislina virino kovris sian nazon 
kaj buŝon per tuko,kaplis la morlinton perambaŭ manoj 
kaj komiinds ruli ĝin Irans la alian sojlon, (ii ne eslis 
facila, la motakorpo glitiset ŝiaj manoj ka.j alkroĉigis al 
la fosto. 


- Nun mi certc infektigos — pensisŝi, sentante sur sia 
brusto ia malsekan tuŝeton de rmortinlo. La malvarma 
aero, lumigita de la luno, rirkaŭis ŝin, kiel giacia akvo- 
falo. Ŝi pene finis la malfacilan taskon, rapide fermis la 
pordon kaj revenis al la fajrujo, Ŝi tremis de ekseilo kaj 
malvarmo, kiel tremolo skuata de ventego. 

— Mi devas min lavi, alie mimorlos de la soia odoro... 

Ŝi fluidigis glacion en la kaldrono kaj lavis sin. Poste 

ŝi serris mangaĵon en Ciuj anguloj de rjurta, La infano 
plende ploiis. Ŝi rigardis la vestojn de Anka, elektis pli 
honajn kaj vestis sin. Kn la Olfonoj deFluo ŝi Irovis tran- 
Cilon kaj prenis ĝin + Ĉe (iregorio ŝi staris momenton 
meditanlc, $bd ne Ein tuŝis. Ŝi revenis al la fajro, kiu 
preskaŭ estingigis kaj malforte brilrtis, La etulo ptoris, 
La spirado de la dormantoj sonis cn la anguloj de 1’jurla; 
ŝajnis al Mergenj, ke ŝi andas paŝadon. Ŝi malfermis !a 
pordon kaj aŭskultis, sed aŭdis nenion. La luno kaj nego 
brilis en mallaŬto, Posl ŝi ploris k etulo, kaj ĉe ŝiaj 
piedoj kuŝis la abomena korpo de Salban. Ŝi revents al 
k fajrujo kaj ekbruligis grandan fajron. . , Ŝajnis al Ai t ko 
ŝi vidas la malproksimajn jurttfjn, kie sataj homoj dor- 
mas en varmo, kie odoras vivo ka j sano. 

— Mi irosl — murmurctis Ŝi. — Mi iros!.,. Ili mortigu 


min.!... 

Ŝi deŝiris de la dormanta lircgorio la jakon de Anka 
kaj prenis ŝian ĉapon, kiu pendis ĉe la kapkuseno sur 
najlo. Gregorio vekiĝis kaj levis la kapon, iliaj rigardoj 
renkontis unu la alian. 
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Kion vi volas? — demamlis li per malsonora 


voro. 


— Mi volas,., vian vivon, amon vian.,. malsaĝa viro j 
— ekridisŝi. 

Ŝi pendigis la tranĉilon ĉela zono, prenis vojaĝŭn has- 
tonon kaj eliris. Brue ferrniĝis post ŝi la pordo. La vento 
okpelis en la jurta'n flamojn kaj fumon el iafajrujo* 

— Ŝt foriris?! — murmnretis Anku. Ankaŭ mi forirus! 

* 

Mi ne Itavasfoitojn... 

— Ŝi proprigis al si viajn vestojn. Anka, la infano fros- 
tiĝas! Ĉu vi aŭdas, kiel ĝi ploras?— diris Gregorio. 

— Mi ne liavas fortojn, mi ne leviĝos, mi ne povas.*. 
Gregorio ne insistis, sed ili ambaŭ ne povis dormi kaj 

senĉese aŭskultis : la etulo ploris pli kaj pli mallaŭte, 
II ka j pll plende. 

Mergenj ie is en la arbaron sur la vojon, sur kiu Anka 
iam veturis kun Pjotruĉan, Ĉat lie staris la plej proksima 
1 1 jo de Jak 1 1 toj. La malIumo kaj mal bona vojo ne mal- 
kelpis ŝin. Tre-ĉi Ŝi naskiĝis kaj konis Lrebone la ĉirkaŭa- 
jojn. La noktnj frostoj glaciigis la suprajon de La dege- 
kntaj neĝoj kaj formis sur ili gkitan ŝelon, kiu faciligis 

. r 

la iradon. Jara antatie Mergenj vizitis la najbarajn vila- 
ĝojn, puŝala de nevenkebla sopim al la mondo, kiu tiel 
maljuste ŝiu forpeiis. Iafoje ŝi sukcesis Ŝteii ion, preni for- 
gesitan veston, somere ellit i retojn el laakvo aŭ proprigi 
al si ŝipeton, iasitan ĉe la bordo. Ŝi eslis kuraĝa kaj forla. 
5i irisrapide, frapante la vojon per la bast«mo por eviti 
niolajn, ne sufiĉe glaciiĝintajn neĝajn aniasojn. Ŝi rapidis 
por atingi la celon, antaŭ ol la malsato kaj malvarno ŝin 
senfortigos. 

— Ye, mi ne povas plu iriI — pensis Ŝi, kiam post unu 
boro ŝi komencis faleti kaj ŝiaj pensoj fariĝis malklaraj. 
Sed baklaŭ ŝi kuraĝiĝis, mŭlsekigisla Hpojn per nego kaj 
iris antaŭen... ŭi aŭdis de malproksime bojadon de 
hundoj. 

— AukoraŬ iom 11( Mi ankoraŭ havas fortojn.,. Interese 
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eslas : ĉu ili levigis, aŭ ne?,., Se ili levigis, m\ malkaŝe 
eniros en la jurla’ 11 ..* lli faru, kion ili volas... 

Malvarma ŝvito kovmŝm, kiam si pensis, kio okazos, 
kiam ŝi aperos saliite, malbenita inter vivaj. 

En la mallumo ŝi vidis malklare la jurta T jn, kovritajn de 
la neuo. Ciaj dormis lie; oni vidis oek iumon en ia fenes- 
trojj nok fumon super la kamentuboj. Co la jurl.a staris 
pli malgrandaj konstruaĵoj : la staloj por la bovinoj kaj 
la nrovizejoj, Mergenj ŝancoligb, l.a htindoj ĵetis sin al 
bojante, sed si jakute ilin vokis, ili trankviUĝis kaj 
komcncis svingi la vostojn, atendante de Si douacon. La 
Jakutiuo, kiel ombro, pasis prcter la domo kun la Iiundoj 
kaj malfermts rnallaŭtela ponlonde Istalo. La varma aero 
kaj la akia, Liei agrabla por Ciu Jakuto odoro de la bm- 
tarn, ĉirkaius sin, Senbrue ŝi enrampis kaj Fermis post 
si la pordah. Momenton Ai staris senmova aŭskultante. Iu 
dormis m la stalo. Kune kun la ronkado kaj remaĉado de 
niovinoj si aŭdislaregulan lioman spiradon. Ebria pro dezi- 
vego, ŝi etendis la manojn kaj irisautaiten. Ŝi Luj trovis la 
varman kaj movigeman dorson dc hovino. St genutleksis 
kaj per tremantaj manoj kamencis sen-i la mamojn, lli 
estis plenaj de kikto. Ŝi klinigis al la venfro de Ebesto, 
Cirkaŭis ĝin per labrakoj kaj komencis avide suĉi... Ŝia 
korpŭ ektremis pro'dolĉa ĝuo*., Si sentis, ke sia propra 
brusto, tiel longe malplena, varmigas kaj pleniĝas.„ 

— Kiu cslas tie?.., Kiu estas lie-ĉi? - kriis post si ttnii- 
gifa virina voĉo, kiam Ai inallaŭte kaj singarde rampis 
reen al la pordo. 

gi foririsĝustatempe t Carfumokaj fajreroj jam supren- 
n is td la kamehtubo kaj voeojjam munuuretis cnla jurta. 
Ŝi kuns feliea kaj gaja, aŭskultante, Cu la hundoj bojas 
post si, aŭ ne? 

Kiam frue mateneAi revcuis liejmen, la lepmlo) kuni- 
rjntaj Cc la fajro renkontis sin per goja ekaplodo. 

— Vi revenis, Mergenj, kaj kion vi alportis? 

Ŝi levis la ŝultrojn, deĵetis lavestojn, kovrilajn dcnefto, 
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LA STNHO DE L*M1ZEK0 


33 


ktjj prenis lii p,Sorŭntan infcinon <'l lu miuvtj dc Ankd. 

— Mi nenion Uovls,.. Morgaŭ... 

Sod ankaŭ on la sekvinta tago ŝi trnvis nenion : si 

revenis malfrne kun pafvundo en la piedo, 

Ili demandls ŝin pri nenio; mulgaja kaj silenla ŝi ban- 
daŭis la. vundon, petanle nenies helpon. Nokte si delins. 
Siaj geinoj fariĝisnun snvaĝa kauLo, kuu kiusubite kuui* 
gis la Ideko j de la lupoj t disŜiranUij ekstere la korpon do 
Salban, La terura ĥoro jam ne silentigis, ĝi fariĝis uur 
idi aŭ malpli laŭta... Malbenoj, senhonlaj vurtoj sonis en 
ia angulo de Mergenj, niiksiLaj kmi liundaj, bnitaj kaj 
ĉevalaj hlekoj... La nialsanuloj. ne kredis plu, ke gi estas 
vii iiictj gemoj... En la malLumo aperis anlaŭ ili teruraj 
fantomoj : la dioj de rpesto kaj malfdiĉo... 

— lli venis, ili venis... moki nian mizeronl.». 

Kulujaĥsit ankaŭ ne povis deteni sin kaj komenCLS 
kriegi... (iregoriokuj Anka sentb, kespasmopremas iHan 
gorĝon... Fluo sidiĝls sur la lito Uaj ekbojis... Sŭbite li 
larĝe malfermis la okuioju kaj tute konscia ekkriis ĝojr : 

— Viandot? Kie vi prcnis ĝin, Mergenj? 

Lia voĉo vekis la aliajn, forpelis la fantomojn; kid aro 
da rabistoj la matfeliĉuloj dsaltis cl la lito j kaj rampis al 
Mcrgen j, sidanta f;e la fajrujo. Si lurnis al ili la makuliUni 
vmiĝon de sango kaj minaee montris ladentojn... Ŝi tenis 
on la maiio infanan brakon>.. Teruritaj Ciuj reiris kaj 
falis sur la litojn. 

La ekskursoj de Mergenj ne restis sen sekvoj, Post 
kellie da tagoj ili ekaŭdis vokon posL la pordo kaj rampis 
al la sojlo. 

— Ne aliru, ne aliru!... — kriis al ili Jakuto, kiam ili 
malfermis La pordon por iri ekstcren. Li baris al ili la 
vojon per ponardego, 

-- Mi ajveturigis porvi manĝaĵon. Ui devas suiiri ĝis la 
printempo. La kontunumo mum malsaUis, Jen esias rdoj 
por Fluo. Vi mem devas labori somere kaj kolekli provi- 
zojn Bfl 
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— Vi ciatii donas malnovajn retojn,,, — ĝemis Fluo..* 

— Ni donas pro kompato, senpage! Vi prentf ilin tiajn, 
kiaj ilt estas! Kanajlo Mergenj ne kiuvtĝu vagi en niaj 
viliiĝoj... ni ŝin tnortigos, La lepo ne permesas disporli 
la inrekton en ia lando... 

— TS T i nc ellafos ŝin... !>t estas malsana, vundita... krtis 
la aro da gojiginiaj misteruloj. 

— Attskultu... Ne foriru ankorati... — komencis Anka 
pcr malforta voeo. — 1>iru,Tte mi plendas, ke Ljotruĉan 
trompis inin.., Ne, li ne... Lronipis, li pro eraro prenis 
miajn bovinojn... Li rcdonu... 

— ParoJu pli latite! — de tnalproksime kriis la veninto» 

— Mi ne povasL,. Veiiii pli proksiine, mi estas sahal... 

— l'-i estas vi, Anka! Maireliĉa, kion vi faris?... 

— ĜI jcim ne estas ŝangebki.., Diru a! la ptineo, ke li 
ordonu redoui iniajn bovinojn kaj miaii h&von... 

— Li ordonu... alie ni mem vcnos... 

— Vi ne kuraĝu... Ai rostos vin vivajŭ. Ni ŝlosos vin 
en jurta ka,j bruligos*^ Malnobluloj L.. — kriis laJakuku 

— Ni ciujn vin veneiios... — furioze respondis Mergenj 
e! ia domo; ŝi ne kuragis iri ekstereti. 

— Cu si freoc/JgistM — demandtsla veninto perjampli 
trankvila voĉo... — Vi pensas, ke ni ne koihpatasvin, sed 
kion rri pnvas tari, ni mem suferas malsaton kaj mi/cron... 
La suno paligas antaŭ miaj okuloj, kiam mi vin rigardas... 
Mi diros al la princo, ke vi pr tas jrri la bovino, kredelde 
li konsentos, sed, pro Hio, vi restu Ĉbtie... 

— IrUj Dio vin beiml Vi eslu feliĉaj, vi vivu, sed nc for- 
gesu pri ni, la plej mizeraj el la mizeruloj! — kriis post 
ii la lepruloj. 


V 

Ne longe dattras ĉi-lie la printempo, somero kaj 
atttunoj ili do rapide forkuras. La prinlempo preeipe 

















L.V FUNHO DE [/MJZERO 


3» 


estas laŭtega, plena de bruo de la rivferoj, ilc pepado >le 
S?i transflugantaj blrdoj, dc songigaj blovoj de ! «uda 
venlo. U kvazaŭ ebria tero, senĉese ĝoje krianla kaj 
tremanla de volupto, rapidas deĵeti de si la oeuan 
kovriton : tuj aperas ia svcdaj brusloj de la monteloj, la 
krutaj bordoj de la lagoj, la msuloj kaj promontoroj, la 
arbavoj ankoraŭ nigraj, sed jam plenaj cie rezina odoro 
kaj 4e varma malsekeco* Tie-ri kaj tie brilas ia Iduaj 
pupiloj de la liberiginta akvo. Aroj da flugilaj gastoj, jen 
la grandaj cignoj, blankaj ktcl la neĝn, jen ta skolopoj 
ctaj s kiel rnusoj, falas sur la marCojn, banas sin en la 
akvoj, bruas en ia maljunaj kanojoj, lui riilado, lajkulo 
kaj pepado ne silentiĝas. Kaj ri-tiu riveivi da vivo nc 
ripozas, ne dormas, sed freoezas, amas. feslenas en ln 
varmegaĵ radioj de 1’sunOj kiu tute ne subiias. Oni povus 
pensi, ke ĉiujn Uniigas la glaeiaj lugoj, kiuj doimas 
ankoraŭ malvivaj, kvankatn iu c-irkaiiprcnanla iliii hio 
jam vekiĝis. Ciuj rapidas vivi, ĉar ili limas, ku eble revcnos 
lu severa vinlro, kiu jus loriris. i 1 ino \ ckigus ankaii la laguj. 
En ili kolektiĝis jŭm suOre da akvo, ilia glacia sildo eksan* 
celigiH kaj leviĝis, kaj la ondoj sencrsc batas kaj rompas 
ĝin. ha ilftoj gaje saltas inter la glacioj. Ofle, kiam post 
varmega tago Ja ĉielruĝo brilas sur la nigraj akvoj, oni 
vidas cn \a vespera luino vicojn da grandcgaj ezokoj, 
kluj, malferminte la buŝegpjn, reslas scnmovaj por spiri 
la bonodoran vivigan aeron per la hrankoj, lacaj de ia 
vinfiu ŝlijnu malbonodoro dc la profuTulegajoj ! lagc lu 
ludado de la fiSoj sencese aperigas rondojn sur La akvo. 

Sur la bordo de l’lago Muo gudi is ŝipcton, Li ŝulis sur 
ia fendojn pistitan larikan rczinon ka.j enpremis gin per 
varmegigita fero. Fucila ventcto disporlis miilproksimcn 
la dolcan odoron. Ce la fajro Hiteiĥaj sidis kun kruno 
da ilavaj nordaj anemoj sur la kapo. Cd csiis nia s<>la 
veslo. Si apogis la kuhutojn sur la genuoj, lcnis 1a kapon 
sur la manplaloj kaj aŭskultis alente la maSgajan, mal- 
laŭlais kanteton de rfi&kŭplisto, kiu kuniĝis kun la 
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polciica prinLempa ĥoro de la lagnj kaj arbaroj : 

l # ale brilas nova lupo, 

Ĉe palaco helulino 
SLaras tn orlta vesto, 

Hcn rnrnato 1’amatino! 

Ho, vi ploras t Malaperis 
La amatOj via kom, 

Ln Ja tombon vi vin kasu, 

Aii tuj vcntlu por la oro*,, 

— En kia lingvo vi kantag, Fluo? 

(ii placas al vi? Ci ostas alilanda kanlelo, cl la 
guljernia mbo* Ho, ho !... Kionni da mirindaĵoj oni vidŭs 
tie. Pregejojn, douiojn, hoinojn.,. Mi ofte estis Vi 

ne pensu, ke mi ĉiam estis tia, kinn vi vidas min mn.„ 
lute ne! Ankaŭ min k virinoj amisf... 

' 1 ^kda psttis 3,i voco dc l kantcto,.. 'Traduku gin, P1 u 0 . 

La liŝkaptisto pacience tradukis la enhavon de Pkan- 
teto. 

— Kion ŝi vandos, Fluo? 

— Sin mtim.M Kton si povns vendi! 

— Kaj ili manĝos 5in, kieJ Mcrgenj sian ctŭton ? 

FUio ekridis. 

“ Vi esbis malsaĝa. Kiam vi fagfgos plenaĝa, vi sciiĉos. 

— Kianiciniere rni sciiĝos, sc mi ne eliros d ĉKtie? 

— VI estas prava. Vi ne eliros. Neniu elirosl 

La fiŝkaptisto kaj la infano nevole ekrjgardis la mal- 
proksiman bordon de llago, kie apenaŭ videbla fumo 
pendis super la arbaro. 

— Vi Iiavas ankoraŭ tempon, Bitcrĥaj... Eble Hio 
sendos al vi iun ne tute malsanan, kiel Gregorio*.. Nun 

helpu al mi Lreni la ŝipeton en la akvon, ni veturos 
meti retojn. 

Pale brilas nova Inno... 

li ekkantis, sed tu j eksiientis. 

“ nG bruii... Sidiĝu ĉi-Ue makmtaŭc kaj ne 

moviĝu, ne movigu... Vi min dronigos. 
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La iikrejĤiita £ipeto l ajiidis lacile, kicl hirunilo, sut lu 
nigra akvo al la ineuo de la lago t al la glacioj, Tlo Huo 
lurnis la Sipelon kaj koracacis djeti la retojn, kiuj kusis 
volvilaj siii' ĝia fundo. Biterĥaj klinis ki. kapon al la 
rando kaj obsems scivole kiel ŝanceliĝas sia liauro en la 
ikva spegulo de la lago, kiel tremas sur ŝiu kapo la 
(lavaj rmemonoj. Fiuo havis tre ruzan planoUĵ Oai la 
fiŝoj vaimiĝis ĉc la bordo, li intencis bari al ili la v^jon 
al la profundaĵo kaj poste subite ektimigi iUn; li estis 
. erUi, ki]; ili lorkuros blinde kaj ne evitos la embuskon. 
Li plene sukcesia. Kiam ili bruis, kantis kaj plaudis en 
la barila loko, ili vidis dc malproksiiue, kiel ia bctulaj 
naĝiloj de la reto subakviĝas kaj dronos, kiel malkla- 
viĝas la akvo. La akiro cstis ekstrenie riva, lialdau la 
sipeto ektremis pro la batoj de la vostoj dr I gi a andegaj 
czokoj, clliritaj cl la akvo. La monstroj larĝe malfermis 
!a buŝegojn, penante ion ekmordi anlaŭ la tnorLo. Sed 
biterĥaj tute ne inteucis metl ticn la lingron, La plataĵ, 
arĝentoskvamaj fiŝoj kun la bierkoloraj okubij sallis 
luriozc en la sipcto, kicl arĝonlaj nioneroj, skuataj en 
kribrilo, Unu 67 .okon Fluo pli louge teius en 1a mano. 

— Rigardu Biterbaj--* fii estas, kiel ni... Ile tiu-ci liso 
devenas nia malsano... — diris L kaj donis al la knaht- 
netan fison kovritan de cikatroj, vundilun, kun ŝvelinta 
kapOj kielĉe la lepruloj. La liso malfortc barakiis en la 
uiano de 1'infauo kaj minace rigardis ŝin per siaj koleraj, 
malklaraj okuhij... 

— Mi ellasos £ r in. Fluo,,* Mi ĝin komputas,,, 

— Ne eliasu? ŭe ellasu!.., Ni devas porli ĝin sur ia 
bordon kaj enlerigi.*, 

— Domaĝe cslas.,. — murmuE^Us Hiterĥaj. 

— JcSj jes.ii ĝi pereigis nin* Kiam iu manĝas tian dŝon, 
li malsaniĝas, Li ne scias, kion \i manĝis, ĉar ankaŭ ili 
bavas en la kmuenco nur malgrandajii makulojn, Oni 
devas enterigi ĝin, enlcrigi vivan, por ke eĉ uuu guto da 
sungo ne falu leren ne venenu lloron aŭ beron, EC 
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ot la tomlio la vemmo jjovus elrampi, la tnusoj e!h>sos 
ĝin, la birdoj disportos... Plej bone ostus ĝin bruligfi 
sed la fajro ne amas !a malpurajojn, vengos sim,. 

Babilante (iamaniere i!i veturis al la fmnlo, La lulio 
miksis sian arĝonton kun ia purpuro de i rielruĝo kaj 
lumigis at iii la vojou. Dekstre kaj maLlokstre la lago 
kusls malluiiiu, senmova. La randoj de 1’ruĝaj glaeioj 
bi ilis sur ĝi kaj malproksimtĵ la blua tajga ajicris kva/.aii 
tra nebulo. Juam ili supreniris la moiitetŭn, kie la jurtu 
staris, i.ra la arbeUijoj kaj arbaroj ilin rigardis rniloj da 
similaj brdaj Iagoj T sangkoloraj pro la delruĝo, arĝenfaj 
pro la linio kaj glaeioj, La flŝkaptinLoj aiiris al la pordo 
de ijurta, kie granda fajro brulis. Jliaj maiuij estis 
plenaj dc akiro, iliaj vizaĝoj eslis gajaj kaj ĝnjaj, Ce la 
sojlo renkontis ilin Mergenj, kiu elii is voki iliŭ por Ja 
vespermango. 

— Jon Ja akiro! 

Ciuj eirkaŭis ilin kaj iigaidisla fiŝojm 

— Ŝitjnas, ke la jaro eskis bona — ditis Fluo, 

— Kion vi pensas pri ĝi, Cregorio : sc ni barus la rive- 
reton ? Ni povus kapti kaj 1'umaĵi liŝojn por la tula vinlro... 

— La nstoj doloras min*.. La akvo esUis malvarraa,.. 
— rediris la Jakuto post longa pripcnsudo. 

— Oni ja lie beaonas eniri profunde en Ja akvou.., 
Baro jam estis tie T ce reslis unu staugo... 

— Mi falos... Mioj manoj malfmtiĝis, kiel ĉe infano... 
Profunde estas tie, kaj tni ne seias liaĝi... 

— Li estas prava.,. — diris Anka. 

— Kaj mi?! Miaj piedoj estas ankoraŭ pli matbonaj, 
tamen vi postulas, ke rni iru. Se oni agus riam liuina- 
nicrcj oni pulriĝus viva.., Oni putriĝus, antaŭ ol la karnn 
defalos,.. 

— Kial Liom diskutadi! Li iros, li devas iri., + fii estas 
laborn por I.a viroj, kaj se vi iras, ii ankaŭ devas iri — 
kriis kolere Mergenj. — VI ie ni nc donos al Anka eĈ 
unu [lecetpn da niangaĵo. Ŝi estas sana, ŝi venis ei-tien 
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menivole* La nutrajon la komunumo sendas por la mal- 


sanuloj, ni nc donos nian [aropraĵon. 

lireeoino sidis konsternita. 

Mi inem iros! —iliris nekuraĝe Anka, 

Iru, iru, Oirkaue Ue eslas deusa arbetaro... — rklis 
Mergenj. 

— Eblo ankufi. vi iros, Mergenj? — demainlis naive 
Fluo. — Laboro sufifos por Ciuj,.. trauCi vergaĵon, porti 
sLangojn kaj bLLglonojn, dispeeigi branĉetojn. Ankaŭ 
IJitertiujon ni prenns kun ni, por ke ŝi bruligu fajron, 
Sed vi devas prepari por ŝi renaizeton, por ke la kuloj ue 
piku sin Iro dolore... 

— Itela planot murnuiris Mergenj. - Sod kiu restos 
liejme llegi KutujaĥsiPbii! ? 

— Mt hezonas neniun.,. — ekĝemis la maljiinulino. — 
I'li bonc estos, se vi kolektos nutrajon,., Yi preparu 
matcne ioinda mangaĵo ka,j lasu al mi... Starigu pvoksime 
de mi akvon... Kaj iru!.,. 

— Vi do iros? Vi estas forla! — diris llnte Fluo ŭl Mer- 
genj. 

— Mi pripensosl — respondis la viriuo enpensiuinta 
kaj malgaja. 


Kn la sekvinta tago ĉe la matenmanĝo ŝi diris kun 
delikata l idoto ; 

— Jen Idon ni faros : vi Fluo kmi Anka kaj Biterĥaj 
it'os hari la riveretou, mi kun Gregorio delranĉes vor- 
gaĵŭn, ulporlos en la jurla'n kaj komeneos plekti korbojti 


liSkaptilajii, Ni ja ne posedas ilin; kiamaniere ni kaptos 
fiŝojn?^. 

— Vi estas prava. Sed ni povas plekti vespere. Por du 
viroj bagatclo estas fari du korbojn, 

Lregorio ankafl insistts, ke U iros al la rivereto, 

— Mi prcparos lignajn najlojn, se mi ne povos slari 
sur la ponletth 

Mergenj nenion diris; si Jetls la kuleron ka.j iris eii ia 
angulon ŝi neiris kun ili kaj neniu kuraĝis plu ŝin invili, 
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JjU vi vidis? Li timisl — miirmurefis l'luo kuu 
rideto, palpebrumis kaj inonlns Grcgorion, kiu iris antaŭe 
kua hakito sur la ŝultro. 

— 1 A ilmls!... Mi vin eerltgasf.,. IIo, lt scias, ke por la 
virinoj nij eslus vera Talaro... 

— Sensencajo! — ridis Anka, rugiĝinta kaj feliea. 

11 i iris Ira marĉoj T tra vergajoj unkoraŭ senfo]iaj T sed 
jain kovritaj de argentaj Iloroj, Bilerĥuj cris maJantaŭe 
kaj kantis kiel binleto; ĉe ciu mareaĵo ŝi rigardis sin en 
la akvo por rcvidi Ja matpuran ĉifonon, kiun Anka donis 
al si anstataŭ remizo, La anasoj, kiuj jam kuniĝis pare, 
llugis de ilia j piedoj; !a Mankaj, jam griziĝantaj per- 
drikoj leviĝis kun krio de la arbetoj, kie ili inangis la 
junajn burĝonojn, kaj sidiĝis sur la suproj dc V altaj 
larikoj. La vamia vento blovis iliajn vizaĝojn } pelis sur 
la ĉielo blankajn nubojn, skuis la arbojn kaj forpelis la 
ku 1 ojn. La llaviginUij, maljunaj ka j iejoj munnureLis s;ib 
gia blovo, kvazaŭ plemlante, ke ili ne povas farigi ree 
verdaj 7 ke baldaŭ ilin sufokos la junaj, de malsupre 
k reskantaj ge n eracioj. 

Pala kaj travidebla verdajo, kiel nebulo, ora de la suno, 
eirkaŬLs la arbetojn kaj arbojn, pendis auper la tero, 
rebrilis kun la riela bluaĵo en ta. pum rivero, kcu rapidis 
en sia kurba kuŝujo el lago en lagon* 

La lepruloj baltis ĉe la bordu, Uie dika, nigra stango 
eislaris el la akvo, tremis pro la Uuo kaj straugc rcbrMis 
en la travidebla profundegaĵo. La amase naĝantaj fiŝoj 
sorge evitis ĝ.in kaj tuj forkuris, kiam ĝia ombro falis 
sur iliajii dorsojn. 

— Tie-Ci ni baros, tie-ĉi estas malplej larĝe kaj malplej 
profunde. 

«Lterhaj ekbruligis la fajron, ta viroj dehakis arbojn 
kaj trenis ilin ai Ja bordo + Ili konstruis malgrandan 
iloselon kaj enbatis la unuan stangon. Poste ili metis sur 
la stangon ponteton kaj enbatis la duan; tiamaniere 
paso post paŝo ili celis al la mezo de 1' rivero. Anka 
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ligardis kun timo.kiel la malfortaj ponteloj halancigas 
snl) ilL kid la iluo rdŝiras el Uiaj manoj la trftbojn kaj 
lurnas ilm, kiel gi minacas Ciumomcnte dejcti en kt 
akvon la liomojn kaj ilian konstnuiĵon. La malforlaj 
nigraj trabaĵoj rebrilis en la travidcbla akvo 7 kiel anmea 
reto, snr kiu rampis mallerlaj, duonenudaj homajilguroj. 

— Pro DioL*, vi ne falu cn akvon! — munŭuretis 


Anka. 

— Ne babilu! Ne limigu ninL.* Ni pene starasl — 
ŝercis Fluo, batanle fortege novan stangon per la liakilo. 
tiregorio fenis ĝin per ambaŭ manoj. La rivero siblis pro 
doloro kaj pasis preter la baro, 

Gis la vespero ili atingis apenaŭ la mezoo de V rivero. 
Ili revenis laeaj hejmen, Sed jam de maiproksime iii 
rimaikis, kc fnmo ne levigas el la kamcntubo, ke ne 
cstas lumo en la Fenestroj. 

— Eĉ vespermangon ŝi ne kuiris por ni> ia malbenita 
hoinmanganlino! — kolcris Fluo. 

En la malluma jurta estis tute mallaŭte. Kutujaĥsit 
vckigis, kiam ili jam esLis ekhruligintfij la lajron. 

— Mi ekdormis dc mnlsato*.. — senkulpigis sin la inal- 
junulino, — Mergenj preuis ta mangaĵon. Ŝi prcnis aukaŭ 
nkm plej bonan kaldronon, bakilou. tranflilon, ŝi ligis 
rion kune kaj forlris, Mi demandis ŝm, kien ŝi iras kaj 
kiam ŝi revenos. Si respondis nenion... nenion, kvazau 
mi estus huiido, ne homo... Mi parolas al ŝi... kaj st 
prenis nian plej bonan kahlronon, tranrilon, bakilon... 
— ripetis la malĝojiginta Kulujaĥsit. 

— Ŝi prenis la tranĉilon, hakilon, kaldronon — bal- 
butis Fluo, serCante cn la angutoj de T jurta. — Si pi enis 
ankaŭ mlan reton, la plej bonan reton... Oni devas gardi 
la ŝipcton, por ke gi ne ŝtclu gin... 

Li elsaltis el la jurta, kaj post li la alin j. 

— La pesU> 8in!... Ŝi SLelis 1 Ŝi lasis nin, kvaiafi scn 
manuj. Kion ni faros scn ŝipcto.*. — kriis Fluo, — 
Morgaŭ ni ne Liavos plu mangnĵon. 
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Li volis luj konsfrui floson kaj vetui i por repreni la 
retojn, metiLajn en la Iago ? sed Gregerio fletenijs Itn. 

— Semlu.be $i jam ŝtelis ilin! Vaoe estos! Vi ja vidas, 
ke ŝi estŭs diablino... La pesto Sml..* 

— Ebie pli bonc r-sL;is por ni, ke ŝi foriris.., Pli Lrank- 
. vile estos*.< Eble oni scndos al ni la bovinojn.** Eompa- 
tema Dio ne forlasos nin! — konsolis ilin Anka. 

— Nenion oni sendos al ni..* Sen retoj... sen ŝipeto 
kion ni fsuos, malfcliĉuloj? ! — plendis FIiuk 
— Pli bone eslos, tmnkvile ol antaŭe... Dio helpos 
nin, morgaŭ ni trabaros ia rivereton... — npetis Anka. 

— Baldaŭ Ja kuloj aperos, kaj ni ne havas proviKOjn 1 
— Si pienis la plej bonan kaldronon, hakilon, tranĉilon, 
ŝi ligis eion kune... Mi diras al ŝi : restu — rakontis 
dekafoje Kutu jaĥsit. 

Biterĥaj serĉis en ĉiuj anguSoj, kiel muso. Eble Mer- 
geoj, pensis la knabino, Lasis la ŝtclitan ĉemizon* 


VI 


Nokte, kiam la suno ne varmigas, kaj la nuboj sur la 
ĉielo Tic malhelpas la vaporigon, la elspiraĵo de la lagoj, 
tuŝinte ia lastajn glaciojn, falas sur ia landon, densigĉis 
kaj kovras la ĉirkauaĵon per neĝa nebulo. Ĝia bukloriĉa 
supraĵo similas vilan ŝafldfelon. Tra la blanka kovrilo 
briletas la maltumaj makuloj de ITnoiitetoj, promon- 
tnroj, kaj terkoloj. La nigraj pintoj de Farboj elstaras 
super la nebttlo, kiel slrangaj aeraj insuloj. Ĉio estas 
blanka kaj mallaŭta, kiel vintre ? sed samtempe varma 
kaj moviĝema. Jen dnone degelinta glacio perdas la 
egalpezon kaj falas en la akvon; gia rando dlsŝiras la 
uebulon, kaj la arĝentcntgraj ondoj de la lago ekbrilas 
Lra la fendo. Jen vico da anasoj brue kaj gaje nagas, 
serCante nulraĵon; neniu dangero ininacas ilin sub la 
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nebula kovrilo. Mallaŭtc estas en la acro- l.a agloj, 
vuliuroj kaj mevoj dormetas on siaj kaSejoj, kovntaj 
de la iidfla roso. Sm la pata ĉielo la sleloj pale briletas. 
La ĉielruĝo aperas kaj komcneas kolorigi la nebulojn; ĝi 
srandigas, farigas pli potenca, disvastigas pli kaj pli 
malproksimc, la fajra brilo kovras la tulan horizonton. 
Piue de tie, kie la leviĝanta suno sin kaSas, clsaltas gran- 
d,.}fa ora Viuli-l.a slidoj ••slinuiĝas. I'a< ilii vcnb-lo 
la nebulon. A1 la unna radiu aliĝas dua, tria... tutaj 
carboj da rapidaj, oraj, blindigantaj radioj. La nelmloj 
maldensiĝas, brilas la lagoj, iliaj verdnj bordoj gajc 
lidetas. La birdaj ĥoroj komcncas laŭte kanti. La vento 
dispclas la glaciojn sur la lago; ili |>uŝas unuj la aliajn, 
feritaoto en ia suno. Kaj tiamaniere Ĉiutage ĝis la glaeio 

degelos. 

Ordinare la loĝantoj de 1’jurta ne eliradis eksteren 
dmn nebula vetero, ĉar La malseka aero duobligis iliajn 
dulorojn. Scd tiuĉifoje l a scivolo venkis kaj Fluo ins 
antaŭ la levigo de 1’suno por rigaidi la fiŝkaptilan 
kurbon, kiun li metis hicrafl. Hiterĥaj, kiel ordmnre, 
sckvis lin. Ankoraŭ ne tute vekiĝintc kaj parolante inal- 
multe ili rampis en la nebuloj laŭ la malnovaj postesig- 
no j Malfortaj voĉoj de la vĉkiĝanta tago al i i 

de lalagoĵ kaj tle la tajga> 

_Mia Fluo t se ni kaptos liom da USoĵ, ke ni iie povos 

porii ilin? Kion ni faros? — murmuretis mallaŭte Hiter- 

ĥaj, tremante pro Tnalvarmo. 

_fja diru ĝiii! Xeniu liŝkaptisto ĝin dirus!,.. TS* j timu, 

nenion ni restigos, se Bio ddnos al m ricun akiron. 

— Terura estas la nebulo... Ŝajnas ĉiam, ke m tin 
staras,.. Fluo, efektive iu staras... Mia arĝenta> mia bona, 
donula manon, donu almenan unu fmgron.. + Mi limas... 

Fluo bonkore etendis malantaŭe la manon kaj doms 
ul ŝi imu fingron; ili povis paŝi nur unu \>o$t la alia, ĉar 

la vojeto eslis mallarĝa. 

— Fluo, ĉu neniti tie staras? 
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— Neniu. 

— Sed i 11 iras r Ĉu vi aŭdas la krakadnn? 11o Dio* ktel 
!i ridas,., Cerk* li estas la diablo mem! 

— SilenLu, ĝi eslas kolittibo, kiu ridegas! 

Di estis jam proksime de ta rivereto* La unutoua bruo 
de la akvo scigis ilin pri ŭu Subil.e Fluo lialtis kaj 
atente aŭskultis. Biteiliaj kvazaŭ algliiigis al lia 
piedo „ 

— Nun Ĉu vi aŭdas? 

— Efektive iu iras sur nia baro... La stangoj krakas cn 
la poiiietoj... — murmureLis li. 

knabino genuflekisis pro Leruro* ba Jakuto alente 
rigardis la blankajn vaporajojn. Post momento li ko- 
mencis rekoni la mallumajn konturojn de larboj, Idini- 
aintaj super la blanka profundegajo, 

— La rivereto! — diris li. 


La ncbtdo tie-ri senĉesc Lrcmts, iris anLaŭen kaj inrd- 
antaŭeo, leviĝis aŭ falis ĉifita en kL rivereton. Nuu Fluo 
j;Lm povis vidi la stangojn de Lbaro, la ponteton, kaj sur 
ĝi malluman, grandfm, malklaran liguron, ktini&antan 
al !a akvo... Samtempe li aŭdis jdaŭdon, krakon kaj 
laŭtan ĝemon. 


— Ursol — murmuretis la temrita Jakuto, liiterĥaj 
ektromis, 

— Silontu! Ne kriu!... Ĝi maugos nm ambaŭ. 

Hn la komeuco ili rampis raalrapide kaj singarde, 
poste tii kuris, kiel sago. 

— Ni rapidu, gis la nebulo malaperos.., Kuru Biier- 
ĥajL,. — kriis li al la knabino. 


— L rso — balbulis li, ĵetanle sin cn la jurta'n, — 
bcrte ni forkurisL,. Mi ne sriis, ke mi Uavas ankoraŭ 
liet bonajn piedojn L„ 

— Kie cslas ta urso? 


— Oi ŝielas flŝojn el nia korbo. fii 
nubtj, kaj maslruinas sur la pontcto.. 
stangojn, kion ni faros? 


stara.s granda, kid 
Se gi reriversos la 
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— Ĝi eslas indifcrenlal Nun. kiam jii trovis lu bnron.,, 
Vana eslis nin laborol ~ piendis Flno. 

— Vana estis nia laboro!,.. — ripetis malgaje Anka 
kaj KnltijaĥsiL 

— Xun ĝi staros gardu sm ta baro... Kbic ŭi venos ee 
rn la provizejon( Nun iii estas maisataj, ne estas beroj 
kaj radikoj,.. la junaj anasidoj, perdrrkidoj kaj lepo- 
ridnj estas ankoraŭ mrtlgmndaj... Kiam ŭ\ trovis niajn 
rtiojn, pP ilin ne lasos plu,,. 

Timigitaj iti sidis en la jurta, bruligante fajron. Giter- 
fiaj ofle iris antatt la sojlon kaj mvenis, {toje niurmure- 


tante : 


— Ĝi ne iras, mi atidas nenien , 

— Eble ĝi manftis iMergenj nn... — gemis Kutujaĥsit. 
— Facile estas por urso mangi izolan virinon.,* 

— Kial ŝi forkiuis? ! — indignis Flno, — Tamen estas 
domago, ear ŝi estis booa laborantlno. 

— Kion ĝt faros al ŝi ? Nokle ŝi bruligas fajron, tage 
gi ne veno5. Mergcnj liavas Ja ŝipeton, retojn... gi estas 
Lule afia afero.,. 


— Se ni Siavus ŝipeton, ni ankaŭ povus veturt tien, 
rigardi de malproksimc, Kvankam ĝi nagas, tamen oni 
povas forkuri, C.regorio, ni faru tunguzao ŝi[ioton eS 
betula ŝcio I 


_ Kie vi trovos tiom da ftelo?..* P!i bone estas, se 

Anka irus al la prineo por eion rakonti*., &i povus 
sciiĝi aolcaŭ pri labovinoj. nni ja uc mortigos si.tr.. kaj 
ni ĉiuj percos.*. 

Anka silentis timigita kaj inalgaja. 

En la sekvmta lago la maisato komencis forlc turmenti 
itin; malgratt la Ibno Fitio kaj tircgorio iris serĉi nutra- 


jon* 

— Jen kto lokis siu la hommanĝantino,.. sur la insulo 
- diris Fluo, montrafite la Graudan lagon. 

Gregorio ne luj respondis; li rigurdis longe kaj atente 
kt verdan arburan kroium, kiu kusis iKola sur la biuaj 
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akvaj vastaĵoj, oritaj de la suno* (iranila fnmo pendis 
supcr la arbaj pintoj; Flun bone divenls, ke Lie oslas lu 
kasejo de Mergenj, 

— Ŝi vidas do Lie cion, kicl anr la manplalo. Kvankam 
Si cstas proksime cle ni, ni nv povas ŝin atingi* Sed ne 
ĝojuS... Iialdavi rni faros ŝipeton kaj reprenos miajn 
retojn.., Mi trovos ilin kaj reprenos... — minacis Viuo . 

— Jes, ĝi estas Ŝia kaŝejo! — konsentis Gregorio, — 
Ŝi bono ĝin eĴcklis, la kuioj ne turmcnLos ŝin. Si restu 
Uc [ Ni ricevos la bounojn,.. Anka iros. Ŝi nepre devas 
iri. Ki faĴĈos la herbejon... Ĉu ne pli bone ni vivas uun, 
pace kaj trankvile? Antaŭe ni ĉiam devis Limi... Mi m 
amas ja malpacon de lViLinoj.,. Ŝi restu sur la insulol 

IIi revenis kun bona akiro; ili trovis ktdke da anasaj 
nestoj : la ovoj enhavis jam emhriojnj sed ĉu tio-ĉi ne 
estas manĝaĵo? 

Kuraĝiĝintaj ili irjs en la sekvinta lugo al ia baro. Fluo 
senCose kriis kaj lamburis sur malnova palo; Gregorio 
ankail Uriis kaj svingis brulaiitau torĉon. FIuo antaŭins; 
riuloje, kiam li rerigardis la kunulon, Gregorio tumis 
flanken la okulojn kaj kasis la paliĝintan vizaĝon. 

— Konfesu, vi forlasos min, kiam ĝi elsaltos? — de* 
mandb fine FIuo. 

— Ĝi cstas cbla — konfesis Gtegorio. — Mia koro batas 
pro timo. 

— La urso manĝos min, Car mi nc povas rapide kuri» 
mioj piedoj nc taŭgas plu por Lio-Ci. Ni nc iru tien, ni 
ekbruligu la arbaron.,, 

Ili provis ĝin fari, sed la malsekaj herboj ne bruligis. 

— Estu la vold de l)io; — kurage decklis Fiuo, svingis 
la manon kaj bruaule iris antaiien. 

Ce la riverelo cstis Lute trankvile, La suno bris la 
verdelan, rapble fluanian akvoii; la salikoj kaj 1a mal- 
graridegulaj alnoj rebrilis cn ĝi, kliniĝante de la bordnj: 
la nigra ndo de )'ponteloj ĵelis de supre moviĝemajn 
ombrojri, kaj la ŝaŭmo de la lluo Cirkaŭis la stangoja. 
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La Jakutoj alente attsku! lis, i!u ie bruas, [ioste ili 
ekbruligis Eajron. Ili tuj rimarkis, ke la baro estas de- 
truita, ke la korbo malaperis. 

— La iiialbomta hommangantino! iUgardu, ŝi ĉion 
Iratranris!... Kion ŝi volas? ! — kriis Fluo, kiu altris la 
unua al la pontetoj. 

— Kial vi diris, ke «i estas urso? ! Kion vi babilis?... 
l>ro >i ni Oiuj inalsatis! — koleris tiregorio. 

Fiao gratissin post la orelo. 

— t.i eslis nigra... Mi neniam plu iros en !a uebulo! — 
murmurotis li. — Jen cslas la korbo! I,i krorigis ai a 
ltanoj... l.a hommangantmo Jetis gin Irans la baron... Ŝi 
eĉ ne prenis la fiŝojn... lli pulriĝas en la korbo... La infe- 
ranino! Kion ŝi volas? Se<l ŝi ne |"'vis rompi la baron. 
Ŝi elliris uur unu slangon... Mi ektimigis ŝin!... 

— Sendube! - mokis lin Lregorio. — Vi jetus ŝin en 
la akvon, kiel ŝi nian korbnn, vi nc kompafus Siu... 

— Kiu povas seii! Eblc mi pripensus... Cevalo virino! 
En fiu okazo mi starus sur labordo kaj kriusl... — kon- 
1’esis Fiuo, kiu ree fariĝis gaja. 

[li elliris la korbun el la akvo kaj rebonigis labaron. 
Poste ili kuŝiĝis Oe la fujro, atendante akiron. 

— La virinoj sdmiias la vortojn de enigmo! — gemis 
Huo. — Neniu scias, kion ili volas. Sed ne pro mi ŝi 
venĝas sin kaj malbonigas la baron; pri lio-ĉi mi eslas 
certa! 

Gregorio matgajiĝis. 

Kiaiii ili kaptiskelke <la liŝoj, ili dccidis, ke Fluo porlos 
ilin hejmen kaj sendoa Auka’n kun lu litaĵo, ĉar firegorio 
intencis stari garde ĉe la baro lu tulun miktou. 


Vil 


|.a ĉielo eslis malluraa, kvankam la nuboj ue kovris 
ĝin. La paliĝinta, (lavruĝa suno staris malalle super la 
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akroj. Er) ĝiri malklara lumn la gnzaj ondoj» mallaŭtc 
plaŭdantaj 0e 1a bordoj, brills kiel rusLiginta kupro. Ut 
diverstona bruo cle la lagoj, kuniginta kun la ilelikaia 
murmureto do 1 T hn boj kaj arboj, flugis super la dormi- 
ganta toro* La vento jtelis la pezan kaj varman aeron. La 
fajro apenaŭ brutctis ku.j Muĵl fumo supreniris dr Qi, La 
kuloj flugis proter !a fumo kaj flamo super la kapoj de 
Lregorio kaj Anka, kitij sidis Ce la fajrujo proksimc unu 
de Ea alia. 

— iVIi ueprc devos iri at la princo, al la Jakutoj; mi 
giti sciiis, sed mi limas... mi timas. Mi memoras,.. mi 
estis knabineto, kiam foje leprulu venis al ni kaj volis 
perforte eniri en la jtirla n* kaj la patro elpuŝis lin |»er 
forkego,,. 

— Ne eniru en la jurtan, lcriu de malproksime... EMe 
oni douos ion al vi.,. Oni dcvas donL Hcslis ja nia 
havo I 

— ,les H ĝi restis... — ckgemis la virino. — Nia bovino 
havas scndube belan idom.. Senkonscienca ostas Pjo- 
truĉan... 


— Var kio paroli pri la kunscienco? Kiam la homoj ne 
vidas un f ili ciam pensas, ke vi vivas pli felire, ol ili... 

— Gregorio, ankaŭ mi ne seiis, ke tiel maliĝoje esias 
ci-tie... 

— VI do bedaŭras? 

Anka sileniis* 

— \e... Por kio hedafui, se rmi ne povas ĝin ŝangi?Se 
la inferanino nnr lasus nin trankvilaj... Etile Itio sendos 
al ni inianon.,» Xi edubos uin, gi niu zorgos, kiam ni 
maljuniĝos... Eble rni restos sana, eble niaj idoj ankaŭ 
kreskos sanuj... La « terum Sinjorino » eslas kaprica, si 
oftc lasas lii proksinuijn, lcaj prenas la malproksimaje... 
Tiam eble goĵaj ridoj eksonos ri-tie, 3 cie uun om aŬdas 
nur ĝemojn,,. La jurta'j plenigos, oni ktmstruos novajn 
doinoju kaj nova gcnlo aperos.... EC se ili mortus, lcit l nt, 
ili vivus iom... La maljuiieco ne estas dolca oC tie, eti Ja 
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niorulo* La maljunuloj «)e malsanas, lajunuloj rie uuas 
la vivon... Mi tre dezirus havi mfanojn, tiiogoiio. 

__ p ()r kio infanoj? Brularon ni be^onas, sen gi ni no 
povas vivi t La fiŝoj no suliĉasj por la lubnrado koj tasudit 
ni bezonas sanon kaj fortojn... n ' almenaŭ pacc 
vivus... 

— Kion ŝl volas:?... Kion celas 1a inferanlno? 

Anka tuniis sin subito, rar Lregono atente rigavdis p> i 
strangaj okutoj la riverclon. En la sanga brilo de 1 ftubi- 
ranta suno Mergenj staris cn sia ŝipelo. l.a fluo porljs sin 
al !a baro; ŝi remis per longa ilo kaj rigardis ainbaii 1 ~ 
ilojn, kicl akcipitro, ŝi rimarkis Hin, ckktiis, sidigis kaj 
tttrnis ia ŝipeton. i ! oste ŝi rapidis al la lauo. Ŝi nuiij;cu dis 
de malproksime kaj minaci s al il i per la pugno. 

_ La tliablino! Kion Si volas? — diris Greporio. — Sed 
nun ŝi ne venos p!u.., Oni povasdormil t.u vi ims hej- 
men, Anka, aŭ restos ĉi-tie? Nokte estos malvarme. 

— Mi restos... — diris Anka post momento... — Se vi 
jsermesos, mi restos. 

La flŝkapto estis tre sukcesa. tli kaplis precipe grande- 
g ix | n, ve ln leta jn e/,okojn kun ruĝaj vostoj ka j bi ,ui Loj. I.a 
tutan tagon ta loĝaatoj de V jurta purigis kaj lavis la 
tiŝojii, kiujn ili inLencis fuinaju Ef- Kutu.jalisit alrampis 
el ia jurLa; ŝi sidis ĉe la fajro kaj kun Biterĥaj vele roslis 
sur ia karboj la grasajn ezokajn internaĵojii, 0ni pei- 
mesis ĝin, ĉar oni havis tro nmlte da lli. Vespere la 
virinoj kaj Grcgnrio portis la akiron liejmen, ĉar lie pli 
facilc estis kaŝi la liŝojn dum ia piuvo, Huo resUs por 
gardi la baron. 

Meraenj ne venis plu. Oni vidis ŝnt nur kelke da h‘joj 
de malproksime sur la lago, kiel punkteton. 

Kelke da lagoj pasis. La kvanto da tiŝoj ne plimalgmn* 
diĝis, 1 scd ia kuloj aperis amase. Uestadi sur la kota 
btudo de 1 rivercto eslis vera lurinenLo. Pvccipe en intib 
laiUaj, nuhaj tag«»j la kuloj sufokis la itŝkajdaiilojn. Ili 
atakis la okulo.jn, penetris en la nazon v u> k periucsis nnil- 
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fermi la buŝon. La korpo Avelis pro ilia pikado kaj 
kovrifds per vundoj. La topruloj ne staris plu garde re la 
rivereto... 

— Si ne vonos... Si mern ne sei;is, kic ka.ŝi sin kontraŭ 
la kuloj... — ili diris pri Mergenj. 

Ĉiutage unu el laviroj iris al la baro ka j revcniŝ kun 
korbo plena ile liŝoj, Biterliaj rtam atcudis lin, sfarante 
sur la plata tegmento de 1’ jurta. 

Li vcnas, ti venas! 

8ur Ia dorso li kavas korbom 

La lcorbo estas plena de. liŝoj,,. 

kantis ŝi per sia delikata voro,.. t foje ŝi subite intcr^ 
rompis la kanton koj enkuris en la jurtan, malfaeile spi- 
rantc : 

— Li ne venas... 

-- Kion vi diras? fti ja aiidas liajn paŝojn sur la vojetoi 

— Mergcnj... — baUiulis ta paliĝinla knabmo. 

Ciuj jetis siii ; 1 1 3a pordo. Gregorio prenis haktlon. Sed 
sur la vojeto krom Fluo nenin estis; li [rls rapiile, ^olere 
svingis la manojn, scd sen ia dubo ĝi estis li, ne Ia dia- 
blino.Sed kial Ritertiaj vidisŝin?Ĉu Mergcnj snrre mala- 
peris? 

— Ĉu gi estas vi, FIuo? 

— .«Tes! Kial vi demandas?,.. La malbenita virino ree 
eiliris unu stangon kaj dronigis la korbon... Mi ne povis 
£iu trovi... 

Ciuj tnalespcre rigardis uiiuj la nliajn. 

— Kaj Ŝi ne timas la kulojn? 

— Komprenoble nc... Si havas ŝipeton, ŝi pendigas 
antaŭ si kaldrorion, cn Iriu bruias fajro, kaj ŝi veluras en 
la fumo, kvazatt ŝi estus liejnie.,, Sed ni malfeliĉuloj.., La 
malbenita krimulino!... 

La viroj lu.j prenis armaĵojn kaj rapidis por kapli la 
korbon kaj robonigi la baron. Li ne eslis faeila tasko. 
Kvankam ili tenis en 3a manoj brulaĵojn kaj senĉese 
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svingis ilin, la kuloj ilin Cirkaŭis, kiel clensa malluma 
nubo, kaj pikis (tolore, penetmnte al ilia korpo er tra la 
vestoj. La korbou ili trovis malproksiine ile la baro, ei 
alkroeiĝis eo la kanejoj de 1’ rivcreto. lli do devis reveni 
por la iloso. Fine ili etliris la korbon kaj melis gin en 
ĝustan lokon, ŝtopintc la truon en la baro. firegorio, kiel 
!;i plej forta ? <restis garde. 

Pri la dormailo oni ne povis er sonii. I-i do ekbruligis 
graiidan kronon de fajeoj malproksime dc la rivereto, 
sidiĝis meze de ili, kuiris la vespermaoĝon kaj kautetis 
par (brpeli la enuoii, Ekslere !a amasoj da pikemaj 
insektoj zuinis senreso. Lŭ Jakuto ofte interrompis la 
kanton kaj auskultis la imutonan murmuron, kiu kimiĝis 
knn la bruo de I rivereto. Krom tio-ri It iionion audis, li 
do fermetis la okulojn ruĝajn ka j plenajn de larmoj pro 
la fmno, kaj ll daŭrigis la kanteton, kiu scmis unutonc, 
kiel la akvo, bolanta eri la kaldrono, Snbite ekkrakis 
branrcto, rompita per ics piedo, Li malfcrrnis la okulojn 
kaj kaptis la Iraneiton. En la griza krepusko T lumigita de 
labriloj de V fajro, Mergenj staris. 

— Vi volas moriigi min T Uregoiuo... Yi jam forgesis, 
kiel vi amis kaj karesis min... 

— Yi tiam ne cstis tiu diahlino, kia vi nun eslas,,. Kial 
vi turmentas nin?.., 

— Ĉiam vi estis malsaĝa t (iregorio... Enlasu miiu mi 
volas, kiel antaŭe, sidi kun vi, manĝi fMon, babili. Yi 
estas pli forta ol mi } mi ne li.ivas armaĵon... Se vi deziras, 
mi dejetos la vestojn, por ke vE ue pensuj ke mi ion 

kiisiis. *, 

Ŝi rapide mallmlonumis la peltan jakon, deĵetis ĝin kaj 
nuda kliniĝis al li cl la tmno. Lregorio ŝanceliĝis, Scd ŝi 
ne atendis Ja respondon, transsaltis la fajron kaj sidiĝis 
apud li sur la ccrva felo. 

— Ree ni cstas kune... Ĉu vi mcmoras,., antaŭ imu 
jaro?,.. Sed rigardu, Gregorio, kiel grasa mi nun estas, 
kiel ŝveligas mlan korpon la s:mgo... 
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Si prenls lian manon kaj premis gin at sia brusto. 

— Mi Jiavas amason da fiso j. Mi ŝtelis ankaŭ la relojn 
de aliuj,.. Mi tutene intencis malulili vin. Mi nur demis, 
ke vi veniij Gregorio,.. Vivi kun la lepruloj, rigardi iliajn 
vundujn, aŭskulti la genuijn, — lin cio tedis min. Jire- 
gorio, vi estas ankoraii sana, via korpo eslas pura... 
Felice ni vivus kune, ni konstnms r(>ndan domon, 
kovritan per lerp... Vi ripozus. mi aiportus nkircm.*. Mi 
konas en la ĉirkailaĵo riujn lokojn, kie oni kajOas I1 s<>ĵe, 


ankaii min mii konas tie... la komunnmo donos al mi, 
kion ajn mi deziros.., bovinojn, eion, por kc mi ne vemi 
plu... 

— Ho, ncL.. Oni ne donos al vi bovinojn, rmi mortigos 
vin! Nenion oni donos al vi. vi ja tie Eenion pnsedas,.* 
Via edzo prcnis rion kŭj Imasmigris en la gubernion,** 

— Eĉ sen bovinoj ni vivos felife L.. Kiam mi vin 
posedos, tni trovos ĉion*** Mi faros por vi multekostajn 
peltojn; ml kajŭos vulpojn, leporojn, ltip(»jn kaj sova- 
gajn cervojn... Mi melos kaplilojn T mempafilojn, Ĉinlage 
vi niangos viandon, plej bonan grason, bongustajn Jisojn. 
Mi estos bona, tiel bona kaj dolCa, kiel la beroj post la 
aŭtunaj frostoj.,, Mi estas malboŭa, ĉar mi posedas ne- 
Eiun... Kiam mi iras cn la mondn kaj vidas la homojn, 
kiuj ripoKaŝ trankviie, ridas, mangas eis sate, havas 
intanojn kaj bnitaron, tia enuo suras tnĴan animon, ke 
mi nepre devas ion detrui, rompi.,, ili ankaŭ sciu, kio 


estas larmoj! sed por vi mi estos dolĉa, kvieta... 

Si premiĝis karese al li pti kaj pli forlc, vurmigis lin 


per siaj nudaj brakoj. 

— Vi ja havis mfanon. Kion vi faris? Kie ŭi estasl 
— demanilis la viro per raŭkavoĉo. Ŝi ektrcmis kaj levigis. 


— liio estas atcstanto, ke gi mortis meml — ekkriis 
ŝi. Jen kia vi estas! Tiam vi eĉ ĉifonon m a alporlis al 
mi! Vi ne eslis scivola, vi ne volis vidi la infanon, vian 
propran sangon, Ivaj nuu... Almenaŭ sajnigu nenion! 
Vi sŭtiĝis per mia korpo... La-juna edxino delogas vian 
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aniioon, ĉar si ostas juna, iresa! sujnigti bonko- 
recon... Cu vi iam portis a) nis akvon, kiam uokie la 
soilo Lurmentis min'? Cu vi rain faris ion pr oj>ray^te ? 
Ciam oni devas krii : Gregorio ini, Gregoriu. Iaru.."‘ Gre- 
gorio, ki cslas via kboro-*. Vi estas kvazaŭ peco ila 
glŭcio,.. Mi devis ami vin tian, kia vi estas, s*ar mi havis 
neiiiun alian, sed Anka... malstiga Anka. 

Ŝia vizaĝo farigis temra, la okuloj briiis kiel serpenla 
skvamo, la lipoj tremis, malkovrante IdankajUj akrajn 
dentojn. Gregorio etendis antaŭ si ia manojn : 

— Iru, iru for... Vi iaiu mortigos kaj manĝos plenagan 

Uomoii... 

Ai desaltis de li kaj faligis la UaMronon per piedbato, 
- Putru, malbenita putrulo! Morgnŭ komencu! Vi 
eiuj memoru, ke nun mi ne iiululgos vin... Kiam vi 
ne ekzistos piu, mi kaptos por ini knabeton... ini lin 
ŝtelos! Mi eslas ankorŭŭ juna... mi lin edukos por mi,.. 
\i pensas, abomena kadavro, ke vi eslas trezoro! Cai 
frenezulino, kiun neaiu volis havi, alkurisal \\, !i imagis, 
ke li taŭgas por io! Putru... pcreu! Mi pereigos vin ĉiujn, 
per ke via malbeno malaperu kuu vl*. lium mi iros 
malproksimen... Neniu devigos min vivi en venenila 
loko! La malsalo tordu viajn iiUernaĵojn, vi manĝu k 
putran viandon de Kutujaĥsit, kiel buteron, vi leku siajn 
inaljunajn ostojn kiel sukeron kaj t esii oiendi aliajn 

malfeliĉulojn!... 

Gregorio desaltis de la btajo, oar en la okuloj de Mer- 
gen j lerura fajro ekbrilis; li surpaŝis Li hakilon, kuŝanlun 
apud la litaĵo, kaj eliiris sian tianeilon, La virino saltis 

irans la fajron. 

Vi timas — ridis ŝi. — Vi timas,.. flo fabela heroo, 
kiun virino povas kovri pcr kulerego.., 

Ŝiĵotis sur lin bruhiĵon kaj malapcris. Gregorio aŭs- 
kullis atente, eu Ai iris al ki haro; li gC preuis bruiaĵon 
kaj forpelante per ĝt ta kulojn, rapidis <il la rivero, La 
llUtinLa rubando de iakvo snurmurelis iiiallauLe, la 
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kliniuinlaj al A* lierlioj kaj arboj rebrilis en ln pura 
supraĵo* Sur la lago super la blanka nebula muslino 
ŝanceliŭis la kapo kaj la brakoj de Mergenj, kiu rapide 
remis, kaj malsupre glilis ta longa makulo de I ŝipeto, 
Fiiie cio malaperis en la griza nokta krepusko. 

— T>io gardu min koutraŭ ĉbtiu virino... Vera viro* 
virino! Kion mi faros nun ? ŝi disvorŝis mian vesper- 
manĝon, kaj tro frue estas eltiri la korbon... La tondro 
Aim.. Ŝi diris, ke mi timas. Ŝi estas prava... Se mi kistis 
mu t ŝi demordus mian buŝoti_ Ĉn oni povas scii, kion ŝi 
celas? Si venis por pr li, kaj posLeŝi disverŝis mian man- 
gaĵon! — nmrmuretis tiregorio, penante savi el la fajro 
pecetojn da kuirita liso. 


VIII 


Post kelke da tagoj la unua grauda vundo aperis sur 

* 

la mano de Uregorio. 

— Kial iiel ftue? 1 ia truo! La sorCistino kaŭzis ĝin!.,. 
Ankorciŭ mm mi sentas ŝian rigardon! La doloro komen- 
eitjis Lie, kie ŝi apogis la kapou... Ho. mi rnalfelieulo! 

Li kuŝigis, gemts kaj votis fari nenion, 

— Ciregorio, ne |iermesu, ke ĝi pm unu fojo faligu 
vin! Ke cedu! Aiiaj piedoj ja ne estas ankaŬ sanaj... Ai 
pereos, se ni riuj kiiŝiĝos! Mergenj ree Itelis niajn llŝcjjn. 
Kion nE faros? — admonis lin FJuo. 


— tii estas indiferenta por mi ! Yi estas kulpaj pri rio... 
Diime Mergenj, ne vidante plu Gregorion, vagis pli kaj 
pH kurage eirkaŭ la jurUi. fafoje eC .ŝajnis, ke ŝi eniros. 
Foje ŝi renkoiULs en la arbaro Biterĥaj'on, kiu kolektis 
Ijranĉaĵ 011 . 

- Kiel fartas Grogodo?.,, Kial li ne eliras? Kio okazis 
ce vi? 

La knabino paliĝis, rigidiĝisi, kiel peceto <le glacin kaj 
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nonion parolante, rigardis l;i hommanAantinon per larĝe 
malfermitaj okuloj, 

— Kial vi ne respondas, cliabla ido !-.** Mi ja ne man$os 
viu 1 — Uriis Mergenj; posle si kraris, svingis la manon 
kaj sallis en la arbetaĵon, 

— Ŝi cliris, ke si ankoraŭ ne man^os min... Verŝajne 
Ŝi faros gin vinLre.*, — konfesis la knabineto al Fluo ? 
rakoiitante al ti pri la rcrikonU>. 

— Doim Din, ke la aliaj ne estu devigitaj nun gin fari. 
Vere mi ne seias, kion ni manĝos aŭlune; neniu zorgas 
pri ĉi-Lin; ni jam komencis mangi la sekigita.jn fiŝojn,., 

\ i Anka devus irs al la kpmunumo kaj repreni vian 
bavon. Iti ne povas ne donL* Vi havis dek brutojn, ili 
devas redoni alrnenail kelke da ili... 

— Cu eble estrts nun iri ? La knloj sufokos min! 

— La knloj? Ĉiu ja scias, ke antaŭ !a festo de Felro 
kaj Paŭlo ili perdas la pikikjn... Ui pli multe mmas, ol 
pikas. Vere la vojo estas tonga, sed kiam ventas, oni 
povas iri semlanĝere... 

— Mi pripensos,,, Nun ni havas ankoraŭ mauĝaĵon... 
Kble la komimumo mem sendos la boviuon,,, Mi jadiris 
al ili t ke liii poslulas mian propraĵon - diris Anka. 

H*"l 

— Lasu sin traukvila,,. Kiam eslos neccse, si iros, Si 
ne estos eUurniĝema 1 Nun la kuloj sufokus sin,.. — 
defendis Gregorio sian edzition* -— Gardu la baton, Fluo, 
anstataŭ iiabili, cble al vi prosperos preni la fiŝojn pli 
frae oI Morgenj. 

~ Kia saĝulo!,,, Ktal vi mem ne iras tien', 1 ... 

— Aŭskultŭ, Fluo Pf , Kion vi povas perdi? Nenion! ŝi ja 
tule saturis vin. Mi bavas nur unu malgramlan vundelon, 
elde bi mano ankoraŭ resaniĝos. Sed mi devas min gardi, 
por ke la bommanĝantim> ue rigardu minper siaj sorĉaj 
okuloj... kompatu min... 

— ipmpreneble!... Ĉiu preferas kuŝi snr la lito... — 
rnunrmt is Fluo, sed malgraŭ rt-Lio li iris al la riverelo 
kaj ofte sidis tie tulan tagon pbr ne lasi la akiroti ai Mcr- 
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genj kaj pli frue preui gin, Foje li revenis tre ekscitita ; 

— Si steiis, malgraii mia eeesto si ŝtelis... Ŝi venis 
rekte al la baro, suriris la ponteton, maliigis la korbon... 
Mi kriis, mi jetis bastonojn... « Cesigu gin », si ridis, 
« alie mi malsupreniros kaj batos vin!... » 

— Kaj vi? 

— Mi provis hontigi ŝin, sed eu si havas konscieucon! 
Ŝi remetis la korbon, « Gi estas mia », ĥ\ diris y « se vi 
vagos ĉfcjie, mi viu kaptos kaj derompos nl vj la pie- 
dojn! Miajn matsanajn piedojnl — kriis kolere Sduo. 

— Ne, sola, mi ne iros pluL., Se firegorio ne votas, 
Anka devas iri kun mi. 

La JakuLo levigis snr la tito kaj rigardislin suspekle. 

— Se ŝi deziras, ŝi iru. Mi estas malsana -- diris li, ŝaj- 


nigante indiferentccon. 

— Mi preferas iri al la komummio. Mi ims, kiam la 
vento komenciĝos... — vapide respondis la juna virino. 

— Iru, Anka, ini! — ckkriis Fluo — petu pri Aipeto, 

pri retoj. 

— Ilakontu Ĉion al la komunumo. lli sciu, ke ni pereas, 
ke la diablino volas nin mortigi — gemis Kutujaĥsik 

— Petu ankaŭ pri la bovinoj — aldonis (kegorio. Ili ja 
estas nia |>roprajo. Diru, ke se oni ne redonos ilin, ni 
ĉiuj venos por iti.». 

— Kiam ni hnvos relojn kaj ŝipcton - ranfaronis Fluo 
— mi trovos tkan kaŝejon, ke eĉ la diablo ne penetros 
tien.., Mi vetas, ke la inferanino furinziĝos* krevos de 
kolero, scd ŝi komprenos, ke ck/istas bomoj pli saĝaj, ol 
ŝi... Jcs! La viro ĉiam estas viro, la virino ne povas Jin 
egali! Tiam ni veturos, kien ni deziros, ni metos la 
retojn, kie ni voios... 

— Sed mi prenos kim mi Hitcrĥaj'on — mterrompis 
1 l 11 Auka. — Mi timasiri sola. Kiam la knabinelo estos kun 


mi, ili devns min indulgi... ĉar kiu r< kondukus la 
non... La kompato moligos iliajn korojn... 

— Cu vi iroSj Biterĥaĵ? 


i n fa- 
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l,a knabiaelo kaŝis sin posl la kamcno kaj no respon- 
dis. 

— Vi vidos linmojn... infanojn... verajn Jakutojn... 
eble eĉ la princon. 

— Vi vidos iiomojn... Iru, infano, vi vidos, kiel m iam 
vivis... La montlo eslas v;ista koj gaja.. Hundoj, i 1 valoj, 

bovinnj... — logis ŝin Kutujaĥsit. 

_ gjji c in ,i Jouaeos ion al vi? iible oni douos luijiran 
ringon, aŭ ĉirkaŭkolon, aŭ stanajnorelringojnfTk’, kicn 

vi iras, riĉaj Jakutoj logas,.. 

— Kielmi iros tia? - murmnretis la knabinelo, mon- 

Lrante la nudan clorson. 

_ [ ru tia, iru. ili vidos nian mizeron, ili kojnpatos 
nin... — ĝemis Kutnjahsit. 

— Scnsoncajo!.., U kuloj mortigos ŝin - kriis Fiuo. 
Mi ne permcsas! 

— Mi kovros iin per mia luko, kaj Ue ĉc la bomoj mi 

ĝin demetos — diris Anka. 

Hj deci.lis, ke Anka kaj Hitcrbaj iros al la princo, kvam 
ekvenlos, 

L;i vojo al bi princo estis malfacila kaj longa : dudek 
vevstoj itŭ eblc pli multc tra Jnarĉoj, lagoj kaj rivcretoj. 
t.a traircjojn Anka tnte nc konis. I.a viroj |>oivis l iama- 
uicrc klnriĝi al ŝi lailirekton dcfvojo. Ili desegniskartoju 

sur la tero kaj tipelis cenlfoje : 

— Uckstre lago, malilekstre arbaro... Poste m.ino... 
|>„sle : maldckstre lago, dekstrc belula arbaro... Vi iros 

sur la vojeto... Cu vi komprcnas,,. 

— La vojo estas reltla, kiel sago. Ĉiam al la okcidento. 
--- F,n la knmenco dckstre kufcis lngo, posle maldek- 
slre,. Postevi rainpo» tra marĉo. lii ne eslas profunda, 
Vi dofos iri suf la vojo, kie ir.olaj laiikoj staras- l''^li’ 
vi vonos al Ujgo. Tie vi lurnos vin al la oriento kaj iros 
proksime de ia bonlo... singarde, ĉar la lago estas pro- 

fundega — klarigis Fluo. 

— Dio estas uia espero! diris Anka. 
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lilovis facila venio, se<l kiam J& suno leviĝis pli altc kaj 
komeneis varmigi, la vento fartgis venlego. De l 5 kiara 
cido ondoj de Jurioza aero falis sur la senmovao teron, 
SU1 ŝanceligantajn lagojn. IEt tiel forte premegis Ja 
malgrandajnakvujojn, ke iaondoj ebeniĝis, kvankam fdi 
prolumle Ia akvo Iremts kaj bolis, La plj gramiaj akvujoj, 
k ovritaj per grandegaj sulkoj kaj ondioj, skuataj gis ia 
fuiuJo, furjo/aig volis salti trans la borilojn, sed sub ia 
potenca niano de rventego Hi ne povis levigi, ili do batis 
la rnarean. teron, kiel turmentatu nmlljberulo batas la 
munm [ier Ia kapo. Nur la akvaj grnndeguloj, kies bordoj 
malaperis en la. blua malproksimo, tevis alic siajn dor- 
sujn Uaj res|>ondis laatakon de la aera oceano por sur- 
diganla kriego, Le senfortaj arbaroj klinigis, kicl lierboj, 
la herboj kusis piaie, senmove. La ventegp kaptis de 
Ibiusio de la lagoj ŝaŭmajn ĉifonojn, plenmanojn da 
akva polvo, miksis tlin. kaj pelis antaŭen; sur Ci4iu nubo 
la suno jientris kudukujn ĉielarkajn ligurojn. 

I,a virino kaj infano malfacilerampis tra ci-tiuj koloraj 
fantomoj, kiuj kovris aJ ili la mondon, Jen larga rubando 
de la Cielarko aperis sur la voĵo kaj iremis, kvazaŭskuata 
de rtfevidebla mano, jen ŝanceliĝaula hela makulo kovris 
arbarojn, arbetaĵojii kaj lagojn, 

Ln malvarmo turmemis ilinja malsekaj veŝtoj malbek 
iiis la iradon, sed ili estis kontentaj, uar ili ne timis plu 
la kulojn. 

— Multe da 5!i pereos durn la ventego... (Ji furblovos ilin 
en la akvon, mortbatos en la Iierboj — konsolis Anka la 
malvarmigintan knabinelon. 

— Gi batu ilin, gi balu ilin... Sed nin ĝ\ indulgu... Anka, 
malgraŭ via tulio malvarmc esias al mi. 

Mi Iiavas nenion plu, infano, nenion. lUunpit, kiel vi 
povasl Penu... 

Ili [>reterpasis ia lagon, kiu tlevis kuŝi dekstre, ili ira- 
rampis marĉou, sur kiu flavruga musko kreskis, kaj sta- 
ran te sur monleto komends serĉi la fagon, kiu devis csti 
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maldekstrej sed 0irkati ift tiom da palaj, akvaj spegutoj 
< ekLrilis, ke la malfelirulmoj ue sciis fdu, kien iri. 

— Mi nenion konipretias, sed neeLle estas reveni. 
Itomage estafe.., tiom da vojo... Ne eLle estas,., la fripo- 
niuo mortigus nin — murmuretis Anka, 

— Ni iru antaŭen, malvarmege estas, mi ue [ujvas 
stari. 

— Ni irUj sed kicn? Cregŭrio diris, mi rnemoras, ke ni 
devas iri al ta okeidento, tien do... 

Hi iris. En la virga ta jga nenie vojo estis* La malsekaj, 
vcrduj, llavrugaj, blankaj musko.j dispremiĝis sub iliaj 
piedoj, malkovrante la glariiĝintajn marcojn. Sur la 
senarbaj lokoj esUsankoraŭ pli dangere, ear tiela marĉoj 
degelis. Anka kaj BiLerĥaj rainpis eu la kota akvo, kiu 
utmgis ĝis la genuojj ec gis !a zono, Posl touga penado 
ili veuis malfrue post la tagmem al grandega lago, kies 
nigraj, brilaj ondoj bruegts, leviĝis alte kaj lulis sur la 
pfatan bordon... Tiu*ci bordo rsiis ŝlima kaj maldika 
kiel Jadeno,. kaj post ĝi aliaj lagoj kaj lageloj bruegis kaj 
finiozis. Surdigitajj iaeaj, scnfortaj. la vojaĝautinoj decidis 
tie-ĉi ripozi kaj vurmigi sin, scd sur la mallurĝa bordo nc 
eble estisekbruligi fajron. lli devis iom ruiri, Line postmal- 
granda mouteto ili kuiris en kruĉeto lcun, L c. sovaĝajn 
herbojn kaj matigis iom da fumajita Q3o, kiun Anka por- 
tis en sitelo elJietula ŝelo, Post la vespermapĝo ili kura- 
ĝigis kaj ekiris sur la maldika tera fadeno inter la midoj 
dc ffuriozantaj lagoj. Ĝi estis la sola v»ijo al la sudo. La 
tera rubando Jariĝis tiel mallarĝa, ke ili haltis de Ecruro, 
antaŭ ol iii kuraĝis kuri tra la ŝaŭmo, jetata de lago al 
lago. Lu. graudegaj ondoj sallis mitiace kaj <mi ne povis 
scii, kie falos Iliaj grizaj piedegoj; Anka kaj Biterliaj 
timisj kc la potenca elemejito dronigos ilin, ko j kuris 
rapide, kiel timigitaj perdrikoj, prcmigiantc unu al la 
alia. 

— Auka, mi tremas de teruro, Kial vi prents min? 

— Mi mem limas, mia mfano, sed tie, post nt, la 



















<J0 


LA FtJNOO DE l’m IZERO 


morto estas... Ni jienu atingi antaŭ la vespcro la nigrnn 
arbaron, kiun ni vidas de malproksime. 

— (iu lo£'as tie homoi? 

— Mi nc scins. Eblo.*, Mt nenion scins, tnfano! La koro 
1 !<iLĉts } Riillus tin ini... A!i ncnitini tris soln ticl. DiiilproksiiiiG. 
Mi estis virino^ m\ eslis lilino dc riĉnj gcpatroj; luindoj 

jnngiLnj al glitvelurilo min veliuigis, rai rajdis'snr Cevn- 
loj,., 

— fiu ankaŭ sur faovoj vi rajdis? 

— Ankaŭ sur bovoj, mia Jllineto, 

— Kiam ni iiavos hrutaron, mi ankaŭ rajdos sur 
bovoj ? 

\ l rajdos, inlano, vi rajilos, scd nun iru.** 

Sajnisn! ili T ke la arbaro tute rie proksimigas. Eli ids 
knj ids, kaj ĝi restis same malgranda, sanie nebula, Ln 
unutona hruego de In lago tute malklarigis iiiajn pen- 
sci jn. An ka voiis sitliŭi kaj lasi la ondoju superakvi ŝin. 
Per lasenforta pendiĝo de i'manoj f per ln fnb Lanta imdo 
de I inlano si divcnis, ke nnknŭ lliteifiaj doziris ĝin> Linm 
Si pi'cmis la denlojn, Fermelis la okulojn kaj ins 'rapidc 
ln\ fa nudnj marcVjj ĝis ia ŝauĝo, blovn de 1'vento, izoln 

;n i>o T aŭ mevn forkurnnla de superakvita sablajo, rekons- 
riigis sin. 

Malsekaj, kovritaj tfo koU>, tute scufortaj ili Jin^ venis 
vcspere al la arbaro. Ln vento kvietiĝis; la mnlgrandŭj 
lagoj lnallaŭtiftis, sed la grandogiilo, rirkaŭ kiu ili vagis 
de rtagmezo, bruegis kaj balis la bordojn, kiei antaŭe. 
Cetere, ankaŭ ĝi ne ĵetls plu en la neron la malvannnn, 
pluvan polvon, 

— Dankon al Diol Ni ne jjereos,.. Oninevidas lmmojn f 
sod eble ni ne pereos — diris Anka* — Higardu, Itilerĥaj, 

fajro ie ne brilns... Bone rigardu.., Malfenuu larĝe In 
okulojn... 

— Kion helpos la fajro, oni ja no eulasos nin... Oni 
sendos kontraŭ ni mordemajn Jumdojn aŭ ĉevalojn, por 
ke ili dispremu nin per la piedoj. 
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— Vi oaitas prava. Mi forgesis* Ni do ekbruligu fajron kaj 
nl kuSiĝu.*. Morgaŭ ree anlaŭen... Xi icni vcnos.,. — Sed 
ilt ne povis ekbruligi kijron, Car dum ia vojo tra la ondoj 
la meeujo malsekiĝis. fli ripozis iom en la arbaro, pre- 
niiĝante unu a! la alia, manĝiŝ peceton da Eiŝu kaj ekiris 
antaŭen.,, 

lli iris ĉe la bonlo de la lago-grandegulo. fiiaj ŝaŭmaj 
cmcloj briliitis en la krepusko. Postkelke da lioroj dernai- 
facila vujo iIt cksentis suli la piedoj pli llrman kaj pli 
sekan Lenm* Anka rimarkis en la arba-ro palau rubandon 
de vojeto. Jli iris nun umi post la alia. La knabineto 
tremis ĉi-tie pli forte, ol ce la lago. 

— Mi timas Ja homojn! Anka, permesu al mi toni vian 
manon..; Mi tro Liinas, kiaiu rni ne scntas vin... 

La vojeto konclukis ilin al nudu monteto, dc; kies supro 
oni vidis la potencan lagou. Sur la monteto jurla stiu js T 
de rkauientubo supreniris fumo, sed c*n la fenestroj la 
nokto regis. La jurta estis maldĉa, sen provizejo, sen ĉir- 
kaŭbaro. Sur la dnklivo tle la palaj bordoj, lavataj de la 
ondoj, kuŝis ŝipeto rcnversite. 

— Tie-Ci loĝas malriĉuloj!... Lblc ĝi estas sumerlogcjo? 
Oni vidas nck bovirum, nek Ĵiundun..* Ĉu ni eniros, aŭ 
nc? — meditis Anka. 

— IS T e, nel... A T i iru for... — murmurelis Uiterĥaj, 
Lirante Ŝian manon, 

Estis Lrc raalvanne. Laesperovidi la fajron, sin sekigi, 
iri nki ion vamrnn, vcnkis i Iian 11 mon, A 11 ka faris 1 a s.igno 11 
de 1'kruco kaj puŝis la pordon. 

— kiu csias Iie? — eksonis vofu, kiam la pordc kra- 
kctis. 

— Ki, homojs Jakuloj... 

— Aaa! — oscedis ta demnndinto. — Jakutoj? tle kie? 
Vi estas virino, mi aŭdas*„ 

— Jcs. NI cslas dc malproksime, ni erariĝis.,.. 

— Sclik. Sclik!.,. Leviŭu knabo, ekbruligu fajron... 
Uomoj venis..* 

u 

a 
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l.i dcvis ripeti 1 ;i ordonon kelkToje: iiiie !a knabo vcki- 
ŭis el profuada dormo, lcvi^is de Hicnko kaj ĵetis lignon 
sur ia brulelantajn karbujn t ,. Anka ekblovjs kaj la liela 
flamo oris ŝianvizaĝon kaj la flguron de Bitorĥaj» ŝem sen- 
disiĝa kunulino, 

— De kic vi iras kaj kien ? — demandis la mal juna 
JakutOj, nc leviĝŭiite de la lito, 

— Pardonu sinjoro — komcncis Anka per LremanLa 
voĉo. — En la arbaro estas malvarme kaj mallume.., Mia 

■r 

meeaĵo malsckiŭis... ni ue povas ekbruligi fajron,., Xi 
timas la sovaĝajn beslojn.,, Xe koleru sinjoro, estas 
ol la malbeniLa ioko, sed ni ambaii estus ankoraŭ sanaj.., 
Ne forpclu nin, aŭ donu almenafi brulaĵcm at ni. 

— Oni ne donas fajron al la vaguloj. Xe tuŝu ŭin... Kiu 
vi esias? 

— Mi cstas Anka, la edsdno de (irogorio Ktlgas. 

— Mi scsas, mi aŭdis pri vi... Vi iris lien proprrtvotc? 
Kiai vi faris ĝin t vi ja esfissana? 

Ankŭ silcntis. 

Kial vi cniris en la jurta n.,, Iru ambaŭ al la pordo... 

— A1 la pordŭ - ripctis aiiaj voeoj kaj eiuj loĝantoj 
de la jurla cliiis el la mallumaj anguloj kaj ĉirkaŭis la 
fajnuK llt cstis tri : maljumdo, maljumiihio kaj knabn, 
Bitei lin.jj rimarkis, ke la muljuna puro bavis ne nui blan- 
kajn kiel laklo Karojn, scd ankaŭ blankajn okulojn. L.a 
knabo liavis ankaŭ blankajn, malklarajn okulojn kaj 
kiam li iris, li pal|>is per la manoj eirkaŭ si Matgrasaj, 
nudaj, suikiĝintaj ili sidis aniuŭ h fa.jn.ijo kaj luinis la 
vizaĝnĴLi al la venintoj. Iliaj blankaj ukuloj terure brilis 
ec la lurno de l’ fajro, La ktiabineto apcnaŭ spiils pro 
Limo. 

— Vi Itavas in.fanon kun vi? — iliris !a nialjuuulo. 

— Jes, kiiabincton,., 

— Ĉu si eslas viu? 

— Ncl &\ tic naskiĝis. 

A 

— Cu ŝi estas buptita ? 
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— Ne. Kiu baptus ŝiu? Pri ni eĉ Dio forgesis 
La raaljimulo ekĝemis : 

Malteliuaj vi estas, sed vj trafls malbone, 
ne estas riĉaj.,, Kie! vi venis kaj por kio? 

— Ni iras al la princo. 


ni ankaŭ 


Anka rakontis mallonge pri la celo de !’ vojaĝo, Ŝi 
iakontis pj i Mergeiijj pri la minacanta ilin malsato, pri 
Seunazulo kaj pri la frato, kiuj proprigisal si Sian tiavom*. 

— Mi aŭdis pri ĝi. La pritico ordonis, ke ili redonu vian 
propraĵon, sed via frato oe obeos ta komunantbn» li estas 


potenca, riĉa homo. Ĉu vi bavas vazon por Ja cnanĝaĵo? 
Niajn vazojn ni ne povas doni al vi Car ni devus poste 
ilin bruligi, kaj ni mem havas malmiilte da iii. Vi venis 
tion-ĉ i, vi reslu. Vi dormos sur la benko ĉe la pordo. Vi 


diias T ke vi eslas sanaj? Kiu povas scii! Vi kuŝigu, morgaŭ 
ni verŝoa sur ln benkon bolautan akvon... La malriĉulo 
egalas la leprulon... Ncnio fariĝas sen la volo de Dio. 
Morgaŭ la knabo montros al vi la vojon*.. 

— Dio donu al vi sanon kaj feliĉon — iaŭte benis Iin 
Anka. lli mangis avide kaj etendinte sin sur la malmok, 
sed seka benko, i!i tuj ekdormis, iacaj de la malfaciia 
vojo. 



Kn Ja sckvinia tago la vento malfortiĝis. La stino gaje 
kuris sur la sennuba Ciclo kaj verŝis riverojn da lumo 
kaj varmcgo sur la kvietajn akvajn vastaĵojn. La hlinda 
kn;il.H> iris antaŭ la virinoj kaj kondukis ilin sur vnjelOj 
kiu serpentis rirkaŭ la !ago-graudegŭl<>. DeksLre staris 
arbaro, tre densa por ĉi4iu lando; gian riĉan krcslcadon 
favoris ia fruktodona tero dc la altaĵoj. Maldekstre !a 


skvamo de la balanciĝantaj ondoj brilis m la suna lumo. 

— eleklis tro longan vojon... Vi devis iri sur la kon- 
traŭa bordo de Ea lago. 1T Kiam vi preterpasis la betulan 
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arbaton, vi devis vin turni dekstren dc la tiea laga T ne 
maUlekstren„, 


— De kie vi scias in 7_ 

— Mi? —ridia la knabo. 


Ĉu vi eslis tie?.. 
— Mi rien iras,,. 



trovas 


guslan vojon... La tnurmuro de V akvo, la bruo de i' 
arbaro gvidaa min... Mi scias, kie rtu arbo staras... Mi 
estas blindulOf sed mi faras Cion, kiel la aliaj. Mi nagas, 
ĵetas retojn; ni bavas dek kvsn relojn... Mi oe falĉas ia 
Uerbejon... Ki bone vivas... Dio heljias ninl La gepatrŭj 
aĉetos en ci-Liu jaro knabinon por rni, ankaŭ blimlan ; la 
aliaj ne volas edziniĝi kun la blinduloj... Ni estas blindaj 
unu gencrncio post la alia, jam cle praavoj... Nun mi lasas 
vln, vi ne erariĝos... Iru kun Dto... Vi jam vidas ia fumon 
de la prineo, al la najbaroj la vojeto kondukos vin... Ne 
malproksime estasl 

Anku ekrigaidis, kien H montris pcr la trmiio, kaj 
ckvidis super la akvoj, super la verda burdo i’uni;m ko- 


lonon... 


— Iru kun ni, ni Limas ki Imndojn — [letis sl la bliu- 
dulon. 

— >ji ne povas... Mi devas rapidi al laretoj, eble la ven* 
tege ilin iutenuiksis. 

Ili iris solaj. La ĉirkaŭaĵo estis pli kaj pli seka, gaja; 
la belaj arboj mirigis Biterhaj’on; ŝi volis scnĉese krii 
kaj demandi; !a zorga vizaĝo de Anka detenis Ŝian gojon. 
Sed ktam ili renkonlis du bestojn kun kbrnoj sur la 
kapojj du grandajn raonstrojn, kiuj ronkantc, piedba- 
tante kaj svingauU la vostojn, kuiis en la arbctujo, la 
kiuibineto ne povis piu sin deteni kaj kaptis la manon 
de l’ virino... 

— Rigardu;! kio ŭi eslas? 

— Itovihoj... 

— Pri Si vi petas } Auka?! Kion vi faros kim ŝi... Si 
estas tiel granda, ŝi piedbatas... Si faligos nian jurUĉn... 

— Ne timu... Hi nur douu ĝinl — respondis la virino, 
malgaĵc ridante. 
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j u pli muMe da signoj de proksima hdma loĝejo ili 
renkontis, — lignon, ĉirkaŭbarojn, signojn ĉevalajii kaj 
brutajn, des pli granda farigis !a limo de Anka, 

Fine Lra la arbelajo ili ekvidis maldensejon kaj sur ĝi 
konstniaĵojii kaj fumon de la kamentuboj, Anka demelis 
de Biterĥaj la Lukon, 

— Poste mi redonos al vi f nun ili vidu 7 ke vi bavas 
nenion. 

la knabineto rimarkis, ko la manoj kaj lipoj dc Auka 
trethis; si mem komencis tremi de ekscilo kaj maF 
varmo..* 

Ho!.., bo!... hooo! Hoiŭoj 1 — kriis Anka, elimnle 
e! la arbaro. Nigra bundo bojanteĵctts sin al ili. 

— Ho!... hok.. hooo! llomoj! — kriis si seninler- 
rc j m p o, al p rok si 3 niĉanlv malrap i d e. 

— Kiu krias? Kion vi volas kaj de kie vi estas 1 — 
ekkrits nealenditc knabo en blua ĉomizo, elirante el hi 
porka slalo. Li teuis Aoveiilon en la mano, verŝajne li 
clĵetis aterkon. 

_- M.„, de tie... de malproksime... ni estas lepru- 
lifkojl... 

Li rigidiĝiSj poste li ĵctis sin en !a jurta n kiel sago. 
Anka genuLleksis kaj krncigis hi manojn ŝur la bmslo. 
Post iom da lempo oni maUermis la pordon kaj sur la 
sojlo aperis maljuna Jakuto kun pafarko- en la mano, 
post !t kalis sin singŭrde virinoj kaj in!’anoj, 

— Kial vi vcnis ektien?». Vi ja scias, ke cstas malper- 
mesite al vi — komencis severe k viro. 

Anka plorante rakrmtis si;tn tutan histonon. 

_ vi estas Auka... la malfellfia Anka?! — kompate 
balbntis li, iom iilproksimigis, kolektis branĉaĵon kaj 
ekbruligiŝ fajron inler si kaj ia leprullnoj* Ttain ankaŭ 
la vinnoj kaj inftmoj alproksimigis. 

— Aŭskultu : malproksime cslas al la princo... \i- iris 
malĝusLan vojon... Mi ne konsilas al vi iii al la princo... 
Anka, vi ja eslas prudenta kaj bona viriuo, vi devas scii. 
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k(% - danftere ostas disportadi la infekton en la mondo„. Vi 
diras, ke vi estas sana, sed Ou vi povas scii?. T . VI ioĝas 
kun ili, spims ia saman aeron, luŝns ilin„. Vi portas en 
viaj vestoj ilian elspirajon, iliajn sukojn... AŭsJcnltu : 
restu »ni iros al la princo kaj alveturigos lin.„ Li 

venos T oni ja ne povas lasi vin sen lielpo, lia lego nc 
ekzistas... 

— Kompreneble, ili ja estas ankaŭ vivaj anjmojl — 
konseniis la vinnoj... 

— Rigardn, kiel malgrasa estas la knabino,.* La kapo 
kid floreto, ki manoj kiel herbetoj... 

Nur sia venlro estas grandal — rirnarkis la knaho + 

— Verŝajne la larika ŝelo kaŭzis ri-tion... 

— Komprenel.de. Ili mangas nur larikan ŝelonl — 
konsentis alta virino, 

— Hela knabineto! iligardti Aiajn gramdajn okulojn, 
Aiajn okulharojn densajn kaj fleksitajn... 

— Kies vi eslas? 

— Dirul — murmureiis Anka, jiuSante la infanon 
antaŭen, 

— De FIuoI 

U.i 1 ha! ha!,,♦ — f iuj ridis — Kiu li estas? 

— Ankaŭ leprulo,,. Sed g[ tm eslas vera, Neniu scias, 
bies ŝi estasL. 

— Miiseiulino! Eĉ femizon ŝi ne itavasl 

Anlaŭ h forveturo la muljuna Jakuto ordonis, ke oni 
itomi nviUaĵon al la veninLoj, tliuj ĵetis a! ili douacojn, 
la viriuoj ĵetis tukojn, Cemizojn, ŝuojn, varmajn vestoju. 

— Surmetu la eemizoo, surmetu! — ilikriisal liiterĥaj, 
kiu estis ravita de ta prcskaŭ uova cemizo, sed ne sciis, 
kion fari kun gi. Er. kdkajara etulo, alrampis al la fajro 
kaj ĵetis al la kuabineto lerte skulpfitajn ludilojiu 

— ftrave, MuntnS i.i ankafl volas ion donaci... Prenu 
infano, ŭ\ estas bovinoj. 

Biteriiaj avide knptis kn.j kaŝis ilin; Siaj okuloj brilis, 
ŝi eslis ravita, feliĉa. 
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Kiam la pnnco vcnis, la viimo kaj infano satnj, ripo- 
ziiitaj sitlis sui- In sama lokn post 1a fajro kaj gaje Imbilis 
kun nmaso iln srivoluloj, kiuj venis unuj jiosl la aliaj. 
Anka ckvi.lis la prinron Itaj tuj rcmemorigis jni la 
pasinlaj knj ree ŝin atemlantaj itoloroj. Sinceraj larmoj 
eklluis t'l ŝiaj okuloj, kiam li komencis rakonti al li 
komnniin ilian mvzeron, 

_ Multaj liomoj plcndis, ke vi senĉeso maUrmikvi!igas 
ilin, ŝtelas relojn, provizojn,.. - diris scvere la jainco. 

— Mergenj faras gin!*.. Ni estus seiikutpaj! — ĝmnis 
Anka. — Si slelas ankaŭ nian liavon... 

— Ihi u do al si, ke tii kaptos sin, kiel sovaĝan beston... 
fii m? nuv Melas... ŝi disportas la infekton en la mondo... 
Ankaŭ vi ne venu ci-tien, ne kuraĝul Bone> oni donos at 
vi sipeton kaj tri retoju,.. 

_ Kaj bovinon... miajn bovinojn, kiujn prnprigis al sd 
rjoLiuean. 

— Mi jam ordonis, ke ti rndonu.** unu bovinou. ki 
diras, ke vi ŝuldas ul li por la nutrajo, por U fojno, kiun 
La biutaro manŭis dum la vintro.,, 

— Mia r>io... Mi ja taboris, ti ja manĝis laktoii kaj 
buleron de ĉi4iuj boviuoj... SenkonBcieneaj eslas ta 
bomoj I 

— SuHĉel Li rnlonos unu kun ido. Mi ripetos a! li 
mian nrdoBOH. Nun vi foriru. Oni veturigOB vin Lra la 
Uimu por ke vi ne vagu Iro nmlLe iuter liomoj. Alalpli 
longa cstos via vojo[... 

Fortika, mfitgaja Jakuto atondis ee La bordo en ?»ipelo. 
Apŭdc alia ŝipeto staris, iom ]«lt granda, por ilu personoj. 
Bn ĝin Anka melis l,a donacitajn manĝiiĵon, retojn kaj 
veslojn. Atika |»uŝts la ŝipeton snr la akvon, sidigis kun 
Isiterfiaj kaj prenis remilon. La Jŭkulo Iigis ilian ŝipeton 
al la sia, veturis anlafie kaj tiamanicio trenis iliu* La 
ondoj delikate bataacis la vojaĝantojn* La iakutoj, kiuj 
kolekiiĝis sur ki bordu, kt iis al ili kotisolajn kaj kompa- 
tajn vorioju. 
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La vcnt0 P rcska « tut( ' malfortigis. Ili gliiis rapidc sur 
la oritaj dehmno, travideblaj ondoj. Malantaŭe paliĝis, 
malgrandiiiis kaj ntaiapcris la venlaj arbaroj, kie la 
« homoj » loĝis, kie kreskis grandaj arboj, kie riĉa vivo 
Ik.Iis, kie oni aftdis ne solo plorojn kaj gemojn... Anka 
rcl iirnis sin, por ankoraii unu fojon rigardi ĉiqn lion. kaj 
1 'kvulis larĝan fumon, rampantan sur la tcro. Oni lu uligis 

la Jokon, kie ili sidis! ” 

La silenla remanto elŝipigis ilin. montris ] a vojon, kaj 
forveturis. Ili pasigis la nokton en la tajga kaj vvnis 

hejmcn apenaŭ tugmeze. I.a nealendilu snkceso de l'vo- 
jago obriigis ĉiujn. 

Maiiirajn, voslnj, Sipeto, retoj, eĉ snkero, teo kaj 
salo... Anka! vi liavas ekslerordinaran feliĉon! — ĝnjis 
J luo. — Ankoraŭ hodiaŭ vcspei-e mi jetos la ri tojn... Ni 
devas singarde Jreni Ia sipcton al fa rivero, jior ke la 
dialdmo ne vidu ĝin... Vi diras, ke lu princo nin riujn 
koleras!... Mi ja antaŭdiris, ke oni ekkoleros kaj ĉesos 
nin lielpi. Malsaĝo estus disporti la pcston inter senkul- 
paj homoj I Se Ĉiuj estos malsanaj, kiu lielpos nin?... Si 
cstas malsaga... \ere, oni iam Sin mortigos, se ŝi ne 
ĉesigos sian ŝteladon... Kion vj pensas pri ĝi, Gregorio? 

(iregorio rigardis la fajron, sur kiu leo en vmo bolis, 
kaj pensis pri nenio, sed li jese balancis la kapon. 

Kn la sekvinla tago ili jam havis freŝajn fistojn. Dika 
tav.ilo da kuloj dronigitaj de la ventego kovria la lagnjn 
.'■e Ia bordoj kaj allogis amason da Idankeskvamaj ”4l- 
mnj. I.a donacitaj retoj eslis malnovaj kaj difektitaj, sed 
pio lagranda kvanlo da liŝuj oni pnvus kapLi ilin eĉ per 
anlaŭluko. Mergenj ion suspektis, oble eĉ rimarkis la 
8l l ,eton * K.dkfujti ŝi alpruksimiĝis, staris en la ŝipeto kaj 
lenanle supcr la nkuloj la manplaton por gardi ilin 
kontraŭ la suno, ŝi longe rigardis la jurta’n de la lopru- 
loj. Sia graeia bronzkolora korpo, kovrila nur sur ia 
femuroj per mallarĝa tuko, akre kontrastis la postsce- 
nsjon de la bluaj, trankvile dornianlaj lagoj. 
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— La korvo ngardas, spionas*** 
oknlojn.,. Nenion vi vidosL.. ili 
estas vim... La virino neniam lin 


Vane vi fermetas la 

4 

riam diras : la vir<> 
egalas! — fanfaroniŝ 


Fluo, 


Sed lia memfido daitns ne longo. Post kelko da 
li revenis kolera kaj konfuniĝiuLa. 

— fii Irovis! — diris li oe ia sojlo. 

— Ĉu ŝi Ŝtolis ijin?... llee ni havas nenion! — 


Ligoj 

lcriiis 


oiuj liore. 

— Tiel malsaĝa mi ne eslas 1 Ĉiun reton mi ĵetls en 
alia lokn.,, Tam+m nnu ŝi ŝtelisl 

— Ŝi Lrovos ankail la aliajii... Ne, ni devas fini ri-tioo! 
— koieris Gt-cgorio. La sukceso de Anka kaj precipe la 
espero ricovi Jjovinon rce inspiris al lt kuragnn kaj 
ainon al la edzino. La vundo sur la brako malgrandlĝis 
kaj !1 esperis resaniĝon. 

— Ni veLnros kaj prenos ŝian ŝipeton — diris Ji po&t 
momento. — Si restu sur la tnsulo ĝis la fmo do Pso- 
mero..* Si ne mortos pro malsato. Ŝi kolektis gramlajn 
provizojn... Cetcrc m povos sendi al ŝi» se ŝi beaonos. 

— Komprenclde! lviam nl kvieltgos ŝin, neino mankos 
al ni! t nu, du, iri,*. dck-du retojn ni Jiavos kaj la 
haron... Ni havos amason da fiŝoj! — diris Fluo, — Sed 
aŭskuHu min Gregorio, jen mia konsilo : ni ataku ŝin 
uokte, kiam ŝi dormus. Ml diras gin ne pro timo, sed 
pro prudento. Tage eblc estas, ke ŝi forlasos la insulon, 
kaj liam ni ne trovos la ŝipcton... Cu mi ne fstas prava? 

— Jcs, Gi estas ankaft mia opinio, Sed se ni ne suk- 


cesos? 

— Kia!? Ĉu vi pensas, kc ŝi kontraŭbatalos? fiam ni... 
lasosŝin! Ni ja volas proni ne Ain t sed la ŝipeton... Ni 
ni■ he7.onas aliri proksime.,, Ni prenos la ŝipeton, lcaj se 
oi nt sukce&oSj ni revenos sen ĝi... Ciu restos, kiel 
antaŭe! 

— Ĉio restos, kiel antaŭc! — koosentis Gregorio. 

Mi Mi-k(is lunan nokton, car ili ne konis la lokou kaj 
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timis on mallumo fali en emlmskon. Ili vetmis en la 
ombrn kaj evilis la lunan lumon, kiu arĝentis la mezon 
de la Iagi>. Singarde, apenaŭ tiiŝetanle Un dormanian 
akvuii, ĵ]ĵ glitis en la delikala neliulo ĉe la liordo. Fino 
iii alvetum al l.i loko, kie la malluma, longa ombro de 
Finsuln preskau aLingis ilian sipeton, Sed inter la ombro, 
kie ili sin kaŝis, kaj la ombro de l insulo Uuŝis mallarĝa 
hela strio. Kvankam iti estis certaj, ke Me rgenj ne 
alendas ilin lie, tamen ili forl.e ekpnsis la ŝipcton, saltis 
kiel sago trans !a dangTan loknn kaj Uaŝis sin en la 
mallumo, antau ol malaperis la argenlaj ondoj, kurantaj 
posl la ŝipeto. 

— Ĉu vi nenion aiidis? 

— Nenionl Nun singaide.,, I')e unu versto nni uŭdas 
sur la akvo «umadon de kulol 

Preskaŭ ne Jevante la rcimloin ili veturis ee la bordo. 

u 

La lariUoj klinis al iŭ siajn folioneajn pintojn kaj bran- 
rojn, kvazaŭ ili volus pli bonc vidi en lu saneeliĝanla 
briln de Ja steinj la neordinarajn uoktajn gastojn. Kine 
la Jakutoj rimarkis proksime en la arbetaĵo malgramlan 
ruĝan iumelon. 

— Eblr sc.ivaĝa besto! — murmuretis FIuo, sed (Irc- 
gorio montris per 1a remilo pli alb n, kie apenati vidc- 
Ijlaj nubctoj dc griza fumo supreniris knj malaperis en 
la blua acro de Fnflkto. PJi malalte, inler 1a arboj iis 
vidis konlurojn de tendo, lli haitis, duone 'cltiris la 
Bipeton ei akvo kaj komenc is traserĉi mallaŭfc la Imu- 
dou, kiel musoj. Sed ill ne trovis tie la Sipclon de Mer- 
genj. Tiam kuraĝiginte pro Ia eirkaŭa mallaŭto, iii enlris 
cn la arbetaĵon. AnkaŬ lie nc cstis 1a si pefn. 

— Versa jnere la domo! — murinurclis Fluo. 

Ili eslis Liel proksime de 1’tendo, ke ili povis U*e bone 
rigardi interuen tra la tiuo de Foniro. La fajro apenaŭ 
bruleiis, la logejo eslis malplena. Ili enrampis 
volc. 

— Si forestas, eble si vetmus ka.i ŝtdas! Uigardu, kia 
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onlo. rt La vestoj, flŝoĵ, vuzoj, — rio kuSas en ĝusta lnko. 
Ĉevalo-virino! — kriis nivita Flno... 

— Si estas malica, terural — respondis l>regorio, pul- 
panle bi muskan kusejiui de Morgenj. 

— Ho> ho! So Ai eslus ankaŭ Imna, tinm.., Ĉuviaŭdis? 
— Ii murmurelis kaj kaplis la niauon de l'kunulo. 

— Mi aŭdis, Semlube si estas ie proksime... La kuŝejo 
estas ankoraŭ varraa... Ai forini! — proponis ia singarda 
tifcgorio. 

— Bonc, ni foriru! Cetere, kion ŝi povas fari al ni 
du?,. e Mi volonle manĝus fiŝon! — aldonis l\ kaj etemlis 
]a manon al la peeoj, i»endantaj en la fumo. 

En la sama raomenlo ekster>' pafarko eksonis kaj 
sagii llngis fajfanle pretei - la kapo de lTiŝka|fiisto, Ambaŭ 
tnj ĵelis sin teren, ramjŭs en la arbelaĵon kaj de lie 
kuris rapide ai sia Aipelo. Fost ili iu seneesc ĵetis 
sagojn... 

— Malbenita! ktu povus srii ? ke si havas armilonl 
Sendube si ie stelis ginl Ne ĝoj u , mi ankaŭ faros al mi 
]Hifarkon 1 — minacis Fluo, remanle per eiuj fortnj. 

Sur la 3 >ordo sliuis Mergenj, nuda, arĝentita dc la 
luno, Utjui slreeita pafarko e« la mano. 

— Ne goju, inferanino; la princo promesis, ko oni 
kaptns vtn T kiid sovaĝan bestonl... 

Anstataŭ respondo si sendis al ili sagou kaj Irafis la 
randon de 1‘ŝipeto. Granda peeo da Lalralo defalis en la 
akvon. 

— Vi forkurasL.. Ho viroj, ho hatalistoj T kinjn oni 
povas meti sur la manplaton kaj forldovi en la aeronl.,. 

— Ne ĉiuj cstas rabisloj, kiel vi! — kriis Gregorio... 

fti ridis sovage kaj malbelc. 

Post kelke da tagoj FIuo perdiĝis. La leruritaj Jakutojj 
ne trovinte eft postesignojn, no sciis, Jdou entrepreni. En 
la komenco tircgorio pensis, ke li dronis, ili do sereis la 
korpon kaj ŝijraton apud la bordoj de la lago,j t sed ili 
trovis neniou; kvankam forta vento blovis, la ondoj ne 
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elĵetis !a malfeliĉulon, Ln leprutoj rec restis aen man 
{>;iĵo, sen iloj por la fiŝkaptado* La bovinon oni ne srndis 
al ilL La malesperinta Anka ree iris al la princo. 

Ŝi iris ln ŭitstan vojon kaj vcnis :at li rapide kaj sen 
avenLuroj. Sed oni nkc-eptis ŝin ekstremc scvere. La 
princo kriis, kunpremis la pugnojn kaj sendube li balus 
Ŝin, se li ne timus aliri kaj sm luŝi. Oni nenion doimcis, 
oni eĉ ne donis manĝaĵon. JakuLo, mjdante sur ĉevalo 
kun ponmdegrt en la mano, pelis Aia antaŭ si, Ŝi iris 
tremanta, tute senforta de malsŭto kaj laciĝo. Ŝia sola 
kousolo estis la bovino kun ido. La rojdanLo kondukis 
la brulon, itginie sin al la voslo de l ĉevalo, La bovido, 
kiu lcuŝis ligita en korbo, plende blokis, 

— Finc nt Jiavos i 1 i 11 ... — murmiiretis Anka per scki- 
ĝinLaj li]>oj. 

Trturinte la dtionon da vojo, ŝi cksentis, ke ŝi ne povos 
plu iri, ke ŝi falos, Ŝi do petis la Jakubm, ke li permesu 
a! Ai suĉi iom da Jakto ol La plenaj mamoj de rbovino 
kaj ke li ellasu momenbm la idon el la malvasta koi bo. 
Li konsenUs, ekbruligis fajron, kuiiis leon kaj ncamike 
rigurdis la virinon, kiu kisis kaj karesis la beslon, 

— Domaĝe estasl ŝi putrigos, kiel vi! — murmurclis II 
kolerc. 


X 


Nur imn Bitcrĥaj rtksciis, kiel agrablc estas bavi 
kunulom La malgfainda « Hovrjo » eslis tud ridinda, 
kiam li ne voiis transpaŝi Ia allan sojlon d< i T jurta, li 
tiel mallerte tdcndis stajn malgradajn piednjn, ke oni 
dcvis knnlianvide ridi* Li linvis plej divnrsajn kaj neaten- 
datajn kapricojn. laJoji li subite komcncis Lurniĝi kaj 
nuidiri ĉirkaŭ la knal>ino kaj Liri la Anuron, por kiu Ai 
kcmdukis lin al ia trinkejo. Tiam ankaŭ lia malgrmida 
sinjoriEio devis Lurniĝi kiel Uimludilo, kaj Siaj nigraj 
lmroj suprcnllugis, kvazaŭ korvoj. Same kie I anlane ili 
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ostis !a solaj objekloj, kiuj povis supronflugi de Ŝi dura 
Sia kurado, ĉar la ĉemizoton — la belan l>luan Ĉemuelon 
Uun ruiia kolumo - luj posl la revcno hejmen ŝi demelis 
kaj kaŝis « por la festoj ». 

Bovĉjo liavis aakan altajn, eksterordinarajn kaj runar- 
kimlajn kutimojn. Ituin lu ŝajne ple.j lurioza kurado kaj 
)>etolado li iafoje luiUis scu ia kaŭno, large disstaiigis la 
kurbajn piedojn, ievis la grandajn kicl ŝoveliloj orelojn 
kaj rigardis lute malplenan lok-on per okuloj, large uiaU 
ferraitai cle miro, Sendubr ti ion vidis tio, sotl liileiĥaj 
vani» penis ekseii, kio ĝi estis. Kn tiaj okaroj ŝi genu- 
jjeksis anlaft la amiko, ĈirkaŬprenis per siaj malgrasaj 
manetoj la moyigeman, varman nukon kaj, kisante la 
malsekan buŝegon, diris : 

_ Malsaga BovĈjoi listus ncnio, trunkviliĝu. M iru cn 
lu juibvn, rur Anka bulduŭ alpelos Patrinjonl 

lUa amikeco tiel grandigis 7 ke lliteifmj metis al Hov^jo 
ca lu irogon £t poi Ciuin » la donaciUijn ul ŝt bolujn } 
skulptitajn ludilojn, Ŝi ec volis dorml kun li en lia angulo 

post la kameno, sed Anka ne konsontis* 

— Mi ne permesas! Ec nokte vi ne lasos la bruton 
trankvila, Via roukado timigus lin kuj ii povus sufokigi 
\ivr la ŝnuro aŭ rompi la piedon. ku brulo ankau devas 

havi liberau tempon. 

Biterĥaj tre bone sciis, kio estas « libera trmpo *>, car 
si prcskaŭ neniatu havis gin, precipe post la alveno dc 
T bovino. Al la devo balai ia lambron, porti akvon, 
kolekti vcrgaĵon, okzulon, herbojn, berojn, aligis Ui zor- 
„ado pn la bovino, Ĉiani la knabino devis scii, kie Ŝi 
csfus. Kiam ŝi ne vidis la hovinon de I' plula tegmenlo 
de la jurta, ŝi iris cn la arbetaĵon, sur la imufujn, Ide 
ankoraŭ multe da kuloj esfis. La grancfe, varma korpo 
<h> V bestOj UuigUj moviĝema voslo, brilaj kornoj, Iru- 
pauUij hutoj, ruĝa lango, nigraj, elstarantaj okuloj, 
rapidaj senpaciencaj movoj, kiam ŝi pelis for la msokloju 
aŭ kuns en lajurUm blekante kaj balancantela inamojn, 
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1 l ' 0 “ r ^ se nrcse plenigts la infanon per timo, kiun cĉ 

la amo al Bovĉjo ne povis rorigi. — ff Ŝi ja estas lia 
palrinjo! » — Irankviligis ŝi sin mem, Scr.l malgraii tiu- 
n, kiani ŝi devis pcli la erorintan bovinon liejmen, ŝi 
i>renis grandan branĉon kaj, kasinte sin oost la arboj, si 
laŭte krits: 

— Hotf hol! 

] ,a ^ >av 'no mire sin rjgardis kaj iris malrapide al !a 
juUa, alvokante per bleko la idon, pri kiu si tule forgesis 
pro la dolĉaj Hcrboj, Tiuj ri blekoj, la krakado de F 
rompataj arbeloj, brua hufofrapftdo de V besio, gia odoro 
kaj lonkado, kiam cnkonilukita en la jurta , n por la 
nokto gi malrapide maĉis la fojnon, agrablc tiklis la 
aŭdadon do V malbenitoj, - 

— okuloj an koraŭ vidas vin. Mi ankoraŭ scntas 
^idii odoron antaŭ mia morto-.. Sed Salban nc ĝisvivis, 
ne gisvivisl,.. — plendis Kutujaĥsit. 

Itia vivo ckfhris pli rapide, novaj esperoj viziiis iliajn 
kotojrij mvenis la antaŭaj kutimoj. Kregorio falĉis la 
tuLan tagon. Anka rastis kaj sekigis ia fojnon, Cclere, 
kirfti si ne faris? Dc I’ lago, kiam ŝi akiris la bovjnon, la 
dezirego labori konstnnis ŝim 

Kiid mnso si kolektis en la Cirkaŭaĵo kaj portis en la 
jmia n tdon, kio taŭgis kicl manĝaĵo, kin Imvis ntitran 
indon, kratagOj nigra ribo, okzalo, sovaĝa ajlo, dolĉaj 
h( 'M> « laguj manĝaĵoj ». gelaienaj globoj de « akvaj 
berpj — rion tion-ĉt oni povas konscrvi kaj uzn ĉar C r i 
iluidiĝas en la aeida lakto kaj plibonigas ĝiaii guston kaj 
nutran indon. I.a loĝantoj dc la jurta lute ne suspcklis* 
ke Anku ŝparas multe da laklo, lli ja huvis CiuUige 
matene teon el iierhoj kun laklo, vespere supon cl acida 
luktn kaj beroj, en la festoj kuiritan lakton sen aldonoj, 
iafoje eĉ Luteion, Anka estis bona mastrino, Ĉion ili 
havis, kiel la « homoj », Negrandajn porciojn ili ricevis; 
ĝi cslis kompreeebla, ĉar eĉ bona bovino liveras ne 
mulle da laklo, 
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— En ln slkvonta jaro ni havos ree bovidon, kunr iri 
brutojn. Dumc Rovi\jo grandiĝos kaj povus velurigi bPojn 
kaj Liguon. Kiom da lempo, kioni da forlo.j nun pefcas 
vauel — diris Gregorio. 

— Eble anltaŭ ni ne rcstos solaj... — diris honteme la 
virino kaj melis 1a manon dc V edzo sur sian ventnm, kic 
jam tremis nova vivo. Nun £i ĉiam sidigis tiamaniero 
apud U, kiam ŝi rimarkis, ke li malĝojas, ke Uaj okuloj 
rigardas scnmove la fajrotv kaj fiesasvidi, 

—■ Ne malĝoju, ne peosu.*, I 1 orgesu, kc vi estas mal' 
sana... Ĉiu, kiu vivas, devas morti... Anstafaŭe diru, Cu 
vi cstos farinta ĝis mnrgaiS novan barelon por la ackla 
lakio, ĉar la untiajam estas plena, 

— Jain plena? — niirisla edzo. 

— ,!es! — respondis ŝi Uere. — LLo, se v\ reUmiigus 
ankaŭ la baron... Mecgenj ne venas plu... eble ŝi 

nin tLirmenti, eble Ŝia konscicnco vekiĝis pro Fluo?,- 

— Gu vi opiniasj ke ŝi pereigis la ilŝkaplislon ? 

Sendube... Aiic 1a vcnto alpelus almenaŭ la ŝipcton. 

— Mi vidfe ŝin Liieraŭ, — diris Gregorio. 

Maltrankvilo aperis sur lavizago de Ankaj por kasi gin 

ŝi depuŝts la tukon de 1’ kapo. 

— Kie? demaitdts ŝi post momento, 

— Ci veturis mczc dc la lagOj al la orieilto. 

— Vi vidas, ke ŝi vizitas nun atiajn lokojn. Provu 
morgaŭ rebonigi labaron... mi hclpos vin 

Kregorio, instigita de la cdzmo 5 ekinteresigis pri la 
maslrumaj labouoj kaj zorgoj. Akrigante la falnloii, li 
iafojc gaje kautis. J.i rcbouigis la baron kaj mct.is la 
fjĝkaplilan korboii. Scd li turnis ŭiu al alin llankn, eai la 
aŭluno jain proksimiĉis, la akvoj malvarmigis, la fi>oj 
rcvcnis en la profurulaĵojn cl la malprnfuadaj lokoj, 
plenaj de nulraĵo. Ilee sur lengaj bastmioj, sur !a tcg- 
mento de 1’ jurla ili sekigis dislraafiitajn liŝojn. 

Neniu malhel].is ilin. Konlraŭe, unu tagon ili Uvvis ĉe 
labordn la propran ŝipeton kaj en ĝi la remilon kaj tn 
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retnjn sur la fmiclo, Hii la beko de 1’ Ŝipelo eslis metita 
malgranda t ligna krucn. 

Ln okazo tre ekscilis cmjn kaj timigis Ankahi. Ŝ\ nevo- 
loute parolis pri ĝL Foje, kiam Ŝi furestis, Kutujaĥsit 
scivolc demandis Gregorion : 

— Kion vl dirus, se ŜL*. revenus? 

— A T n, ŝi ne revenos. Ŝi cstas riĉa... Iiavas ĉioo. 

— SndFluo, Flun?!.„ Kiu pnvussupozi, keli nodronisf... 

— Eble li dronts, kaj ŝi nur trovis la Ŝipetoo kaj 
retojn, 

— En riu okazo estu singarda, Gregorio! — gemis la 
rnalj unulino, 

Reeiaorabro de ĉi-tiu virinn ekpendis super ilia vivo ? 
kiel nigra nubo. Anka ne lasis plu la edzon al la rivereto, 
ŝi mem kun Gilcrĥaj iris al la baro. 

Unu tagon ŝi revenis kun multepeza korbo, plena dc 
iiŝoj, kiatn Ŝi riraarkis apud ilia propra ŝipeto aliao, 
frcrndan* Ŝi ne atnis la surprizojn, ŝia koro ekbatis pli 
rapide. En ia jurta Fluo sidis Ce la tablo kaj senĝenc 
babi I i s kun Kutuĵaĥsi L 

— Vi vivas Fluo? I Kaj ni jara euterigis vin! — ekkriis 
Anka kun sincera ĝo jo, 

— Mi vivas T Anka, rnt vivas, danke al Uio! Kaj mi venis 
viziti vin. 

— Kiel vi fartas? Kie vi kaŝas vin? Kial vi nin for- 
lasis? Kial vi ne venadis.al ni?,.. Kiom da (imo kaj mal- 
trinkvilo vi kaŭzis at ni!... 

— Mi ne liavis tempon — balbutis l a koflfnzii a fLŝkap- 
tisto* — Mi devis Hiki la reLojn, kapLi fiŝojn,*, 

— Vi lasis nio... sen radio de espero,.. sen pecelu,,. 

Fluo gratis la menlcmon kaj deturois la vizaĝon do ŝia 

rigardo. 

— ĉu vi estas kontenta? 

— Ce vi [>li bone estas! — respondis li evite kaj mon- 
irh la malformitan purdon, post kiu sur la herbejo ia 
falĉilo de Gregorio sonis. 
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- Kunij Riterĥaj... vokn la mastronl Biru, ke Fluo 


venis!,*. 

— Reviviĝinta? ! 

— Je?, revLviĝinial Kuru! 

E.a knabino apenaŭ havis tempon palpebrumi al Bovrjo 
kaj rapidis sur l;a lierbejon, kiel birdo. 

— Kiamaniere ĝi fariĝis, rakontul — demkndis gaje 
firegorio, kiam post la unuaj salutoj ili sidigis ee la 
tablo por trinki teon, kiun Anka kuiris por honori Fluon, 

— Ĝl fariĝis! — respondis nevolonte la reviviĝiato, 
rigardante avide la lakton metitan sur la tablon, — Vi 
havas bovinon?!.., Ĉu Ŝi liveras multe da lakto?... Eblo 
pli bone estas» ke rai malaperis. Kiu povas scii, ĉu oni 
estus doninta ion al vi... 

— Mergenj scias, ke ni havas hovinon? — demandis 
Anka. 


_ Mergenj?,*.. Jes, ŝi scias.,, ni vidis de la bordo. Nun 
ŝt kuŝas trapikita... Anlau unu semajno ŝi revenis kaj 
tuj kusiĝis. Ŝi perdas multe dasango... 

Trapikita? !.*. ripetis ĉiuj. 

— VerŜajnc ŝi mortos. Kaj antaŭ kclkc da tagoj mi jam 
ekesperis, ke ŝi resaniĝos 

— Diru Fluo ? kiu resendis ai ni la ŝipeton kaj retojn ? 
Ĉu vi? — demandis Gregorio. 

Kial vi supozas, ke mi ? Kompreneble, mi fatis gin 
per miaj manoj, sed ŝi diris ; « FIuo, ĉu ni bezonas du 
ŝipetojn kaj Liom da retoj? Ili ja posedas nenion! Redonu 
al ili! » 


— Pli bone estus, se ŝi ne resendus... se si tute nin 
forgesus! — kolere interrompis lin Anka. 

— ŝi mortos, ŝi mortos! Dio pardomi al ŝi ĉiujn kul- 
pojnl — diris plende Fluo, — Donu la falĉilon, Kregorio, 
mi provos, ĉu mi ne forgesis... 

\a restis ĉe iii ĝis la vespero* Li atente rigardis la 
boviuon kaj dunis kelkajn sagajn konsilojn; li karesis 
Bovcjon, kisiŝ Biteiĥaj'on kaj donacis al ŝi grasan, fuma- 

0 
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ĵiliii fison. Anka verlis al Li iom da lakio en sitelon el 
betula ŝelo. 

— Eble vi resLos <lum la nokto7.„ Venlaŝ, leviĝos allaj 
ondoj— ili logis lin. 

— mi iic povas... ne eble estas... ŝi kuŝas sola, 
liiu donos al si akvon? Si ja ankaŭ esLas viva kreilaĵo... 
Dio savu ŝin de V morto, kaj mi flegos Ain; mi cortigas, 
ke ŝi iiam resaniĝos... Boiie estas ĉe vi, gaje, vi havas 
brulon*.* sed ne cble eslas... Mi vin vizitos, ni restos naj- 
barojj sed ne eble estasL,. 

La bonulo prenis la sitelon kaj cklamis al la sipeto. 
Ciuj akompanis Un kaj slaris sur 1;l bordo, pis li eniris 
kaj forveturis al la nigra, malptoksima insulOj sur kin La 
arboj klinigis al la akvo. 



Alflvigis la ventoj dc V okcidento, renkontis la ventojn 
de i’ orienlo, nuboj saltis sur nubojn. en la ekdo ekbolis, 
kiel en poto, kaj kiam ia norda vento blovis ĉien sian 
malvarman spiron, densa, seninterrompa, senfina pluvo 
komenciĝiH. Pro gia siblanla bruo. pro ĝia sopira plaŭdo, 
miksila kun la jdorego de l ondigintaj lagoj, la nvalko- 
vrita, plata kaj malseka tero Sajnis ankoraŭ pli malgaja. 
Sub la pluva vuab- la Oirkaŭaĵo fariĝis griza, malpurŭ 
makula, La niaiaUe flugantaj uuboj malklarigis ĝiajn 
koniurojn, eslingis la lirilon kaj la kolorojn, la venloj 
skuis ĝin, kicl Foi jetUan ĉifonon, la pluvo faris en la tero 
abomenajn, malpurajn fendojn. 

— Feliee estas, ke ni ĝustatempe kolektis lŭ fojnon!*,. 

— diris Gregario. 

— Bedaŭrindevt ue Ŝnlis Leron sui la Legmenlon. \t rc t 


rni ne scias, kien ni mn kaŝosl — riproĉis lin Anka. 

— Kien ni nin kaŝos? Sub la benkoj, ĉe la tablo ne 


gulas .ankoraŭ* 


B J 
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’ Atendu ionij t;ic gutos! Mi tiinns, ke la pluvo pene- 
tros en ki provizejon, al la fumaĵilaj fiŝoj! 

La « atendado ?> ne estis longa, ne ekzistfs plu seka loko 
en la jui ta. La malvarma akvo ne faras la IiOmojn afa- 
blaj. Tamen ili m malpaeis. Anka gardis la ĝeneralan 
pacon per sia bonkora gajeco. lafojc Gregorio, kieŝ ostoj 
ree komencis dolori dmn la pluva vetero, ekriproĉis ŝiu : 

— La virinpj ĉiam, ĉiam... 

Ifo jes, malsaĝaj estas la virinoj ! — konsenlis Anka 
— ili amas vin, laboras por vi, vartas viajn Infanojn; p)i 
bone estus, se ĉiuj similus Mergenj'cm. 

^ Kial Mergenjon?! — nmrmuiis la konfuzita viro, 

Se la riproĉoj kaj la kolero ne Ĉesis, Anka prenis iia n 
manon kaj komlukis lin al la fajro : 

— Sllentu karulo-I Konfe@u, kc viaj ostoj kaj membroj 
ree doloras kaj tunnentas vin,.. Sidigu lie-ĉi Ce la fajrujo 
kaj varmigu vinl.., 

— Cie gutas. 

— Gi gutu! ISi ja ne dronos. Bona J>io sendos al rii sekajn 
tagojn, tiam ni sutos teron sur la tegmenton. 

Ciufoje, kiam la pluvo resis por moinento aŭ la vento 
matfoiligis, Anka malbone vestita, en disŝiritaj ŝuoj luj 
kurts sur la herbejon por fojno, al ia baro, al la lago por 
ŝangi la retojn, Ŝi rte permesis preni la provizojn, kolek- 
titajn por la vinLro, ŝi ec pligrandigis iiin. 

— Oenita estu la rnano, kiu sendis ŝiu por malgrandigi 
niajn dolorojn! -- laŭte preĝis KutujaĴisit, senĉese tre- 
manta de la malvarmo. 


Sed tio-ci daŭris ne Ionge + Fo je vespere la pordo subite 
mairermigis kaj Muo kovrita de kotn aperis en la jurta. 
Post li Diiiris Mergenj, malgrasiĝinta, kun okuloj, brilaŭtaj 
kicl du torĉu j, 

— I.a pluvo detruis, lute detruis la tegmenton de nia 


tendo. Nc eble estas resli tie**. Same kiel sub libera 
debd... Rrrrl Kia malvamo. Ĉe vt estas varme, seke H> . 

*— Mi dam diras, ke plej bone estas loĝi kune! — cer- 





80 


LA FUNDO m: I. MIZEDU 


tigis 1’luo, demelante ia vestojn antatt |ia fajro. Mergenj 
iris en la angulon lcaj ĵetis la ligaĵon kun sia havo sur la 
antaŭan lokon. Ili akceplis Sin; ru eble eslis rifuzi? ili 
tute nc inteocis venĝi al ŝi ŝiajn atakojn. La domo apar- 
tenas al tiuj, kiuj Lezon.as vaimon kaj rifuĝejon. Cetere 
ili ne povus kontrattstan. Mergen.j ekscilita, helpata dc 
Ftuo kuraĝus Cion fari. 

Sod kune kun ŝi malĝojo eniris en la jurta'n. Ŝi nenion 
faris; kiel ordinare, ŝi parolis malmulte; la tutan lagon 
ŝi sitlis Ce la fajrujo kaj malŝpare bruligis vergaĵon, kiun 
Biterĥaj porlis sur siaj malgrasaj ŝultroj, La altkreska 
figuro de Mergenj, la severaj trajtoj de Sia vizaĝo, la akraj 
brilaj okuloj silenligis ĉiun paroladon; ili parolis libere 
nur post la pordo; kiam Mergenj Ceestis, Fluo ne ŝercis; 
Anka tremis ĉiam, kiam la rigardo de 1’ krimulino trafls 
Sian viiaĝon aŭ ilngrojn. La dolĉa bonkoreco, kiu antaŭ 
nelonge beligis la vizaĝon de 1’ fetiĉa mastrino, vellcis kaj 
inalaperis; gi ne knnsolis plu la malfeliCuIojn dum la ple.j 
doloraj momentoj. Ŝiaj antaŭzorgaj intencoj renkontis 
Ciam diversajn neforigeblajn malhelpojn, Kutujahsit ofte 
ne havis akvon por siaj vundoj, ĉar Mergenj bezonis la 
vazon; la vestoj ne eslis ĝustatempe rebonigitaj, ĉar Anka 
povis kudri nur ĉe la fajro, ŝi do devis atendi, gis Mer- 
genj foriros de 1' kameno. Ciu pli laŭta parolado, vekinta 
Murgenj’on, k&ŭzis riveron da malbenoj kaj insultoj. 
Biterliaj ne sciis, kiam ŝi devis balni la ĉambron, ĉar 
Mergenj ekstreme koleris pro la polvo. Insultita, batita 
kaj timigita, la knabineto ne kuraĝis iafore iri al sia 
kuŝejo. Malgvaŭ lamalpermeso de Anka, ŝi tiam ekdormis, 
apogante la vizageton-al la clorso de Bovĉjo. 

Dume Mergenj, en ia varma jurta kaj ĉirkaŭita de 
oportunaĵoj rapide resaniĝis. Postunu semajno ŝt ordonis, 
ke oni montru al ŝi Ŝiajn riĉaĵojn, kiujn Fiuo iluin du 
tagoj transportis de 1’ insulo. ŝi havis grandajn provizojn 
da flŝa oleo kaj da sekigitaj flŝoj, fine vestojn, vazojn, 
armilojn, — Cion liou-ĉi ŝi ŝtelis cn la logejoj de fiŝkap- 
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tisloj, ktuj forlasis ia Itejmon dum la kaptado. Si rigaidis 
ĉion ilere, kiel balalisto* 

— Kial vi Ddialligis sen mia permeso Sa sekigltajn liŝojn ? 
— denmndis £i severe. 

— Lli jain komencis putrL., Oni tlevis tnan|i i\in\ — 
rajdde respondis Anka. 

— Ui putru, ili ne estas viajl Estu konteiUaj, k> l!l 1 

redonis al vi la retojn... 

— La reloj estis niajl — balbutis tircgorio. 

— Viaj?.,, Ĉu vi havus ilin, se mi ne volus?... 

venis preni ilin, liregorio, ĉu vi memoms? 

_: Diublino! — murmum Gregorio. — Kiam mi sidas 

Ĉe sl, mia korjio tuj komencas tromi,,. \ai vundoj jdi 

doloras miu de l leinpo, kiam ŝi venis,.. 

— Pardonu fiinl Ŝi jam komends resaniĝL kiam oni 
trapikis ŝian Uepaton pcr fcro... Alendu,la somero venos, 

ni forirosl — petis Flito, 

— ĉis lasomero! — diris Anka gemante. 

Ankaŭ Fluo gcmis, bakunds la kapon, ridetis jd( iid<? 
kaj konfesante sian kulpon anstataŭis Gregorion, kie 

eslis cble kaj iaboris laŭ siaj lorioj. 

lam posl iotn Mergenj plene ekestris en la jurta. 

— Hodiaŭ vi devas fliki ĉmjn retojn kaj morgaŭ vi 
transportos iliu cn la aliEtn lagon. Tie estas pii mulLe da 
fiŝoj! — ordonis ŝi. 

\if: la kolektadon de fojno si admlnislris kaj ne per- 
mesis starigi amasegon. 

— ĉi putros,., gi estas malseka! 

Anka ploris la tutan vesperou, malpacis kun Uregorkf, 

sed la fojno restis sur la lierbejo. 

Dume venis la bela, llavruge-ora aŭLuno. ba arbetoj de 
ta sovaĝaj rozoj, framboj kaj nlgraj ciboj fangis en la 
nokta malvarmo riigaj, klel fajru; La delikataj oraj bctii- 
loloj tremis de plcj facila ventolo kaj dejetis siajn tia\t- 
deblajn foliojn; la Cielo farigis argent.kolora; la malvar- 
miĝaiitaj lagoj paliĝis. La malpurc-verdaj muskoj kovris 
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la flaviĝintajn liethojn kuj kolorigis la senfoiiajn ar]>cta- 
lojii kaj arbarojn, La noktoj |iligrandigis ka j pliiongiĝis 
la vesporoj. 

Se oni ne parolis prt mastrumaj aftToj, profunda 
silcnto regis vcsporc en la jurta. Anka Itudris malgran*- 
'lajn Cemizctojn kaj vindnĵojn. Mcrgcnj. sidis kurbiginta 
atilaii la fajrujn kaj vannigis jcn la dorson, jcn la genu- 
oj n, 


— Ivial tli sllenlas? Kial ilt eO ne rigardas min? — 
demandis si foje Flmm. 

— Karulino mia! Tie ri cĉ mi ne povas paroli kun vi, 
kiel unlaŭe sur hi insulo,.. rirkaŭe aŭskultas liomoj... La 
koro nc amas orelo jn 

—- Ili nc amas mtn. TuLe pravej mi unkaŭ ne povas iliu 


ami. r . Ui esLas indiferentaj por mi. Pli rnalgaje estus tie- 
Ĉi, ol en la de/erto. 

— Kompatu tlin... Dum uou momento kompatu ilin, 
uŭ aliajn, kaj luj lu koro irankviliĝos. 

— Mi ne povasl — diris si kaj deturnis la sekajrij bru- 
1 jgantajn okutojn. — Sc vj ne Iiavus imjnojn, Fluo, vi 
amus tnibon... Por kio vi taŭgas?! — aklonis &i post 


rnomento. 


— Somere ni rcc Iransvcturos sur ki insulon! — mur- 
murelis la Jakuto. 

— Somerel Kiu scias, kio okazos ĝis Liu-ei lempoI 
Eble viaj piedoj defalos... 

La aŭtuno forkuris pcr grandaj paŝoj, La migrantaj 
birdoj jatn transflugis; lu maigranduj kotujoj, kaŝitaj en 
fa herboj, glaciiginte dum lu nokto, ue degelis plu tagc. 
Sed lagmeze la snno unkoruŭ varmigis kiel fujro kuj gia 
nekomparebla brilo forpelis la noktajn nebulojn kaj otis 

la lagojiu 

* + 

tautage dum kclke da boroj ili antaŭzorge rebonigls la 
jurtaTi, la solan rifugcjon dum la vitilraj Irostoj. Lu 
sterko, khm liveris la boviito, Ire bone taŭgis, kiel 
ekstera stukaĵo de I'domo. Sed Mergenj komencis kaprici. 
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— Ĝi cislas superllua. La slerko sekiĝos kaj somere la 
suno ekbmligos ĝin. Vi ŝlopu la fenrtojn per musko kaj 
mel.u tlikan la\'oloti da argilo, jen rio, kion mii 
beionas. La bovinon mi lute forpelus el In jurta; ĝi luivns 
nek defluejon, nek truoju pnr elĵeludo de 1'sterko... 
Ciama malsekeco knj malbouodoro!... Ili konstruu 
apartan stalon! Cd la liomoj devas sufokigi pro la bruto? 

Auka, aŭdinle liujn-ĉi lierczojn, Lre iudijjnis, sed post 
pripenso ŝi konsenlis. 

— Cion ŝi atakasL** nt konsLruos slalon* 

Fluon, kiu Limts, kc I;il virinoj bnLos unu l<i uliŭn» miiis 
pro la trankvilo de Vnka. 

— >sŝ konstruos! kompreneble, ni konstruos.*. Tnj 
niorgoŭ mi komencos kun Cregorio lmki stangojn kaj 
trabojn... 

Cregorio, al kiu Anka kanuinikis siujn iulencojn, Uame 
eklabons. Diim kelke da lagoj ili starigis !a slaŭgojn kaj 
metis la tabulojn. Anka kaj IViLerĥaj smuis la muroju 
per argilo kaj sprĵetis teron ĝis la legmento* 

La eta jurta havis kamenou, du fenestretojn, plunkon 
parte kovritan per tabuloj, parte pcr argilo, Gi estis ln 1 
mtilgrandn, ke la bovino proskaŭ tule gio jdenigis. Nui 
i-nte-r la kaiueno kaj trogo estis malgraiuUi spaco, kie oni 
povis starigi kuŝejon por du Uomoj, Mergenj cion 
rimarkis, sed Ai silentis. Ankaŭ Ai bavis planoju por la 
tempo, kiam Anka kuŝos gruveda en la Stalo. Sur la 
tegmenton de Fjurta kaj sur la nordan muron ili jetis 
fojnon, provizon da kiu ili bezonis por la brutoj, Baldaŭ 
di solene enkondukis BovCjon kaj li.an pah inon rn la 
novan loĝejoiv, kaj en la sekvinta tago kioguno kaj 
Anka transportis en la stalon siajn lita.jojn. 

En la knrnenco ili pasigis tie nur !a uoktojn; poste ili 
pli kaj pli frue kuris en sian donieton; pK kaj jdi Lmge 
brulis en gia kameno gajn fajrelo. Biterĥaj stdis tie sen- 
cese; ŝi eĉ dormus tie, se oe mankus libera loko. Scd ta 
jurta inLence pro la varmo t stis koustruita ticl nmt- 
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granda, ke rcslis nur mall-arĝa, malalla trairo inter la 
miiio kaj la flanko de l‘bruto. Sed lio-ĉi detenis nck 
Biterlinck Flnon, kiu vinitis la najbaroju « de 
tcnipo al ternpo ». Pcr regali la gastojji la geedzoj kuiris 
Lcon v\ aidiaraj hcrboj. Mergenj tulajn iongajn vespcrojn 
pasigis sola cn la jurta kaj nur Ja ĝemnj de KuLujnlisit 
rompis la toinban silentnn de bi forlasiUi domo. 

Sed de ckstere ridoj kaj gjija bubilailo Jlugis. Tiani 
MiTgen j komeneis longan, malĝojan kaj suva&an kantou, 
per kiu sl kvazaŭ volus sileutigi la najbnmjn; pli ofte si 
iris eksteren, aŭskuitis avido la paroladojn, fine vokis 
Biterĥaj on kaj Fluon, prctekstante» ke estas jam mal- 
frue, kc jam vfenis Lempo dormi. 

— Morgaŭ vi ree lcvigos por la laborn Uigmezc, Sulire 
jam vi babilisl 

— Ho, Ŝi bone spias voki aliajn aL la laborol — iuur- 
muretis Anka, premiĝante al lircgoiio. 

— Ŝi faru, kion, ŝi volas! Itono cstaSj ke ui loĝiĝis Ci- 
tle, ta ostoj tuj ĉesis dolori iiiĵiu 

— Tic ini ne povis trankvile dormi. Ciufoje, kiam la 
inferanino movigis } mi tuj vekiĝis, sajnis al mi, ke Ŝi 
venas kun tmnCilo* 

— Dormu! Tien-Ĉi Ai ne venos. 

— Sed kio okazos poste? 

— Poste?.,. Oni morligos &in, ear Si ne cesos Aleli, kaj 
ni rcstos kun Slnj riĉaĵoj. 

Mergenj ckstremc ekscitita pfi kaj pli ofte riproĉis FLuon, 

— Vi forlasas minl... Vi nc zorgas pri miEble vi 
amindumas Ain, ĉi-tiun limigilon? 

— Kion vi diras? Sed vi ne estas porolema Mergenj... 
Cu eblc eslas forgesi lie! boncgan virinon, kiel vi? 

Si aŭskultis liajn laŭdojn, sed Ai uc atlasis lin al d, Li 
fariĝis por Ĝi abomeija, Uc la malvarmo kaj lalioro liaj 
vundoj grandiĝis kaj malbonodoris. 

— Jen kia vi esUis Mergenj : nek por vi mem, nek por 
la homoj! 
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Sed si konis iun t por kiu &i e&ius botia kaj i:e ^ 
denia. 

— Silentu kaj iru forl 

Ciuj tagoj similis unuj la aliajn : la sama i*olec<i, 
knikado de ITajro en la karncno, §omoj de Kutujahsit, 
kaj ekstere bruado de voroj, lu rakonlaa fabolojn kaj 
kunlas, ierle linitante vorojn di* homoj, kcrooj, mmmlaj 
ĉevaloj f potcncaj malarmkoj kaj,.. dioj. 

Sajiiis al Si, kc Si rekonas la voĉon de f.regorio. U 
malofte rakoittfŝ fabeiojn. St tre volonle aŭskuUts Uti. Sl 
eliris anLatt la sojlon. Nebulo rampis sur la tem, kaj atte 
W rla fielo arojda steioj briletis. Jes, crekUve li ^ngis 
la voĉon kaj koinencis novan rakouUm,- Ne, ĝi ne estis 

rakoutO, ostis ama kanto! 

« Ho korol kiai vi devigas tnian moviĝcrnan buĥon 

paroii? Kial vi atiskuitas tiel avide? 

« Se ntiaj vortoj povus pcnetri tra la aero kaj resti en 
via memoro, ho, mi kantus, nii kantus senĉesc, scnin- 

terrompe... , 

« Kial mia koro m&fortip? Kid mkij ukrnj okuloj ne 

vidas piut Kial malklarigis miaj pensoj?! 

« Ho, jahaj! For la mulgojo.., Ni gaje ridos, ni gojos, 

dutn ni vivos.., la vivo forkuras tiel rapidel.,* 

« Ho, sonu mia kupra gorĝo, laŭte kantu.,, Ni amu, gts 
la maljuneco kaj malsano venkos nin, gis m rangos 
plenmano da cindro. 

* Ho, se la forto de mia kanto povus detem la vchLe- 
tojn, dispeli la mihojn s aŭ malvarmigi ia sunon, bo! mi 
blovus, mi ĉiam blovus sur vin I— » 

Tion-ĉi li ofte kantis al 

Mergenj vivcge tnalfcrmis la pordom LumigiUij de la 
fajro ili skiis avide afiskullattic. l 4 1uo kaj liitcrĥaj apogis 
la viaaŭojn sur la manplaLoj. Anka ne deturnis de iVd ? .ŭ 
la okuiojn. Ncniu rimai kis, kc iu rigardas en la jurtan. 
Nur la boviii" turnis la kornojn al Mergenj kaj feiaj 
okuloj ekbrilis. 
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— Fitio, tuj vemi! — subile eksouis raŭka voĉo kaj 
Lremigis la korojn de rĉeesUmtoj. 

— Jvion vĵ volas? 

— Venu ! Sufiee 

— Iru, iru — puŝis lin Auka, 

— Kio okazisf — demandis Muo, gratanle la kapon f 
kiam li venis cn la jurta’n kaj rigardis en la fajrajn okn- 
lojn de rvirino. 

— Hum la tuta Lago mi ue aŭdas hnman voeon... Mi ne 
vidas homan vizagnn... Ĉiam la krioj kaj gemoĵ Ue morLi- 
ganLa KutujafisitL.. Kaj vi Lie feslenasl... Suliĉe!...Mi ne 
permesos!... Vi dufoje Lrinkas Leon... al la aliaj lakto kaj 
fiutero mankas... SufiCe! kiam vi ne havos phi manga- 
jon, mi devos nutri vin per miaj pruvizoj... (ai vi ne uzas 
iiun miajn retoju, ŝipeton, vazojn? Ĉu vi ne helpis aL ili 
kolekti la fojuon, konstriii lastalon... Kaj Ĉu vi ne estas 
mia? diru 3 

— Via ? kompreneble via!... — li delikate ŝin certigis. 

— Mi do esias prava. La bovino eble esLas ilia, sed se 
ili ankaŭ aparte trinkas Jaklon, ili Lrompas niu. Jii pere- 
igas nianvivon por konservt hi sian,.. Kiam venosla mal- 
sato ? antaŭ aliaj mortos Liuj, kiuj tro Jahoris kaj mal- 
multe mangis. Yi mortos, kaj mi oe volas, ke vi mortu. Mi 
preferas, ke ilt mortu. Dirual iti ? kemi volas, ordonas, ke 
ili ree hjgu kun tii, ke alie mi rdpelos labovinon kaj bi u- 
ligos la sUilon... lii nepre revenu! 

— IS T e r Lion-Ci rni ne povas diri al ili. lii ne obeos... Ili 
estas liheraj homojl... 

— Bone! Ne diru, ini tuj bmligos ilink., 

Si kaptis hrulaĵon. 

— Mi diros, dirosl... IIo, virtnol Mt morgaŭ diros, tran- 
kviliguL.. .Sed Anka ne konsentos. La bovino estas ŝia 
propraĵo... Antaŭc vi volis preni Ŝian edzon, nun la bovi- 
non.,. Mi pcnsis, kc vi jam fariĝis pli bona. t , 

ŝi ekridts kaj forpuŝis lin. En la jurta n Lime eniris 
Biterhaj. 
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— Vi estas malsaĝa. Ni vidos, kion diros morgau via 
bela impo. 

Ŝi iris en la angulon kaj deĵctisla vestojn . Fhio scnves- 
ligis sin kaj meiiilis, 

— Kion ŝi cdas? Ne eble estas kompreni k virinon! 

Iti estas tute malsaĝaj. Morgaŭ sendube ili elsiros liarojn 
unu al la alia... Mi devas anlaŭsciigi Gregorion. Jen mia 
konsilo : cn la stalo ilormu Anka kun Uiterĥaj T kaj Lie- 
goiio Ci Lie... Liara Anka kvazaŭ focestus... aŭ Mergenj 
ilormu UOj gi ostos plcj bona t *,, 

La plano trankviligis lin. Laca de La laboro, li tuj 

rurnlc ekdormis. 

Sed Mergenj ne povis dormi. ĉiuj espernj kaj ĝoju.h 
vekitaj per La kanto, ekstaris antaŭ ŝL,. Ĉio percis post 
la apcro de ĉi-lin virino kun pala vt/.aQo!,.. Arn da inalfc- 
liĉoj 'ŝekvis ŝin... Se fti ne alvetunis, cble la mangaĵo 
suiiCns por la aliaj kaj Liu lerura nokto ne venus... Nun 
ŝi. Mergenj T ne estus sola.., tiregorio ne iorlasus ŝin... 
rinj ne malamus ŝm, kiel sovagan beston, Sia se^era koio 
jam komencis lnoliGd kaj Al pcnsis, ke rcvcnos la Lagoj* 
en kiuj ŝi ridetis kaj dc/.iris fidiĉon at Lahomoj... Nun ree 
noktOj malvarino, malĝojot kaj §i ne povas aliigi... Si 
rememorrCds la vizagon de Gregono : ostis tiam varmegŭ, 
purpura nokto, La stcloj iude brilis super la rivercto, sed 
li forj.uSts, forpulis Sin... Ŝt ektremis, 

... K ; ,j mm.. ili lie domias, CirkaŬprenanLe k k»lon 
unu ul la iilia... La biuloj varmigas iliajn korpojn per 
sia spirado... lliaj korojbataslrankvile... Kaj ie malprok- 
sjmr savm: trankvile en varma riĉa jurta dormas fe la 
Ilankii de alia virinola homo, kiu estisŝia iinuaatnato kaj 

kiu jetis ŝin Uen-fi... 

Malvarma Lremo kuris sur lia dorso. 

ŜL elrampis el la lito kaj komencis blovi sur La faĴLon, 
Ekbruletis miu bruhiĵo, la soki kiu rcslis eu la kduo im. 
Ŝj rliris por ligno, sed si ne revenis. En ld giLza bnlo dc 
rtagiĝo la cta stalo aperis anlaŭ ŝtaj okuloj, kvazaŭ fan- 
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lonm... Di'lik;i1ri fuma strio supretiiriS el la. kamenliiho. 

Sovaga ĝoju rkbrilis en ŝiaj okuloj kaj Ai revenis en ta 
jurlrfn. Ŝi atcnle auskultis kaj konvinkiĝhite, ke Huu 
JormaSj ke Kutujalisit ĝemas ne j*li laŭtt% ul ordinare, ŝi 
kaplis la brulaĵon, clkuris kaj enSovis p;in en la fojnon, 
khi kovris la nordan muron de l\sta!o. Poste si rapide 
revenis, sed ne povis resl i en la jurla, ŝi rce elkuris eks- 
eitita kuj forgesis ibrmi la pordon. Lu sanguj lungoj de 
1‘fajro jam lekis lu murojn kaj 3a legmentou de la stalo. 
La malena venteto disblovis la flamojn, Mergenj rapide 
alrulis trabon kaj baris la pordon* Preskaŭ en la sama 
mumento la brutoj ckblekis, pala vizaĝo kaj manoj aperis 
eo la fenestroto, eksonis fortega frapado al la pordo kaj 
Lerura laŭla krio : 

— Savu!... Rrulas!... Malfermu 

riuo, Hiterliaj, ec KuLujaĥsit elkuris el la jurta. — 
Kie brulas? Kio brulas? — ripelis ili sensence, kvankam 
tute proksime de ili staris la liamaamnso. En ĝia interno 
bruis akraj voeoj de doloro knj malcspero, jdendaj bickoj 
de la brutoj kaj la terura batalo pro la vivn. Line Muo 
rimarkblabaribm pordnn, saltisal fd- Kvunkam la llaraoj, 
kvazaŭ serpentuj, volvis sin ĉirkaŭ iiaj nudaj brakoj, li 
forpusisla trabon kaj malfermis la pordon. En la sama 
momento Ia granda kapo de rbavinoaperis, sedIabruto ne 
povis jam rliri, falis kaj ĝia korpo Rtopis la pordon. Flno 
penis ŝin elliri; II halis, siris sin, stul lu miilfeliea befito 
ne jiovis levipri, ĝi nur tremis kaj blekis. SubiLe, kvazaŬ 
[uiAita eksteren, la bovino ĵetissiu antaŭen kaj Aia bruslo 
ekbatis la kadron de rpordo. ILa duone forbrulinta rnuro 
ŝanceliĝis kuj ĝiaj trahoj falis sur Fluon kuj ki bovinon. 
Amaso da bnilaĵoj knvris ilin, Nur lu piedoj de rmalfeii- 
Culo, liaj vunilitaj piedoj reslis liberaj. Li penis leviĝi kaj 
Jiberiĝi el la terura kaptilo, Mergenj rapidis al li kaj T for- 
gesintf pri la dangero, komencis disjeti ki brulantan 
lignon. 

Subite Ja vento ekblovis pli forte, el la interno de 
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1’domo elllugis nuboj cle nigra fumo kaj sangaj flamoj, 
kiel multpikila lango de grantlega drako, ĉirkaŭis Mer- 
«enj’on; samterape la Luta UonsLniaĵo, jara kliniginta ai 
81 , sanceliĝis kaj disfalis. La ĉefa tralio de rtegraiuito tra- 
iis ŝum liruslon, renversis ŝin kaj premegis al la 
Furioie gemegante Si tordigiaen labrulanla lignaro. Hnc 

ŝi silenligi». 

I.a leviĝanta suno oris la griiajn fumojn de Ibrulo kaj 
la Ŝtoniĝinlajn de teruro figurojn de Biterĥaj kaj Kulu- 

jaĥsit. 


XII 


Kutujaĥsil Luj revenisen lajurla’n, kuŝigis kaj ne levi- 
ĝis plu. Si mortispost kelke da tagoj. Iliterliaj reslis sola, 
preskaŭ senkonscia deteruro. Si havis nutraĵon en lapro- 
vizi jo, trc proksime, sed *i timis iri preter la mortintoj. 
ŝi nutris sin per muskoj, beroj de sovaga toso, radikoj, 
kiu jn Si povis kolekti proksiinc de la jurla. f-i malgrasigis, 
paliŭis, peidis la fortojn. l.a tempon liberan de la Ĉasado 
kaj de la kolektadode 1’beroj, Ŝipasigisen lajurta, kvan- 
kam la malbonodoro de la putranta korpo de Kutujaĥsit 
vcnenigis la aeron. Fine la sorto sendis al ŝi liberanton. 
Foje vcspore ŝi rimarkis Iin, kiam 6i revenis kun sitelo 
da akvo. Ĝi estis besto nigrakaj granda.kiel la bovino.La 
knabineto ektremis de ĝojo. En la komenco ŭajnis al si, 
lte gi cfektive estas ilia bovino, ke nenio okazis, ke tuj 
Anka.kaj Gregorio venos. Sed la gasto havis haroriĉan, 
triangulan buŝegon kaj grandajn ungegojn, posedis nek 
kornojn, nek voston. Rimarkinte ŝin, la bestohaltis, sidi- 
ĝis kaj komencis grati sinper lapostapiedo post laorelo. 
Biterĥaj tuj saltis en lajurta’n, rapide fermis la pordon 
kaj rigardis tra la renesireto, kio okaios. I.a bruo timigis 
la beston, ĝi ekstaris sur la postaj piedoj kaj rigardis Cir- 
kaŭe. Estis mallaŭte, mallume, nur la lago, purpura de 




















90 


[,A FONDO DE L 4 MIZERO 


la vespera Cielruĝo, bi-uis en )a malproksinio, la gasto do 
trankvdiĝis, aliris al la forbrulinla jurla, puŝis per la 
buŝego ia nigriĝintan kapou do Mergcn j kaj komencis <lis- 
siri ŝian korpon. La tutan nokton ĝi bruis kaj rulisla tra* 
bojn, 

Matene sur la loko, kie la tnortintoj estis, kuŝis nur 
blankaj ostoj kaj sangaj restajoj, disĵetitaj interla karboj. 
La urso donnis apude, enŝovintc la buŝegon intei 1 Ia pie- 
degojn. Du Lagojn gi festenisantaŭ la pordo de 1'jurla. En 
la lasta nokto oni gia malbelpis, sed ĝi ne foi iiis. Malene 
la knabineto ree ekvidis ĝin sur Ja sama 3oko♦ (ii dormfe 
en la sunu,.. Soifo kaj malsato ekstreme ŝin turmentis, 
sed ŝi ne kuraĝis eliri.,. Preskaŭ senviva Ai sidigis en 
angnlelo kaj sonĝis pri la verdaj arbarojj pri la laudo ĉe 
la grandega lago, kie feliĉaj liornoj loĝas, lde libere kuras 
infanojj kaj bovidoj... Murmuro en la fenestro vekis sin. 
Piedego armita per ungegoj kaj granda, harorifca buŝego 
preskaŭ samteinpe enŝovis sitv, sed la Lruo ostis tro mal- 
grauda... La okuloj de Furso kolere ekbriiis, gi eUĝis.,. 
Sed ŭi ne ccdls... Gi iris Cirkaŭ ta jurta kaj piedfrdpis 
sur la herboj. Fine ĝi saltis mallerte sur la tegmenton, 
kiu ekkrakis sub gia pezo... Ci gratis, fosis la teron, dis- 
puŝis la iraboju; post momeoto ili disiĝis, falis internen, 
kaj en la hela truo aperis kapo kun ŝangaj okuloj* 

La besto rigardis en la jurla’n kaj mallevigis internen. 
Ĉi lialtissur la planko, skuis de si la polvon, etendis la 
nazon, ekilaris kaj iris rekte al la l ilo de Kutujaĥsit. Sed 
subite gia rigardo rcnkontis la okulojn de Uiterĥaj, kiuj 
brilis, kiel du rubenoj... 

Ci stariĝis sur la postaj piedoj, ekronkis kaj, stariginte 
la harojn, furioze spiregante, ŭi iris terura al la knabi- 
neto... Ŝi ne moviĝis, ne kriis, eĉ ne ekĝemis, kiam ĝia 
piedego ekpremegis ŝian malgrasan korpeton al ia 
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t.a negoj superŝutis la glaeiiĝiutajn lagojn, maldensajn 
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arbatojn kaj mixeran teron. De la potenca frosto ĉio fari- 
ĝis malmola, klel kristato. 

Kiam la komunumo eksciis de la ĉasistoj, ke fumo ne 
lcviĝas plu el lajurtade la lepruloj, la princo sendis dele- 
gilon por konvinkiĝi, cll Dio efeklive forprenis de la lando 
la « malbenon La Jakuto longe vane kriis, fine li levis 
la pordon per sia ponardego,.* Li rimarkis la rompitan 
legmenton kaj komprenis ĉion* 

— Ursol — murmuretis li* 

Li revenis kaj rapotlis pri la terura okazo. La « kun- 
veno >> decidis sendi monon en ta urbelon por funebra 
meso kaj bruHgi la jurta'n. 

Alia sendilo, faiinte pie lasignon de Lkruco, melislru- 
lantan vergajon sub la tegmenton de la malnova domo, 
siilurita de la veneno... Li staris apude kaj atendis, ĝisla 
fumaj nuboj ccrtigis lin, ke la faĵro bonebrulas. Tiam li 
revenis hejmen. 

Sur la malbenila loko icstis nur du amasoj da cindro 
ka j iom da ostoj. i.a tuta ĉirkauĵo de I jurta de lalepruloj 
longe ne eslis ri/dtaia de iu... Neniu kuraĝis tie kolekti 
berojn, kapti fiŝojn, persekuti forkurantan ĉasaĵon... 


SeiL la ŝimo de 1'vivo ne estis elsirita 


kun la radiko, ne 


estis detruila kunekun la malfeliĉuloj, —gtree ekkreskos 
ie sur homaj korpoj kaĵ ree plenigos kaj ekĝemos La 
inalbenitaj deKcrtoj. 
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